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 วิทยานิพนธนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทภาษาไทถิ่นในจังหวัดสกลนคร   
จํานวน 5 ภาษา ไดแก  ภาษาญอ  ภาษาผูไท  ภาษาโยย  ภาษาลาวหรือภาษาอีสาน และภาษากะเลิง โดยมี
สมมติฐานวา  คําศัพทภาษาญอ  ภาษาลาว  และภาษาโยย  มีความสัมพันธกันมากกวาภาษากะเลิงและ
ภาษาผูไท 
 การวิจัยครั้งน้ีผูวิจัยไดสรางรายการคําซ่ึงประกอบดวยหนวยอรรถจํานวน 800 หนวยอรรถ 
แบงเปน 18 หมวด  แลวนําหนวยอรรถท้ังหมดไปสัมภาษณผูบอกภาษาท้ัง 5 ภาษา ภาษาละ 4 คน ท่ีได
คัดเลือกไวโดยควบคุมตัวแปรทางสังคม คือ อายุ  เพศ  การศึกษา อาชีพ และภูมิลําเนา  เมื่อไดขอมูลแลว
ผูวิจัยจึงไดคัดเลือกหนวยอรรถท่ีมีความหมายชัดเจน  ผูบอกภาษาทุกคนรูจักดี  ตัดหนวยอรรถท่ีมี
ความหมายคลุมเครือออก   เหลือหนวยอรรถจํานวนท้ังส้ิน 750 หนวยอรรถ จากนั้นนําหนวยอรรถท่ีเหลือ
มาวิเคราะหคําศัพทตามกฏเกณฑทางภาษาศาสตรและนําคําศัพทท่ีวิเคราะหไดนั้นมาจัดเปนกระสวนหรือ
รูปแบบตาง ๆ ของการใชคําศัพท   เพื่อแสดงใหเห็นความสัมพันธท่ีชัดเจน 
 ผลการวิจัยพบวา  การใชคําศัพทภาษาไทถิ่นในจังหวัดสกลนครท้ัง 5 ภาษา ไดแก ภาษาญอ   
ภาษาผูไท ภาษาโยย ภาษาลาว และภาษากะเลิง  มีการใชคําศัพทแบงออกเปน 2 ชนิด คือ 1.การใชคําศัพท
เหมือนกัน  2.การใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษา โดยพบวาการใชคําศัพทของภาษาญอ ภาษาลาวและ 
ภาษาโยย มีความสัมพันธกันมากกวาคําศัพทภาษากะเลิงและภาษาผูไท ซึ่งตรงตามสมมติฐานของงานวิจัย  
นอกจากนั้นผลการวิจัยยังสามารถจัดกลุมภาษาไทถิ่นท้ัง 5 ภาษาตามความสัมพันธไดเปน 3 กลุม ไดแก 
กลุมท่ี 1 ภาษาญอ ภาษาลาว และภาษาโยย  กลุมท่ี 2 ภาษากะเลิง และ กลุมท่ี 3 ภาษาผูไท 
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 The thesis is a comparstive study of lexical items in 5 Tai  dialects  used  in  Sakon 

Nakhon  province : Yo,  PhuTai, Yooy, Lao (Isan) and Kaloeng. The  hypothesis of  the  study is that 

the lexical items in Yo, Lao and Yooy are more closely related than those  in  Kaloeng  and  PhuTai.  

 In this research, a wordlist of 800 semantic units, classified into 18 semantic fields  

was used to interview 4 informants of each dialect. Social  factors  including  age, gender, education, 

occupation and  locality  of  the informants were  controlled.  After the interview, 750 items in the  

wordlist which have relatively clear semantic properties were selected. These lexical items were  

then analyzed  by  using  linguistic  rules.  Based  on  the  analysis, the patterns  of  usage  of  these  

items  and  their  relation  were  determined.   

 The  research  results  show  that  the  usage  of  these  lexical items in  Yo, PhuTai, 

Yooy,  Lao  and  Kaloeng  can be divided  into  2  types  : 1)  the using  the  same  lexical items and 

2) the using  the different lexical items. The lexical items used in Yo, Lao  and  Yooy are more 

closely  related  than  those  In  Kaloeng and PhuTai. The results therefore, justifies  the  hypothesis 

 In  addition,  the  result  show  that  the 5 Tai dialects can be classified  into 3 groups  

based on their  relation. Yo , Lao  ,Yooy are group 1. Kaloeng  and  PhuTai are group 2 and group 3 ,  

respectively.  
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 กราบขอบพระคุณคณะกรรมการตรวจสอบวิทยานิพนธทุกทาน ไดแก  ผูชวยศาสตราจารย  
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วิทยานิพนธดวยความหวงใยเสมอมา   ขอบพระคุณผูชวยศาสตราจารย ดร. บูลยจีรา  ชิรเวทย  ภาควิชา
ภาษาอังกฤษ   คณะอักษรศาสตร  ท่ีกรุณาสละเวลาตรวจและแกไขบทคัดยอภาษาอังกฤษใหถูกตองและ
สละสลวยยิ่งข้ึน 
 ขอบพระคุณ คุณครูชัยมงคล  จินดาสมุทร โรงเรียนธาตุนารายณวิทยา จังหวัดสกลนคร และ
นักวิชาการกลุมภูพานลุมนํ้าโขง  ท่ีใหคําแนะนําเก่ียวกับประวัติศาสตรทองถิ่นและกลุมชาติพันธุใน
จังหวัดสกลนคร  ขอบพระคุณผูบอกภาษาทุกทาน  ท่ีสละเวลาอันมีคาใหความรวมมือในการเก็บขอมูล
ภาคสนามดวยความกระตือรือรน  ตลอดจนใหท่ีพักพิงแกผูวิจัยดวยความยินดี  
 ขอบพระคุณ คุณครูทรงธรรม -  คุณครูทิพากร วัฒนอมรเกียรติ และ คุณเสนห - คุณครูจันทร
ประภา  วงศกาฬสินธุ  ท่ีใหการตอนรับอยางอบอุนและชวยอํานวยความสะดวกในทุก ๆ เรื่องตลอด
ระยะเวลาการเก็บขอมูลภาคสนามท่ีจังหวัดสกลนครดวยความเต็มใจ 
 ขอบคุณเพ่ือน ๆ พี่ ๆ และนอง ๆ ภาควิชาภาษาไทย  คณะอักษรศาสตร  มหาวิทยาลัยศิลปากร
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หวงใย  ใหคําปรึกษา  และเปนกําลังใจในการทําวิทยานิพนธครั้งน้ีมาโดยตลอด  
 ขอขอบคุณญาติ ๆ ทุกคนท่ีคอยไตถามทุกขสุขและความกาวหนาของวิทยานิพนธดวย    
ความรักและความหวงใยเสมอมา  
 สุดทายนี้ขอกราบขอบพระคุณ  คุณพอ คุณแม  ท่ีใหการสงเสริมและสนับสนุนเรื่องการศึกษา
อีกท้ังคอยใหคําปรึกษาในทุก ๆ เรื่องดวยความรักและความหวงใย  ตลอดจนเปนกําลังใจสําคัญในยามท่ี
ผูวิจัยรูสึกเหน็ดเหน่ือยและทอแท  ใหมีพลังในการตอสูกับปญหาตาง ๆ จนวิทยานิพนธฉบับนี้สําเร็จลุลวง
ไดดวยดี   ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณไว  ณ  ท่ีนี้ 
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บทท่ี 1 
บทนํา 

 
ความเปนมาและความสําคญัของปญหา  
 ภาษาตระกูลไทเปนภาษาท่ีใชพูดกันอยางแพรหลายในทวีปเอเชียตะวันออกเฉียงใต 
สามารถแบงกลุมตามความสัมพันธทางดานเสียงและคําศัพทไดเปน 3 กลุม  คือ  
 1. กลุมตะวันตกเฉียงใต (Southwestern group) ไดแก  ภาษาท่ีใชพูดในประเทศไทย  
ลาว  พมา  และอินเดีย  เชน  ภาษาสยาม  ภาษาไทใหญ  ภาษาอาหม  ภาษาไทพาเก   เปนตน   
 2. กลุมกลาง (Central group) ไดแก  ภาษาท่ีใชพูดในบริเวณชายแดนประเทศจีนกับ
ประเทศเวียดนาม  เชน  ภาษาไทขาว  ภาษาไทโท  ภาษาไทนุง  ภาษาเลปง  เปนตน 
  3. กลุมเหนือ (Northern group) ไดแก  ภาษาที่ใชพูดในประเทศจีนและบางสวนของ
ประเทศเวียดนาม  เชน  ภาษาหวูหมิง  ภาษาโปอาย  ภาษาเซเฮง  ภาษาจวง  เปนตน 
 ในประเทศไทยมีการใชภาษาตระกูลไทกลุมตะวันตกเฉียงใตเปนสวนใหญ โดยมี
ภาษาไทยกรุงเทพฯ เปนภาษาราชการและมีภาษาถ่ินท่ีแบงตามสภาพภูมิศาสตรออกเปน 4 ถ่ิน คือ  
ภาษาไทยถ่ินกลาง  ภาษาไทยถ่ินเหนือ  ภาษาไทยถ่ินอีสาน   และภาษาไทยถ่ินใต  นอกจากนั้นยังมี
ภาษาถ่ินตระกูลไทอีกหลายภาษาที่พูดกระจายกันอยูตามภูมิภาคตาง ๆ ของประเทศไทย ไดแก  
ภาษาผูไท  ภาษาญอ   ภาษาพวน   ภาษากะเลิง  ภาษาโยย  ภาษานครไท  ภาษาแสก  ภาษาตากใบ  
ภาษาไตใหญ   ภาษาไตหยา   ภาษาไตล้ือ  ภาษาไตขึน  ภาษาไตดํา  ภาษาไตแดง  และภาษาไตยอง   

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือหรือภาคอีสานของประเทศไทยตั้งอยูบนท่ีราบสูงโคราช  
ดินแดนท่ีมีความเจริญรุงเรืองมายาวนานต้ังแตอดีตมาจนถึงปจจุบัน  โดยมีศูนยกลางความเจริญอยู 
2 แหงดวยกัน  คือ  แองโคราชเปนแหลงอารยธรรมในดินแดนอีสานตอนใต  และแองสกลนครเปน
แหลงอารยธรรมในดินแดนอีสานตอนเหนืออันมีเทือกเขาภูพานเปนแนวแบงพื้นท่ีของท้ังสองแอง 
 จากการศึกษาทางโบราณคดีพบวามนุษยอาจเร่ิมเขามาอยูอาศัยในบริเวณพ้ืนท่ีภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือของไทยต้ังแตเม่ือ 12,000 - 6,000 ปมาแลว   กลุมคนสมัยกอนประวัติศาสตร
พวกแรกยังไมมีการต้ังถ่ินฐานอยางถาวร  ดํารงชีวิตดวยการลาสัตวและหาพืชพันธุเปนอาหาร  
อาศัยอยูตามพื้นท่ีสูงและแถบริมฝงแมน้ําโขง   ตอมาในราว 6,000 - 5,000 ปมาแลวจึงเร่ิมมีชุมชน
เกษตรกรรมเกิดข้ึนในพื้นท่ีแองสกลนครโดยเฉพาะแถบลุมน้ําสงครามตอนบนและลําน้ําสาขาของ
แมน้ําสงคราม   พื้นท่ีแถบนี้มีแหลงโบราณคดีบานเชียงและแหลงอ่ืน ๆ ท่ีมีวัฒนธรรมเดียวกัน
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กระจายอยู   นอกจากนี้ยังมีแหลงโบราณคดีสําคัญอายุสมัยใกลเคียงกับบานเชียงปรากฏขึ้นในแถบ
พื้นท่ีลุมน้ําพอง  คือ  แหลงโบราณคดีโนนนกทา  อําเภอภูเวียง  จังหวัดขอนแกน  สวนแองโคราช
ยังไมพบชุมชนกอนประวัติศาสตรท่ีมีอายุถึงชวงเวลาดังกลาว (สุรพล  นาถะพินธุ  2532 : 65 - 66)  
จากหลักฐานทางโบราณคดีท่ีปรากฏอาจกลาวไดวาแองสกลนครเปนบริเวณท่ีมีความเกาแกและมี
ชุมชนมนุษยดํารงชีวิตอยูมาอยางตอเนื่องมากกวาแองโคราช 
 แองสกลนคร  มีอาณาบริเวณครอบคลุมเขตจังหวัดมุกดาหาร นครพนม สกลนคร  
หนองคาย   อุดรธานี  และเลย  (ธวัช  ปุณโณทก  2530 : 51 - 52) ในแองสกลนครนี้มีจังหวัดหนึ่งท่ี
นาสนใจ  คือ  จังหวัดสกลนครเพราะเปนบริเวณท่ีประกอบไปดวยประชากรหลายกลุมชาติพันธุ   
เชน  กลุมผูไท  กลุมญอ  กลุมโยย  กลุมกะเลิง  กลุมกะโส  เปนตน กลุมชนเหลานี้ไดอพยพมาจาก
ฝงซายของแมน้ําโขงหลายคร้ังนับต้ังแตสมัยรัชกาลท่ี 3 เม่ือคร้ังเกิดเหตุการณกบฏเจาอนุวงศมา
จนถึงสมัยรัชกาลท่ี 5 และไดแยกยายไปต้ังถ่ินฐานตามบริเวณตาง ๆ จากหนังสือวัฒนธรรม  
พัฒนาการทางประวัติศาสตร   เอกลักษณและภูมิปญญา  จังหวัดสกลนคร (2543 : 11-12)  กลาวถึง
กลุมชนในจังหวัดสกลนครสรุปไดวา  กลุมชนพ้ืนเมืองจังหวัดสกลนครเปนกลุมคนท่ีอพยพมาจาก
เมืองทางฝายซายของแมน้ําโขง  มีภาษาพูดแตกตางกันออกไป เชน พวกผูไท  พวกขากะโส   
พวกญอ   พวกกะเลิง   และพวกโยย   โดยมีกลุมสําคัญ ๆ ท่ีรวมตัวกันและสรางบานเมือง  ไดแก 
   1. กลุมผูไทเมืองพรรณานิคม   อพยพมาจากเมืองวัง   มีทาวโฮงกลางเปน
หัวหนาต้ังบานท่ีบานปะขาวและบานพันนา  ตอมาไดยายมาอยูบานพันพราวหรือพรรณานิคม 
จากนั้นทาวโฮงกลางจึงไดรับพระราชทานบรรดาศักดิ์เปนพระเสนาณรงค  เม่ือ  พ.ศ. 2387 
   2.   กลุมผูไทเมืองวาริชภูมิ    อพยพมาจากเมืองกะปองในเขตเมืองเซโปน มีทาว
ราชนิกูลเปนหัวหนา    ตั้งบานเรือนอยูท่ีบานหนองหอยและยกข้ึนเปนเมืองวาริชภูมิ 
  3.   กลุมผูไทเมืองจําปาชนบท    อพยพมาจากเมืองกะปองเชนเดียวกับกลุม
วาริชภูมินําโดยทาวแกวบุตรของทาวไชยเชษฐเจาเมืองกะปอง  อพยพไปต้ังบานท่ีบานนางเหมือง
และบานพังโคน   ทาวแกวไดรับพระราชทานบรรดาศักดิ์เปนพระบํารุงประชาราษฏร  เจาเมือง
จําปาชนบทในป พ.ศ. 2401 
  4.   กลุมกะโสเมืองกุสุมาลย   อพยพมาจากเมืองมหาชัย   มีเพี้ยเมืองสูงและ  
บุตรโคตรเปนหัวหนา  ในป พ.ศ. 2387 โปรดเกลาฯ แตงต้ังเพี้ยเมืองสูงเปนหลวงอรัญอาสาเจาเมือง
กุสุมาลย 
  5.  กลุมโยยเมืองอากาศอํานวย   อพยพมาจากเมืองหอมทาวมีทาวติวซอยเปน
หัวหนาพรอมดวยทาวศรีสุราช  ทาวจันทนาม  ทาวนามโคตรไปตั้งบานอยูท่ีบานมวงริมยามต้ังทาว
ศรีสุราชเปนหลวงผลานุกุลเจาเมืองเม่ือป พ.ศ. 2390    
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  6. กลุมโยยเมืองวานรนิวาส    อพยพติดตามพระสุนทรราชวงศาไปอยู ท่ี    
เมืองยโสธร ในป พ.ศ. 2396 โดยมีจารยโสมเปนหัวหนา  เจาเมืองยโสธรใหคนกลุมนี้ตั้งบานอยูท่ี
บานกุดลิง  อําเภอเสลภูมิ  จังหวัดรอยเอ็ด  ในป พ.ศ. 2404  พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว  
รัชกาลท่ี 4 โปรดเกลาฯ ใหยกบานกุดลิงข้ึนเปนเมือง   ตอมาพวกโยยไดอพยพมาท่ีบานกุดแฮชุมภู
และบานชุมแสงหัวนาซ่ึงเปนท่ีตั้งของเมืองวานรนิวาสในปจจุบัน 
            7. กลุมโยยเมืองสวางแดนดิน  กลุมนี้มีทาวเทกัลยาเปนหัวหนา  อพยพมาจาก
เมืองภูวาใกลเมืองมหาชัยกองแกว  ไดรับอนุญาตจากเจาเมืองสกลนครใหตั้งบานเรือนท่ีบาน     
โพธ์ิสวางริมหวยปลาหาง   คร้ันถึงป พ.ศ. 2406  ทาวเทพกัลยาไดรับพระราชทานบรรดาศักดิ์เล่ือน
เปนพระประสิทธ์ิศักดิ์ประสิทธ์ิเจาเมือง   ตอมายายไปต้ังบานท่ีบานเดื่อศรีชัยริมแมน้ํายามและได
ยายอีกคร้ังไปท่ีบานหัน  อําเภอสวางแดนดินในปจจุบัน 
            นอกจากนี้ยังมีกลุมพวกกะเลิงและญอท่ีอพยพมาจากเมืองภูวานากระแดง  
พวกญอท่ีอพยพมาจากเมืองคําเกิดและคํามวนท่ีไดกระจายเขาปะปนกับกลุมอ่ืน ๆ ไมอาจต้ังเปน
ชุมชนขนาดใหญพอท่ีจะยกข้ึนเปนเมืองได     
 จากการสํารวจขอมูลประชากรชนเผาในจังหวัดสกลนคร พบวาปจจุบันชนกลุมตาง ๆ 
อาศัยอยูในบริเวณพ้ืนท่ีหลายแหง  ไดแก   กลุมลาว  อําเภอเจริญศิลป  อําเภอสองดาว  อําเภอสวาง
แดนดิน  อําเภอคําตากลา  กลุมกะเลิง  อําเภอกุดบาก  อําเภอภูพาน  อําเภอนิคมน้ําอูน  กลุมญอ  
อําเภอเมือง  อําเภอเตางอย  อําเภอโพนนาแกว  อําเภอโคกศรีสุพรรณ  กลุมผูไท  อําเภอวาริชภูมิ   
อําเภอพรรณานิคม  อําเภอพังโคน  อําเภอบานมวง  กลุมโยย  อําเภออากาศอํานวย  อําเภอวานร
นิวาส  และกลุมกะโส   อําเภอกุสุมาลย   (สํานกังานจังหวัดสกลนคร  ม.ป.ป.  :  22) 
 การกระจายตัวตั้งถ่ินฐานของกลุมชนตามบริเวณดังกลาวขางตน  ทําใหจังหวัดสกลนคร
มีลักษณะเปนสังคมพหุชาติพันธุและสังคมพหุภาษา  เพราะเปนดินแดนท่ีประกอบไปดวยกลุม  
ชาติพันธุท่ีหลากหลาย  ซ่ึงแตละกลุมก็จะมีภาษาพูดเปนของตนเองเพื่อใชส่ือสารกันภายในกลุม
โดยนิยมเรียกช่ือภาษาตามช่ือกลุมชาติพันธุของตน  เชน  ภาษาญอ  ภาษาโยย  ภาษาผูไท  เปนตน  
ภาษาของกลุมชาติพันธุท่ีจัดอยูในภาษาตระกูลไทมี 5 ภาษา  ไดแก  ภาษาผูไท  ภาษาญอ  ภาษาโยย  
ภาษากะเลิง  และภาษาลาวหรือภาษาอีสาน  สวนภาษากะโสนั้นจัดอยูในตระกูลออสโตรเอเชียติก 
 ภาษาตระกูลไทในจังหวัดสกลนครจะมีลักษณะเฉพาะหรือมีเอกลักษณท่ีแตกตางกัน
ออกไป   เชน  ภาษาผูไทไมมีหนวยเสียงสระประสม / �������� / โดยผูพูดจะออกเสียงเปนสระเดี่ยว        / 
�������� /  ภาษาญอ  มีคําวา  ละเบอ  / ��2 ���1/  เปนคําสรอยทายประโยคบอกเลาเพื่อยืนยันหรือเพิ่มความ
หนักแนน  โดยจะส่ือความหมายในทํานองเดียวกับคําวา  “จริง ๆ นะ” บางคร้ังก็เปนคําลงทายใน
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 ลักษณะเฉพาะหรือเอกลักษณของภาษาไทถ่ินดังกลาวนั้นอาจกลายมาเปนลักษณะรวม
กันได   เม่ือแตละกลุมชาติพันธมีการติดตอส่ือสารและไปมาหาสูกันระหวางกลุม  ทําใหผูพูดภาษา
ตางปรับตัวเขาหากันเพื่อใหส่ือสารไดอยางสะดวกและเขาใจงายข้ึน  ปรากฏการณทางภาษาท่ี
เกิดขึ้น  คือ  การสัมผัสภาษา  หมายถึง  การที่ภาษาใดภาษาหนึ่งเปล่ียนแปลงไปเนื่องจากเจาของ
ภาษารับเอาลักษณะบางอยางในระบบของภาษาอ่ืนมาใช   เชน  การใชคําศัพทปะปนกัน   
 การแบงภาษาตามกลุมชาติพันธุของผูพูดนั้นเปนส่ิงท่ียึดถือตายตัวไมไดเพราะมนุษย
สามารถผสมผสานกันไดในทางเช้ือชาติ   อีกท้ังคนกลุมหนึ่งอาจใชภาษาของอีกกลุมหนึ่งก็ได   
การศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทของภาษาที่อยูในตระกูลเดียวกันจะทําใหเห็นถึงลักษณะเหมือนและ
ลักษณะตาง   ตลอดจนลักษณะเฉพาะดานการใชคําศัพทของแตละภาษาเหลานั้น อันเปนประโยชน
ตอการจัดกลุมภาษาเพ่ือแสดงความสัมพันธ  การจัดกลุมภาษาโดยใชเกณฑดานคําศัพทนั้น จะ
แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธทางเช้ือสายของภาษาตาง ๆ เพราะภาษาท่ีมีความสัมพันธทางเช้ือสาย
จะมีการใชคําศัพทรวมกัน  คําศัพทเหลานี้เรียกวา  คํารวมเช้ือสาย (Cognate Word)ไดแก คําศัพทท่ี
ใชเรียกอวัยวะในรางกาย   คําศัพทเครือญาติและคําศัพทจํานวนนับ  เปนตน (สรัญญา เศวตมาลย 
2542 : 41) ภาษาใดมีการใชคํารวมเช้ือสายเปนจํานวนมากแสดงวามีความสัมพันธทางเช้ือสายของ
ภาษาท่ีใกลชิดกันมาก   และภาษาใดมีการใชคํารวมเช้ือสายรวมกับภาษาอ่ืนนอยแสดงวามี
ความสัมพันธกันทางเช้ือสายของภาษานอย   สวนคําศัพทเฉพาะหรือคําศัพทท่ีมีการใชแตกตางกัน
จะแสดงใหเห็นเอกลักษณในดานคําศัพทของภาษานั้นตลอดจนระบบความคิดและวัฒนธรรมของ
เจาของภาษาไดอีกดวย   
 ดวยเหตุท่ีจังหวัดสกลนครมีภาษาตระกูลไทจํานวน 5 ภาษาและการศึกษาเปรียบเทียบ
ดานคําศัพทเปนเร่ืองท่ีนาสนใจดังกลาว   ผูวิจัยจึงไดทดลองเก็บขอมูลเบ้ืองตนเกี่ยวกับการใช
คําศัพทของผูพูดภาษาถ่ินตระกูลไทในจังหวัดสกลนคร  ไดแก  ภาษาญอท่ีอําเภอเมือง  ภาษาผูไทท่ี
อําเภอวาริชภูมิ    ภาษาโยยท่ีอําเภออากาศอํานวย    ภาษาลาวท่ีอําเภอเจริญศิลป  และภาษากะเลิงท่ี
อําเภอกุดบาก   ผูวิจัยไดคัดเลือกรายการคําเพ่ือใชเปนแนวทางในการเก็บขอมูลภาคสนาม จํานวน 
100 หนวยอรรถจากรายงานการวิจัยเร่ือง “วิเคราะหการใชคําและการแปรของภาษาของคนสาม
ระดับอายุในชุมชนภาษาลาวลุมน้ําทาจีน”  ของ สุวัฒนา  เล่ียมประวัติ และ กันทิมา วัฒนะประเสริฐ 
และเร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทภาษาไทถ่ินในจังหวัดราชบุรี”  ของ สมิทธิชา  พุมมา    
โดยคัดเลือกเฉพาะหนวยอรรถท่ีมีใชในชีวิตประจําวันและเปนหนวยอรรถท่ีผูบอกภาษาท้ัง 5 ภาษา
สามารถรับรูและเขาใจไดตรงกัน   ผลการศึกษาพบวาภาษาไทถิ่นท้ัง 5 ภาษามีการใชคําศัพท           
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 ผูวิจัยจึงสนใจศึกษาเปรียบเทียบการใชคําศัพทของภาษาไทถ่ินในจังหวัดสกลนครทั้ง   
5 ภาษาอยางละเอียด   โดยการเพิ่มจํานวนหนวยอรรถในการศึกษาใหมากข้ึนเพื่อใหทราบลักษณะ
การใชคําศัพทของภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษาและสามารถจัดกลุมภาษาตามความสัมพันธไดอยาง
ถูกตองและชัดเจน  อีกทั้งคําศัพทท่ีนํามาศึกษาในคร้ังนี้จะเปนขอมูลสําคัญสําหรับนักภาษาศาสตร          
ในการศึกษาภาษาศาสตรเชิงประวัติและภาษาไทเปรียบเทียบเพ่ือสืบสรางหาภาษาไทดั้งเดิม  อนึ่ง
การศึกษาคร้ังนี้อาจเปนประโยชนตอนักมานุษยวิทยาภาษาศาสตรท่ีสนใจศึกษาวิถีชีวิตและ
วัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุในจังหวัดสกลนครจากคําศัพทในหมวดตาง ๆ ไดอีกดวย 
 
ความมุงหมายและวัตถุประสงคของการศึกษา 
 1. เพื่อศึกษาการใชคําศัพทของภาษาไทถ่ินในจังหวัดสกลนคร ไดแก  ภาษาญอ  
ภาษาผูไท   ภาษาโยย   ภาษาลาว   และภาษากะเลิง 
  2. เพื่อเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกตางของการใชคําศัพทภาษาไทถ่ิน   
ท้ัง 5 ภาษา   และจัดกลุมภาษาเพื่อแสดงความสัมพันธ 
 
สมมติฐานของการศึกษา 

 คําศัพทภาษาญอ   ภาษาลาว   และภาษาโยย  มีความสัมพันธกันมากกวาคําศัพทภาษา
กะเลิงและภาษาผูไท   

 
ขอบเขตของการศึกษา 
  1.  ศึกษาภาษาไทถ่ินในจังหวัดสกลนคร จํานวน 5 ภาษา ไดแก  ภาษาญอท่ีตําบลธาตุ
เชิงชุม   อําเภอเมืองสกลนคร   ภาษาผูไทท่ีตําบลวาริชภูมิ   อําเภอวาริชภูมิ   ภาษาโยยท่ีตําบลอากาศ     
อําเภออากาศอํานวย   ภาษาลาวท่ีตําบลโคกศิลา   อําเภอเจริญศิลป   และภาษากะเลิงท่ีตําบลกุดบาก  
อําเภอกุดบาก 
  2.  ศึกษาเฉพาะหนวยอรรถท่ีรวบรวมจากเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของและท่ีผูวิจัย
ไดคนควาเพิ่มเติม 
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นิยามศัพทเฉพาะ 
 1. ภาษาไท    คือ    ภาษาท่ีมีอยูในตระกูลไทท้ังหมด   ท้ังท่ีปรากฏใชในประเทศและ
นอกประเทศไทย 

2. ภาษาไทถ่ิน   คือ   ภาษายอยของภาษาตระกูลไท ท่ีใชแตกตางกันตามทองถ่ินตาง ๆ  
ในจังหวัดสกลนคร  ไดแก   ภาษาญอ   ภาษาผูไท   ภาษาโยย   ภาษาลาว   และภาษากะเลิง 

3. หนวยอรรถ  คือ  หนวยของความหมายในแตละหนวยอรรถ    อาจแทนดวยคําศัพท 
จํานวน 1  คําศัพทหรือมากกวานั้นก็ได 

4. คํา   คือ  ขอมูลท่ียังไมไดผานการวิเคราะห 
5. คําศัพท   คือ   คําท่ีผานการวิเคราะหแลววาเปนสมาชิกของแตละหนวยอรรถ โดยท่ี 

คําศัพทแตละคําอาจจะมีรูปแปรหรือไมมีรูปแปรก็ได 
6. รูปแปร  คือ  รูปของคําศัพทเดียวกัน ท่ีมีพยญัชนะหรือสระแตกตางกันและสามารถ 

อธิบายไดดวยเกณฑทางเสียง   เชน  หนวยอรรถ  ‘กระทะ’  ดังตอไปนี้ 

นอ.      ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

กระทะ 
 

���3������1 ���4�����1 ���3������1 ���3������1 ��4����2 

 จากตัวอยาง  หนวยอรรถนี้มีคําอยู 3 คํา ไดแก ���5������1, ���4�����1 และ ��4����2  หนวยอรรถนี้  มี 2 
คําศัพท  คือ  คําศัพทของภาษาญอ  ภาษาผูไท ภาษาโยย และภาษาลาว  ถือเปน    1  คําศัพท   ตาม
กฎรูปแปรของคําศัพทท่ีมีลักษณะคลายคลึงกัน  และอีก 1 คําศัพท คือ คําศัพทภาษากะเลิงท่ีใช
แตกตางจากภาษาอ่ืน ๆ  

7.  เสียงปฏิภาค  (Sound  Correspondence)   คือ   เสียงท่ีเหมือนกันหรือตางกันอยางมี 
ระบบของคําท่ีมีความหมายอยางเดียวกันในแตละภาษา   เสียงปฏิภาคอาจมีท้ังท่ีเหมือนและตางกนั 

8. กระสวน  (Pattern)  คือ  รูปแบบของการใชคําศัพทภาษาไทถ่ินในจังหวัดสกลนคร 

ซ่ึงไดจากการนําคําศัพทภาษาไทถ่ินท้ัง 5  ภาษามาเปรียบเทียบกัน 
  9.  คําศัพทพืน้ฐาน (Basic Words) คือ คําศัพทสามัญท่ีปรากฏอยูท่ัวไปในภาษาไทถ่ิน
ตาง ๆ  เชน  คําศัพทเครือญาติ   คําศัพทเรียกอวัยวะในรางกาย   คําศัพทจํานวนนับ   เปนตน 
  10. คําศัพทรวมแท (Common Cognate) คือ คําศัพทท่ีเหมือนกนัหรือคลายคลึงกันมาก
ท่ีสุด ในดานพยญัชนะตนสระและพยัญชนะทาย 
  11. คําศัพทรวมเสียงปฏิภาค (Correspondence Cognate ) คือ คําศัพทท่ีมีรูปลักษณะ
ตางกันเพียงหนวยเสียงใดหนวยเสียงหนึ่งหรือพยางคใดพยางคหนึ่ง  เชน หนวยเสียงพยัญชนะหรือ
สระ  หรือตางกันท่ีพยางคทาย  เปนตน   
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  12. ภาษาญอ   หมายถึง  ภาษาญอท่ีพูดในตําบลธาตุเชิงชุม  อําเภอเมือง  จังหวัด
สกลนคร 
  13. ภาษาผูไท   หมายถึง   ภาษาผูไทท่ีพูดในตําบลวาริชภูมิ   อําเภอวาริชภูมิ  จังหวัด
สกลนคร 
  14. ภาษาโยย   หมายถึง   ภาษาโยยท่ีพูดในตําบลอากาศ   อําเภออากาศอํานวย  จงัหวดั
สกลนคร 
  15. ภาษาลาว   หมายถึง   ภาษาลาวหรือภาษาอีสาน* ท่ีพูดในตําบลโคกศิลา  อําเภอ
เจริญศิลป   จังหวัดสกลนคร 
  16.  ภาษากะเลิง   หมายถึง   ภาษากะเลิงท่ีพูดในตําบลกุดบาก   อําเภอกุดบาก  จังหวัด
สกลนคร 
 
อักษรยอและสัญลักษณท่ีใชในการศึกษา 
 ญ หมายถึง ภาษาญอหรือคําศัพทท่ีกลุมชาติพันธุญอเลือกใช 
 ผ หมายถึง ภาษาผูไทหรือคําศัพทท่ีกลุมชาติพันธุผูไทเลือกใช 

 ย หมายถึง ภาษาโยยหรือคําศัพทท่ีกลุมชาติพันธุโยยเลือกใช 
 ล หมายถึง ภาษาลาวหรือคําศัพทท่ีกลุมชาติพันธุลาวเลือกใช 
 ก หมายถึง ภาษากะเลิงหรือคําศัพทท่ีกลุมชาติพันธุกะเลิงเลือกใช 
 นอ. หมายถึง หนวยอรรถ 
 ภษ. หมายถึง ภาษาไทถ่ินในจังหวัดสกลนคร 
 = หมายถึง การใชคําศัพทเหมือนกนั 
 ≠ หมายถึง การใชคําศัพทแตกตางกัน 
 (  ) หมายถึง กลุมภาษาที่มีการใชคําศัพทเหมือนกนั 
 ~ หมายถึง การแปรเสียง 
 /    / หมายถึง การถายเสียงในระดับสัทศาสตร 
 [    ] หมายถึง การถายเสียงในระดับสัทศาสตรและรูปแปรของเสียงหรือ 
   คําศัพท 
 
__________________________ 
 

 *  กลุมคนในพื้นที่ดังกลาวเรียกตนเองวาคนลาวและพูดภาษาลาว  ในขณะที่คนในภูมิภาคอ่ืน ๆ จะเรียก
กลุมคนเหลาน้ีวาเปนคนอีสานและพูดภาษาอีสาน 
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ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 1. ทําใหทราบลักษณะการใชคําศัพทของภาษาไทถ่ินในจังหวัดสกลนครทั้ง 5 ภาษา 
ท่ีมีท้ังการใชคําศัพทเหมือนกันและแตกตางกัน  ซ่ึงแสดงใหเห็นถึงความสัมพันธของภาษาไทถิ่น
ดังกลาวอันจะนําไปสูการจัดกลุมภาษาไดอยางถูกตองและชัดเจน 
 2. เปนประโยชนตอการศึกษาภาษาศาสตรเชิงประวัติและภาษาไทเปรียบเทียบ       
ในการสืบสรางหาภาษาไทดั้งเดิม   ตลอดจนเปนประโยชนตอนักมานุษยวิทยาภาษาศาสตรท่ีสนใจ
ศึกษาวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุในจังหวัดสกลนครจากคําศัพทในหมวดตาง ๆ   
 3. เปนประโยชนตอหนวยงานท่ีเกี่ยวของกับการพัฒนาชนบท  ในการทําความเขาใจ
และประสานความสัมพันธอันดีระหวางเจาหนาท่ีรัฐกับคนในทองถ่ิน 
 4. เปนประโยชนตอการเรียนการสอนวิชาภาษาไทย   สามารถชวยแกปญหาการเรียน
การสอนในทองถ่ินท่ีมีผูพูดหลายภาษา   เพื่อใหนักเรียนสามารถใชภาษาไทยมาตรฐานไดอยาง
ถูกตองควบคูไปกับภาษาถ่ิน  อีกท้ังยังเปนประโยชนตอการวางแผนอนุรักษและพัฒนาภาษาอีกดวย       
 
เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ 
 เอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับระบบเสียงและคําศัพทของภาษาไทถ่ินในจังหวัดสกลนคร
และภาษาไทถ่ินในจังหวัดใกลเคียง  ผูวิจัยไดแบงออกเปน 2 หัวขอยอย  คือ  1.เอกสารและงานวิจัย
ท่ีเกี่ยวกับระบบเสียง   2.เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวกับการศึกษาคําศัพทและเปรียบเทียบคําศัพท    

1. งานวิจัยเก่ียวกับระบบเสียง 
 Thepbangon  Boonsner  (1984)  เขียนวิทยานิพนธเร่ือง “ A Phonological  Description  
of  Yooy ”  ศึกษาระบบเสียงภาษาโยย  ท่ีอําเภออากาศอํานวย  อําเภอวานรนิวาส และอําเภอพังโคน  
จังหวัดสกลนคร    ผลการศึกษาพบวาภาษาโยยมีหนวยเสียงพยัญชนะ 19 หนวยเสียง สามารถเปน
พยัญชนะตนเดี่ยวไดท้ังหมด คือ / ����������������������������������������� / แตสามารถเปนพยัญชนะทายได 9 หนวย
เสียง  คือ  / ����������������� /  และมีหนวยเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า  8 หนวยเสียง ไดแก /�������������������������� / มี
หนวยเสียงสระเดี่ยว 18 หนวยเสียง ไดแก  / �������������������������������������������� /  และสระประสม 3 หนวยเสียง 
ไดแก /����������/  สวนหนวยเสียงวรรณยุกตนั้นมี 4 หนวยเสียง  คือ  หนวยเสียงวรรณยุกตท่ี 1 ต่ําข้ึน 
(23) หนวยเสียงวรรณยุกตท่ี 2 สูงข้ึน (45) หนวยเสียงวรรณยุกตท่ี 3 ต่ําตก (12) และเสียงยอยตํ่าข้ึน 
(21) หนวยเสียงวรรณยุกตท่ี 4 กลางตก(32) และเสียงยอยกลางข้ึน (34)  นอกจากนั้นยังพบวาระบบ
เสียงภาษาโยยกับภาษาญอมีความคลายคลึงกัน  แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธทางเช้ือสายอยาง
ใกลชิด 
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 Areeluck  Tisapong. (1985)  เขียนวิทยานพินธเร่ือง “A Phonological Description of 
the Kaloeng Language  at  Ban dong ma fai  Sakonnakorn” โดยศึกษาระบบเสียงภาษากะเลิงท่ีบาน
ดงมะไฟ อําเภอเมือง จังหวัดสกลนคร  ผลการศึกษาพบวา  ภาษากะเลิงมีหนวยเสียงเสียงพยัญชนะ
ท้ังหมด 19 หนวยเสียง   สามารถเปนพยญัชนะตนเดี่ยวไดท้ังหมด  คือ  /�������������������������� 

���������������� /  แตสามารถเปนพยัญชนะทายได 9 หนวยเสียง คือ / ����������������� /  และมีหนวยเสียงพยัญชนะ
ตนควบกลํ้า 8 หนวยเสียง ไดแก / ������������������������� / มีหนวยเสียงสระเดี่ยว 18 หนวยเสียง ไดแก  
/��������������������������������������������� /  และมีหนวยเสียงสระประสม 3 หนวยเสียง ไดแก  / �������� /  สวนหนวยเสียง
วรรณยุกตนั้นมี 5 หนวยเสียง  ไดแก หนวยเสียงวรรณยุกตท่ี 1 เสียงกลางข้ึน (34)  หนวยเสียง
วรรณยุกตท่ี 2 เสียงตํ่าตก (21) หนวยเสียงวรรณยุกตท่ี 3 เสียงสูงข้ึนตก (454) หนวยเสียงวรรณยุกต
ท่ี 4 เสียงสูงข้ึน (45) และหนวยเสียงวรรณยุกตท่ี 5 เสียงสูงตกข้ึน (434) 
 
 Wirat  Pimpa  (1986)  เขียนวิทยานิพนธเร่ือง “ A Tonal Comparison of Northeastern 
Thai Dialects in Khon Kaen Province”  มีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาและเปรียบเทียบระบบเสียง
วรรณยุกตของภาษาไทยถ่ินท่ีพูดอยูใน 16 อําเภอ กับอีก 4 กิ่งอําเภอ ของจังหวัดขอนแกนโดยใช
เกณฑจํานวนหนวยเสียงวรรณยุกตและการแตกตัวของหนวยเสียงวรรณยุกตชอง A ผลการศึกษา
พบวาเม่ือใชเกณฑจํานวนหนวยเสียงวรรณยุกต  สามารถแบงไดเปน 3 กลุม ไดแก กลุมท่ี 1 มี 5 
หนวยเสียงวรรณยุกต   ไดแก  อําเภอ / กิ่งอําเภอ  สีชมพู  ชุมแพ  ภูเวียง  และพระยืน กลุมท่ี 2 มี 6 
หนวยเสียงวรรณยุกต  ไดแก  อําเภอ / กิ่งอําเภอ  อุบลรัตน  กระนวน  บานไผ  เขาสวนกวาง เมือง 
แวงใหญ    ภูผามาน  หนองสองหอง  แวงนอย  และนํ้าพอง   กลุมท่ี 3 มี 7 หนวยเสียงวรรณยุกต  
ไดแก อําเภอ/กิ่งอําเภอ  หนองเรือ  บานฝาง  มัญจาคีรี  เปอยนอย  ชนบท และพล  เม่ือใชเกณฑการ
แตกตัวเฉพาะวรรณยุกตในชอง A  สามารถแบงไดเปน 2 กลุมยอย  คือ วรรณยุกตในชอง A แตกตัว
เปน 2 ทาง  คือ A 123-4  ไดแก อําเภอ/กิ่งอําเภอ  สีชมพู  ชุมแพ  ภูเวียง  พระยืน และ ภูผามาน  
วรรณยุกตในชอง A แตกตัวเปน 3 ทาง คือ A 1-23-4  ไดแก  อําเภอ/กิ่งอําเภอ   อุบลรัตน  กระนวน  
บานไผ  เขาสวนกวาง  เมือง  แวงใหญ  หนองสองหอง  แวงนอย  น้ําพอง  หนองเรือ  บานฝาง  
มัญจาคีรี  เปอยนอย  ชนบท   และพล   
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  วิไลวรรณ  ขนิษฐานันท  (2520)  ไดศึกษาภาษาผูไทยท่ีจังหวัดนครพนม*  ผลการศึกษา
สรุปไดวาภาษาผูไทยท่ีจังหวัดนครพนมมีหนวยเสียงพยัญชนะท้ังหมด 20 หนวยเสียง ปรากฏใน
ตําแหนงพยัญชนะตนเดี่ยวไดท้ังหมด ไดแก / �����������������������������������������~��� /    แตปรากฏในตําแหนง
พยัญชนะทายได 9 หนวยเสียง คือ / ����������������� / และมีหนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้า 3 หนวยเสียง  คือ  
/ ������������/  มีหนวยเสียงสระเดี่ยว 18 หนวยเสียง ไดแก  /��������������������������������������������� /  แตไมมีหนวยเสียงสระ
ประสม  มีหนวยเสียงวรรณยุกต 5 หนวยเสียง  คือ  หนวยเสียงวรรณยุกตท่ี 1 เสียงตํ่าข้ึน หนวยเสียง
วรรณยุกตท่ี 2 เสียงสูงตกลงตํ่า  หนวยเสียงวรรณยุกตท่ี 3 เสียงกลางตกลงตํ่า  หนวยเสียงวรรณยุกต
ท่ี 4 เสียงกลางเล่ือนลงตํ่าแลวเล่ือนข้ึนสูง   และหนวยเสียงวรรณยุกตท่ี 5 เสียงสูง นอกจากนั้นยังได
เปรียบเทียบเสียงพยัญชนะ สระและวรรณยุกตของภาษาผูไทยกับภาษาไทยกลาง  และยังได
กลาวถึงชนิดของคํา  หนาท่ีของคํา  การเรียงคําเขาประโยค  ลักษณะประโยคชนิดตาง ๆ  ตลอดจน
อิทธิพลของภาษาไทยกลางและภาษาไทยอีสานท่ีมีตอภาษาผูไทย   อีกท้ังรวบรวมคําศัพทภาษาผู
ไทยไวเปนจํานวนมาก 

 
 กาญจนา  คูวัฒนะศิริ  (2524)  เขียนวิทยานิพนธเร่ือง “วรรณยุกตในภาษาญอ”  โดยเก็บ
ขอมูลท่ีจังหวัดสกลนครและจังหวัดนครพนม   เกณฑท่ีใชในการพิจารณา  คือ  จํานวนหนวยเสียง
วรรณยุกตและการแยกเสียงวรรณยุกต  ผลการศึกษาพบวาภาษาญอกลุมท่ีมี 4 หนวยเสียงวรรณยุกต 
ไดแก  ตําบลขม้ิน  ตําบลเชียงเครือ  ตําบลดงชน  ตําบลดงมะไฟ  ตําบลตองโขบ  ตําบลทาแร  
ตําบลธาตุเชิงชุม  ตําบลธาตุนาเวง  ตําบลนาแกว  ตําบลนาตงวัฒนา  ตําบลบานโพน  ตําบลพังขวาง  
ตําบลเหลาโพนคอ  อําเภอเมือง  จังหวัดสกลนคร  มีการแยกเสียงวรรณยุกตแบบ A B DL DS123-4 
C1-234  และ  ตําบลเวินพระบาท  อําเภอทาอุเทน  จังหวัดนครพนม  มีการแยกเสียงวรรณยุกตแบบ 
A1234 , B DL  DS  123-4  และ C1-23-4    
 กลุมท่ีมี 5 หนวยเสียงวรรณยุกต ไดแก  ตําบลไชยบุรี  อําเภอทาอุเทน  จังหวัดนครพนม 
มีการแยกเสียงวรรณยุกตแบบ A1-234 , B C DL และ DS 123-4  ตําบลทาจําปา  ตําบลโนนตาล  
อําเภอทาอุเทน  จังหวัดนครพนม  มีการแยกเสียงวรรณยุกตแบบ A1234 , B C DL DS 123-4  ตําบล
นางัว  ตําบลบานเสียว  อําเภอนาหวา  จังหวัดนครพนม  มีการแยกเสียงวรรณยุกตแบบ A DS 1234 
B C DL 1234 
 
 
___________________ 
 * วิไลวรรณ  ขนิษฐานันท   ใช “ผูไทย” 
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 กลุมท่ีมี 6 หนวยเสียงวรรณยุกต ไดแก  ตําบลทาอุเทน  ตําบลนาขม้ิน  ตําบลบานคอ  
ตําบลโพนบก  ตําบลโพนสวรรค  อําเภอทาอุเทน  จังหวัดนครพนม  มีการแยกเสียงวรรณยุกตแบบ 
A1-234 ,  B C DL 123-4  และตําบลนาหวา  ตําบลบานเหลาพัฒนา  อําเภอนาหวา  จังหวัดสกลนคร  
มีการแยกเสียงวรรณยุกตแบบ A1-234 , B  C DL DS  123-4 
 
  พจณี   ศรีธรราษฎร  (2526)  เขียนวิทยานิพนธเร่ือง  “การศึกษาเปรียบเทียบวรรณยุกต

ภาษาถ่ินผูไทยใน 3 จังหวัด*”  คือ  จังหวัดกาฬสินธุ  นครพนมและสกลนคร รวม 23 อําเภอ แลวนํา  

หนวยเสียงวรรณยุกตของแตละอําเภอมาเปรียบเทียบความเหมือนและความตาง  โดยใชเกณฑ
จํานวนหนวยเสียงวรรณยุกตและการรวมตัวของหนวยเสียงวรรณยุกต 
  เม่ือใชเกณฑจํานวนหนวยเสียงวรรณยุกตพบวาภาษาผูไทยกลุมท่ีมี 4 หนวยเสียง
วรรณยุกต  ไดแก  อําเภอคําชะอี  อําเภอธาตุพนม  อําเภอนาแก  อําเภอเรณูนคร  อําเภอปลาปาก  
และอําเภอเมือง  จังหวัดนครพนม  กิ่งอําเภอคําตากลา  จังหวัดสกลนคร  และอําเภอกุฉินารายณ  
จังหวัดกาฬสินธุ  และภาษาผูไทยกลุมท่ีมี 5 หนวยเสียงวรรณยุกต  ไดแก  อําเภอวานรนิวาส  อําเภอ
บานมวง  อําเภอสวางแดนดิน  อําเภอวาริชภูมิ  อําเภอพังโคน  อําเภอพรรณานิคม  อําเภอกุดบาก  
อําเภอกุสุมาลย  อําเภอเมือง  จังหวัดสกลนคร  อําเภอสหัสขันธ  อําเภอสมเด็จ  อําเภอหวยผ้ึง  
อําเภอคํามวง  อําเภอเขาวง  จังหวัดกาฬสินธุ    และอําเภอนาหวา  จังหวัดนครพนม 
  เม่ือใชเกณฑการรวมตัวของเสียงวรรณยุกตในชอง B และ DL  สามารถแบงกลุมภาษา
ผูไทยไดเปน 5 กลุม  ไดแก  กลุมท่ี 1  B1234 = DL1234  ไดแก  อําเภอวานรนิวาส  อําเภอนาหวา  
และอําเภอกุดบาก   กลุมท่ี 2  A 4 = B123 = DL1234  ไดแก  อําเภอคําชะอี  อําเภอธาตุพนม  อําเภอ
นาแก   อําเภอเรณูนคร  อําเภอปลาปาก  อําเภอเมือง  อําเภอกุฉินารายณ  อําเภอหวยผ้ึง  อําเภอเขาวง  
อําเภอบานมวง  อําเภอกุสุมาลย  อําเภอพรรณานิคม  กลุมท่ี 3  B123-4 = DL123-4  ไดแก  อําเภอ
เมืองสกลนคร  กลุมท่ี 4  B1234 = DL4 ไดแก  อําเภอสหัสขันธ  อําเภอสวางแดนดิน อําเภอสมเด็จ   
อําเภอพังโคน  อําเภอวาริชภูมิ    กลุมท่ี 5  B4 = DL4  ไดแก  อําเภอคํามวง  
 
   
 
 
______________________ 
 * พจณีย   ศรีธรราษฎร  ใช “ผูไทย” 
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  อรพันธ    อุนากรสวัสดิ์  (2536)  เขียนวิทยานิพนธเร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบระบบ
เสียงภาษาผูไทกับภาษาลาวโซง”  ผลการศึกษาพบวา  ภาษาผูไทท่ีอําเภอกุฉินารายณ  จังหวัด
กาฬสินธุและภาษาลาวโซงท่ีอําเภอเขายอย  จังหวัดเพชรบุรี  มีความแตกตางกันในดานหนวยเสียง
สระมากท่ีสุด   กลาวคือ  ภาษาผูไทไมมีหนวยเสียงสระประสมแตภาษาลาวโซงมีหนวยเสียงสระ
ประสม 4 หนวยเสียง ไดแก / ����������� / ซ่ึงจะเปนปฏิภาคกับหนวยเสียงสระเด่ียวเสียงยาว            / 
����������� / ในภาษาผูไทตามลําดับ   สวนหนวยเสียงสระเด่ียวมีจํานวน 18 หนวยเสียงเทากัน  ความ
แตกตางท่ีรองลงไปคือจํานวนหนวยเสียงพยัญชนะตน  ภาษาผูไทมี 20 หนวยเสียง แตภาษาลาว
โซงมี 19 หนวยเสียง และหนวยเสียงพยัญชนะตน /����������/ ในภาษาผูไท จะเปนปฏิภาคกับหนวยเสียง
พยัญชนะตน /�������/ ในภาษาลาวโซง  สวนหนวยเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้าในภาษา ผูไทมี 3 หนวย
เสียง  คือ  / ��������� / และภาษาลาวโซงมี 3 หนวยเสียง คือ /��������� /  เม่ือพิจารณาเสียงปฏิภาคของ
พยัญชนะตนสามารถจัดกลุมภาษาผูไทและภาษาลาวโซงเปนภาษาคนละกลุมยอย  กลาวคือภาษาผู
ไทจัดอยูในกลุม PH ตามการแบงของเชมเบอรเลน หรือกลุมไท (Thai group) ตามการแบงของเรือง
เดช  ปนเข่ือนขัติย  สวนภาษาลาวโซงจัดอยูในกลุม P หรือกลุมไต (Tai group) เสียงวรรณยุกตของ
ภาษาผูไทมี 5 หนวยเสียง  สวนของภาษาลาวโซงมี 6 หนวยเสียง  มีการแตกตัวของหนวยเสียง
วรรณยุกตเปน 2 ทางเหมือนกัน คือ ABCD 123-4 ท้ังสองภาษานี้จึงไมจัดเปนภาษากลุมลาวเพราะ
ไมมีการแตกตัวของหนวยเสียงวรรณยุกตในชอง B และ B = DL อีกท้ังไมมีการแยกเสียงระหวาง
เสียงวรรณยุกตชอง C 1 กับ C 234 

 
 พรสวรรค  นามวัง  (2544)  เขียนวิทยานิพนธเร่ือง “วรรณยุกตภาษาอีสาน (ลาว) ท่ีพูด

โดยคนอีสาน ผูไทยและโซ* ในชุมชนตําบลนาเพียง  อําเภอกุสุมาลย  จังหวัดสกลนคร”  มี
วัตถุประสงคเพื่อศึกษาระบบและสัทลักษณะเสียงวรรณยุกตในภาษาอีสาน ท่ีพูดโดยคน 3 กลุม คือ 
อีสาน ผูไทย และโซ ในชุมชนตําบลนาเพียง อําเภอกุสุมาลย  จังหวัดสกลนคร โดยท่ีมีสมมติฐานวา
วรรณยุกตของภาษาอีสานท่ีพูดโดยคนผูไทยและคนโซจะมีการแปรเนื่องจากอิทธิพลของระบบ
เสียงในภาษาแม   ผลการศึกษาพบวาในชุมชนดังกลาวมีการใชภาษากลาง 2 ภาษาถ่ิน คือภาษา
อีสานถ่ินตําบลนาเพียง ซ่ึงเปนภาษาท่ีพูดโดยผูบอกภาษากลุมคนอีสาน  และภาษาอีสานถ่ินอุบลฯ
และขอนแกนโดยจากงานวิจัยท่ีผานมาพบวาภาษาถ่ินอุบลฯและขอนแกนมีระบบวรรณยุกตเปน
แบบเดียวกัน สาเหตุท่ีตองมีภาษากลาง 2 ภาษาถ่ิน เนื่องจากในการเก็บขอมูลและการวิเคราะห
ขอมูลพบวา  ผูบอกภาษาชาวผูไทยไมไดพูดภาษาอีสานถ่ินตําบลนาเพียง แตกลับพูดภาษาอีสานถ่ิน 
_________________________ 
 *พรสวรรค  นามวัง  ใช “ผูไทย” และ “โซ” 
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อุบลฯและขอนแกน   ท้ังนี้เนื่องจากผูบอกภาษาชาวผูไทยเคยมีถ่ินฐานเดิมอยูรวมกับชาวอีสานท่ี
ยายมาจากจังหวัดอุบลฯและขอนแกน  นอกจากนี้ยังพบวาผลการวิจัยไมไดเปนไปตามสมมติฐาน 
กลาวคือ ภาษาอีสานถ่ินตําบลนาเพียงท่ีพูดโดยคนโซไมมีการแปร  ถึงแมวาภาษาโซจะเปนภาษา
ตระกูลออสโตรเอเชียติก แตภาษาโซถือเปนภาษาที่มีศักดิ์ศรีนอยเม่ือเทียบกับภาษาอีสาน  เนื่องจาก
กลุมคนโซเปนชุมชนเล็ก ๆ ท่ีอยูในตําบลนี้ อีกท้ังยังเปนภาษาท่ีไมมีระบบวรรณยุกต  เม่ือกลุมคน
โซพูดภาษาอีสานจึงสามารถพูดภาษาอีสานไดดีเพราะภาษาอีสานเปนภาษาท่ีมีศักดิ์ศรีกวา สวน
ภาษาอีสานถ่ินอุบลฯและขอนแกนท่ีพูดโดยคนผูไทยนั้นระบบวรรณยุกตไมมีการแปรแตอิทธิพล
ภาษาแมของชาวผูไทยจะปรากฏบางในสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกตบางเสียง กลาวคือ ชาวผูไทย
ยืมสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกตบางเสียงในภาษาแมมาใชเม่ือพูดภาษาอีสาน 
   
 ปนกนก    คําเรืองศรี  (2545)  เขียนรายงานการศึกษาคนควาอิสระเร่ือง “การแบงกลุม
ภาษาญอในภาคอีสานโดยใชระบบเสียงวรรณยุกต” โดยศึกษาภาษาญอ 7 จังหวัด ไดแก  สกลนคร   
นครพนม  กาฬสินธุ  อุดรธานี  หนองคาย  มุกดาหาร และมหาสารคาม  เกณฑท่ีใชในการแบง   
กลุมยอยภาษาญอมี 3 เกณฑ   คือ  เกณฑการแตกตัวของวรรณยุกตดั้งเดิม  เกณฑจํานวนหนวยเสียง
วรรณยุกตและเกณฑการรวมตัวของหนวยเสียงวรรณยุกตในชอง B และ DL   
 ผลการศึกษาพบวากลุมท่ีมีการแตกตัวของวรรณยุกตดั้งเดิมเปน 2 ทาง จํานวน 5 หนวย
เสียงวรรณยุกต   มีลักษณะการรวมตัวของเสียงวรรณยุกต แบงได 3 กลุม คือ กลุมท่ี 1 B1234 = DL 
1234 ไดแก  บานวังหวาจังหวัดมหาสารคาม  กลุมท่ี 2 แบงเปน 2 กลุมยอย คือ B1234 = DL123  
ไดแก  บานดอนปอ  จังหวัดนครพนม  บานโพนสิม  จังหวัดกาฬสินธุ และ B1234 = DL123, C123 
= DL4  ไดแก  บานเสียว  จังหวัดนครพนม  บานดงชน จังหวัดสกลนคร กลุมท่ี 3 มี 2 กลุมยอย คือ  
B123 = DL123 ไดแก  บานพาน จังหวัดสกลนคร และ B123 = DL123 ,C123 = B4  ไดแก  บาน
โพธ์ิหมากแขง  จังหวัดหนองคาย  กลุมท่ีมีการแตกตัวของวรรณยุกตดั้งเดิมเปน 2 ทาง จํานวน 6 
หนวยเสียงวรรณยุกต  มีลักษณะการรวมตัวของเสียงวรรณยุกตแบงได 2 กลุม คือ กลุมท่ี 1 B123 = 
DL 1234 ไดแก  บานหนองเหียน  จังหวัดสกลนคร กลุมท่ี 2 มี 2 กลุมยอย คือ B123-4 = DL123-4  
ไดแก  บานดงเย็น  จังหวัดมุกดาหาร  บานโพนงาม  จังหวัดสกลนคร และ B123 = DL123 ,B4 = 
DL4 ไดแก บานทาอุเทน  จังหวัดนครพนม 
  ภาษาญอกลุมท่ีมีการแตกตัวของวรรณยุกตดั้งเดิมเปน 3 ทาง  จํานวน 5 หนวยเสียง
วรรณยุกต มีลักษณะการรวมตัวของเสียงวรรณยุกต แบงได 5 กลุม คือ กลุมท่ี 1 B1234 = DL1234 
ไดแก บานหนองใส  จังหวัดสกลนคร  กลุมท่ี 2 B123-4 = DL123-4 ไดแก บานนางัว จังหวัด
นครพนม  กลุมท่ี 3 มี 2 กลุมยอย คือ B123 = DL123 = C1,C23 = B4 ไดแก  บานธาตุนาเวง  
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  กลุมท่ีมีการแตกตัวของวรรณยุกตดั้งเดิมเปน 3 ทาง จํานวน 6 หนวยเสียงวรรณยุกต มี
ลักษณะการรวมตัวของเสียงวรรณยุกต แบงเปน 2 กลุม คือ กลุมท่ี 1 B1234 = DL123 ไดแก  บาน
สาสุข  จังหวัดกาฬสินธุ   กลุมที่ 2 มี 2 กลุมยอย  คือ  B123 = DL123, DS 123-4 , C1-234  ไดแก  
บานทุงมน  บานทาแร จังหวัดสกลนคร และ B123 = DL123 ,  C DS 123-4 , A1-234  ไดแก  บาน
นาหวา  บานนาผักปอด  บานนาใน  บานทาจําปา จังหวัดนครพนม  กลุมท่ี 3 B123 = DL123 = C1, 
C23 = DL4  ไดแก   บานธาตุเชิงชุม  บานหนองกระบอก  บานปุงนอย  บานโคก  จังหวัดสกลนคร   
กลุมท่ี 4 B123 = DL123 = C1 ไดแก  บานงอน  จังหวัดสกลนคร  กลุมท่ี 5 B123 = DL123, A1-234 
DS123-4  ไดแก   บานตาลปากนํ้า   จังหวัดนครพนม 
 
 มุจลินทร  ลักษณะวงษ  (2550)  เขียนรายงานเร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียง
ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาผูไทและภาษากะเลิง จังหวัดสกลนคร”  โดยเก็บขอมูลภาษาผูไทท่ี 
บานหวยหีบ  ตําบลตองโขบ  อําเภอโคกศรีสุพรรณ  และภาษากะเลิงท่ีบานมวงลาย อําเภอเมือง
สกลนคร  ผลการศึกษาพบวาท้ังสามภาษามีความแตกตางดานหนวยเสียงสระมากท่ีสุด  กลาวคือ  
ภาษาผูไทไมมีหนวยเสียงสระประสม แตภาษาไทยมาตรฐานและภาษากะเลิง  มีหนวยเสียงสระ
ประสม 3 หนวยเสียง คือ / ���������/  ซ่ึงจะมีปฏิภาคกับสระเดี่ยวเสียงยาว / �������� / ในภาษาผูไทตามลําดับ  
สวนหนวยเสียงสระเดี่ยวนั้นมี 18 หนวยเสียงเทากัน ความแตกตางรองลงมา คือ จํานวนหนวยเสียง
พยัญชนะตน  ภาษาไทยมาตรฐานมี 21 หนวยเสียง  ภาษาผูไทมี 20 หนวยเสียง  และภาษากะเลิงมี 
19 หนวยเสียง   หนวยเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้าในภาษาไทยมาตรฐานมีจํานวนมากท่ีสุดจํานวน 
11 หนวยเสียง   สวนภาษาผูไทและภาษากะเลิงมีจํานวน 2 หนวยเสียงเทากัน  คือ  /��� และ���� /  สวน
พยัญชนะทายนั้นมี 9 หนวยเสียงเทากัน   ยกเวนหนวยเสียง / -� / ท่ีประสมดวยสระเสียงยาวใน
ภาษาไทยมาตรฐานจะเปนเสียงปฏิภาคกับหนวยเสียง / -� / ท่ีประสมดวยสระเสียงส้ันในภาษาผูไท  
ความแตกตางอีกประการหน่ึงคือการแตกตัวของหนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยมาตรฐานและ
ภาษากะเลิงจะมีการแตกตัวเปนสามทาง (Three  ways  split) แตภาษาผูไทจะแตกตัวเปนสองทาง 
(Two  ways  split)   สวนจํานวนหนวยเสียงวรรณยุกตนั้นท้ังสามภาษามี 5 หนวยเสียงเทากันซ่ึงมี
ลักษณะทางสัทศาสตรแตกตางกันเล็กนอย 
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2. งานวิจัยท่ีเก่ียวกับการศึกษาคําศัพทและเปรียบเทียบคําศัพท 
 ทองคูณ  หงสพันธุ  (2519) ไดรวบรวมคําศัพทภาษาถ่ินแถบเทือกเขาภูพาน  ไดแก 
ภาษาแสก   ภาษาโส ภาษาขา ภาษาผูไท และภาษาญอ  โดยนําคําศัพทของแตละภาษาไป
เปรียบเทียบการออกเสียงกับคําในภาษาไทยกลางและภาษาไทยอีสาน โดยแบงคําศัพทเปน
หมวดหมู  ไดแก  หมวดสัตว  หมวดเคร่ืองมือเคร่ืองใช  หมวดคํากริยา  หมวดรางกายคนและสัตว  
หมวดผักผลไม  หมวดคํานาม  หมวดสรรพนาม  หมวดสถานท่ี  หมวดอาหาร  หมวดธรรมชาติและ
ปรากฏการณตาง ๆ และหมวดคําวิเศษณ  คําคุณศัพท  นอกจากนั้นยังไดรวบรวมกลุมคําบอก
อิริยาบถ  คําแสดงความรูสึกและบอกขนาดส่ิงของ  รวมท้ังบทสนทนาส้ัน ๆ เอาไวดวย  
 
 พัชราภรณ   เศวตสุวรรณ  (2530)  เขียนวิทยานิพนธเร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบ
คําศัพทภาษาถ่ินอีสานท่ีไมรวมเผาพันธุภาษาไทยกลางกับภาษาตระกูลไท”   ผลการศึกษาพบวา  มี
คําศัพทภาษาถ่ินอีสานท่ีไมรวมเผาพันธุภาษาไทยกลางแตรวมเผาพันธุกับภาษาไทถ่ินอ่ืน ๆ  574  
คําและคําศัพทภาษาถ่ินอีสานท่ีไมรวมเผาพันธุภาษาไทยกลางและไมรวมเผาพันธุกับภาษาไทถ่ิน
อ่ืน ๆ จํานวน 873  คํา   ผลการเปรียบเทียบภาษาถ่ินอีสานท่ีไมรวมเผาพันธุภาษาไทยกลางแตรวม
เผาพันธุกับภาษาไทถ่ินอ่ืน ๆ พบวา ภาษาถ่ินอีสานมีความสัมพันธกับภาษาโยยมากท่ีสุด   รองลงมา
คือภาษาญอและภาษากะเลิง   ซ่ึงท้ังสามภาษานี้เปนภาษาไทถ่ินท่ีใชพูดกันมากในบริเวณภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย   สวนภาษาไทถ่ินท่ีมีความสัมพันธกับภาษาถ่ินอีสานนอย
นั้นพบวาเปนภาษาไทถ่ินท่ีใชพูดอยูนอกประเทศทั้งส้ิน 

 
 นันตพร  นิลจินดา  (2532)  เขียนวิทยานิพนธเร่ือง  “การศึกษาเร่ืองศัพทภาษาญอใน
จังหวัดสกลนคร  นครพนม  และปราจีนบุรี”   ผลการศึกษาพบวา  ภาษาญอท้ัง 3  ถ่ิน มีการใชศัพท
แบงออกเปน 3  ประเภท  คือ  1)ใชศัพทเหมือนกันท้ัง 3  ถ่ิน   2)ใชศัพทตางกันท้ัง 3  ถ่ิน  3)ใชศัพท
เหมือนกันบางถ่ินตางกันบางถ่ิน  การใชศัพทภาษาญอท้ัง 3 ถ่ิน จึงมีท้ังเหมือนและตางกัน  ศัพทท่ี
ชาวญอท้ัง 3 ถ่ินใชเหมือนกันลวนเปนศัพทพื้นฐานของภาษาญอ   สวนศัพทท่ีใชตางกันเปนศัพทท่ี
ยืมมาจากภาษาไทยกลาง   เม่ือพิจารณาความตางในการใชศัพทตามกลุมหนาท่ีความหมายจะเห็นวา  
กลุมท่ีใชแตกตางกันมากคือ  คําขยาย  รองลงมาคือ  คําเรียกช่ือโรคและอาการผิดปกติในรางกาย  
ซ่ึงเปนกลุมความหมายท่ีใชศัพทตางกันไปตามสภาพทางภูมิศาสตรและกลุมเผาพันธุท่ีอยูใกลชิด  
เชน  ภาษาไทยกลาง  รวมท้ังไดรับอิทธิพลจากการคมนาคม  การส่ือสาร  และเทคโนโลยี 
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  กอบกุล   มาเวียง  (2533)  เขียนวิทยานิพนธเร่ือง  “คําลักษณนามในภาษากะเลิง บานดง
มะไฟ  จังหวัดสกลนคร”  ผลการวิจัยพบวาภาษากะเลิงมีคําลักษณนาม 2 ประเภท คือ คําลักษณนาม
ท่ีปรากฏรวมกับคํานามและคําลักษณนามท่ีปรากฏรวมกับคํากริยา  คําลักษณนามท่ีปรากฏรวมกับ
คํานามแบงยอยออกเปน 2 ประเภท  คือ 1) คําลักษณนามท่ีจําแนกตามคํานามท่ีเปนรูปธรรมและ
นามธรรม  ซ่ึงแบงยอยออกเปน 7 ประเภท  ไดแก  มนุษย  อมนุษย   สัตว   พืช   ส่ิงของ  สถานท่ี
และนามธรรม    2) คําลักษณนามที่บงการช่ัง  ตวง  วัด  โดยประมาณ  และมาตราตาง ๆ  สวนคํา
ลักษณนามที่ปรากฏรวมกับคํากริยา   แบงออกเปน 2 ประเภท  ไดแก  คําลักษณนามท่ีใชกับคํากริยา
อาการและคําลักษณนามท่ีใชกับคํากริยาแสดงสภาพ  ตําแหนงของคําลักษณนามในภาษากะเลิง  
ปรากฏในวลีและประโยค  โดยตําแหนงของคําลักษณนามในวลีนั้นจะมี 2 ลักษณะ คือ นามวลีและ
กริยาวลี   สวนตําแหนงของคําลักษณนามในโครงสรางประโยคก็มี 2 ลักษณะ คือ ตําแหนงของคํา
ลักษณนามประเภทนามวลีและกริยาวลีในโครงสรางประโยคเดี่ยวและตําแหนงของคําลักษณนาม
ประเภทกริยาวลีในโครงสรางประโยคซอน    
 
 กนิษฐา  รัตนโกเศศ  (2533)  เขียนวิทยานิพนธเร่ือง  “ลักษณะคําซํ้าในภาษากะเลิง  
บานกุรุคุ  นครพนม”    ผลการศึกษาพบวา   ภาษากะเลิงมีวิธีการสรางคําซํ้า 4 วิธี  คือ นําคําพยางค
เดียวมาซํ้าท้ังคําเกิดเปนคําซํ้าสองพยางค   นําคําสองพยางคมาซํ้าท้ังคําเกิดเปนคําซํ้าส่ีพยางค  
เปล่ียนเสียงวรรณยุกตคําท่ีนํามาซํ้าในคําแรกใหเปนเสียงสูงข้ึนเกิดเปนคําซํ้าสองพยางค  และนํา
สวนเสริมมาประกอบกับสวนต้ังซ่ึงเปนรูปคําเดิมท่ีมีความหมายหลักของคํา ทําใหเกิดคําซํ้า 
ประเภทอุจจารณวิลาส  รูปแบบของคําซํ้าในภาษากะเลิง  มี 2 ลักษณะ คือ ซํ้าท้ังคําและซํ้าบางสวน   
การแสดงความหมายของคําซํ้าในภาษากะเลิง  มี 8 ประเภท  ไดแก  แสดงความหมายเปนพหูพจน  
แสดงความหมายเนนหนักยิ่งข้ึน  แสดงความหมายออนลงกวาเดิม  แสดงความหมายไมเจาะจง 
แสดงความหมายแยกจํานวนเปนอยาง ๆ  แสดงความหมายบงการเคล่ือนไหว  แสดงความหมาย
เดนและความหมายรวม  และการส่ือความหมายจากลักษณะทางเสียง  
 
 บัญญัติพร  สมบัติเมืองกาฬ  (2533)  เขียนวิทยานิพนธเร่ือง  “ภูมิศาสตรภาษาจังหวัด
สกลนคร : การศึกษาโดยใชศัพท”    ผลการศึกษาพบวา  ศัพทภาษาญอใชพูดบริเวณตอนเหนือของ
อําเภอบานมวง   บางสวนของอําเภอคําตากลา  อําเภอวานรนิวาส  อําเภออากาศอํานวย  ตอนใตของ
อําเภอพรรณานิคม   กิ่งอําเภอโคกสีสุพรรณ  บางสวนของอําเภอเมือง  อําเภอกุดบากและกิ่งอําเภอ
เตางอย    ศัพทภาษาผูไทใชพูดกันบริเวณตอนใตของอําเภอบานมวง  ตอนเหนือของกิ่งอําเภอเจริญ
ศิลป  บางสวนของอําเภอสวางแดนดิน  บางสวนของอําเภอวานรนิวาส  อําเภอพังโคน  บางสวน
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 เอมอร   เชาวนสวน  (2537)  เขียนวิทยานิพนธเร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบคําศัพท
ภาษาลาวในจังหวัดนครปฐมและภาษาลาวในแขวงบอแกว  ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว”  โดยศึกษาภาษาลาวในจังหวัดนครปฐม  4 ภาษา ไดแก  ภาษาลาวคร่ัง  ภาษาลาวใต   
ภาษาลาวเวียงและภาษาลาวโซง   ภาษาลาวในแขวงบอแกว 1 ภาษา ไดแก  ภาษาลาวบอแกว  ผล
การศึกษาพบวาภาษาถ่ินท้ัง 5 ถ่ินมีการใชศัพทแบงออกเปน 3 ประเภท  คือ 1) ใชศัพทเหมือนกันท้ัง 
5 ถ่ิน   2) ใชศัพทแตกตางกันทุกถ่ิน  3) ถ่ินใดถ่ินหนึ่งใชศัพทแตกตางจากถ่ินอ่ืน ๆ เพียงถ่ินเดียว   
โดยการใชคําศัพทของภาษาลาวบอแกวและภาษาลาวโซงมีความสัมพันธกันมากท่ีสุด  รองลงมาคือ
ภาษาลาวเวียงกับภาษาลาวโซง   ภาษาลาวบอแกวกับภาษาลาวเวียง  ภาษาลาวคร่ังกับภาษาลาวใต
และภาษาลาวคร่ังกับภาษาลาวเวียง  โดยการใชคําศัพทของภาษาลาวคร่ังกับภาษาลาวโซง และ
ภาษาลาวโซงกับภาษาลาวใตไมมีความสัมพันธกัน 
 
 พระมหาณัฐพล โพไพ  (2543)  เขียนรายงานการศึกษาคนควาอิสระเร่ือง “วิเคราะหคําศัพท

เครือญาติของกลุมชาติพันธุไทยในภาคอีสาน*”  โดยศึกษาคําศัพทเครือญาติของกลุมชาติพันธุ  7  

กลุม ไดแก  ไทยอีสาน  ไทยโคราช  ไทยญอ  ไทยโยย ไทยแสก  ผูไทยและไทยกะเลิง  คําศัพทท่ี
นํามาวิเคราะห  กลุมละ 95 ศัพท รวมท้ังส้ิน 665 ศัพท  ผลการศึกษาพบวา  คําศัพทเครือญาติของ
กลุมชาติพันธุท้ัง 7 กลุม   จําแนกไดเปน 4  กลุม  คือ  1) ศัพทรวมตระกูล  มีกลุมละ 55 ศัพท รวม  
385 ศัพท  2)  ศัพทรวมกลุม  แบงออกเปน 3 กลุมยอย คือ 1.กลุมไทยอีสาน  ไทยโคราชและไทยญอ   
2. กลุมไทยโยย  ไทยกะเลิงและผูไทย  3. กลุมไทยแสก   3)  ศัพทขามกลุม  พบศัพทของกลุมไทย
อีสานมีการใชขามกลุมมากท่ีสุด  4) ศัพทเฉพาะกลุม  พบในกลุมไทยแสกมากท่ีสุด   
 
__________________________ 

 *  พระมหาณัฐพล  ใชคําวา “ไทย” สําหรับช่ือกลุมชาติพันธุและภาษา  
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 โรชินี   คนหาญ  (2546)  เขียนวิทยานิพนธเร่ือง “คําพื้นฐานภาษาผูไทย* :  การศึกษา

ตามแนวภาษาศาสตรเชิงประวัติ”   โดยเก็บขอมูลท่ีอําเภอหนองสูง   จังหวัดมุกดาหาร  เพื่อศึกษา
ลักษณะการเปล่ียนแปลงของคําพ้ืนฐานภาษาผูไทในดานเสียง  คํา  ความหมาย  แลวนํามา
เปรียบเทียบกับขอมูลคําไทดั้งเดิมท่ีนักภาษาศาสตรเชิงประวัติสืบสรางไว  ผลการศึกษาพบวา   
เสียงพยัญชนะมีการเปล่ียนแปลง 5 ลักษณะ  คือ  การยายเสียง  การกรอนเสียง  การเล่ือนเสียง  การ
กลมกลืนเสียง  การตัดเสียงและการเติมเสียง   การเปล่ียนแปลงเสียงสระพบวาเสียงสระประสมใน
ภาษาไทดั้งเดิมเปล่ียนเปนเสียงสระเดี่ยว  ภาษาผูไทในปจจุบันจึงไมมีเสียงสระประสม นอกจากน้ี
ยังพบการเปล่ียนแปลงจากสระเสียงส้ันในภาษาไทดั้งเดิม  มาเปนสระเสียงยาวในภาษาผูไทเปน
จํานวนมาก   ภาษาผูไทมีการแยกเสียงวรรณยุกตดั้งเดิมแตละเสียงออกมาเปน 2 เสียง และบางเสียง
เปล่ียนแปลงมาพองเสียงกับเสียงวรรณยุกตท่ีปรากฏในพยางคตายเสียงยาว  การเปล่ียนแปลงดาน
คํามีเพียงลักษณะเดียว  คือ  การเติมคํา  สวนการเปล่ียนแปลงดานความหมายมี 3 ลักษณะ ไดแก  
ความหมายแคบเขา  ความหมายกวางออก  และความหมายยายท่ี   
 
 สมิทธิชา  พุมมา  (2546)  เขียนวิทยานิพนธเร่ือง  “การศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทภาษา
ไทถ่ินในจังหวัดราชบุรี”  ผลการศึกษาพบวาการใชคําศัพทภาษาไทถ่ินในจังหวัดราชบุรีท้ัง 5 ภาษา  
คือ  ภาษาไทโซง  ภาษาไทยวน  ภาษาลาวคร่ัง  ภาษาลาวเวียง  และภาษาลาวเดิม    มีการใชคําศัพท
แบงออกเปน 2 ชนิด  คือ  การใชคําศัพทเหมือนกันและการใชคําศัพทแตกตางกันโดยการใชคําศัพท
เหมือนกันจะแบงออกเปนการใชคําศัพทรวมแทและการใชคําศัพทรวมเสียงปฏิภาค  สวนการใช
คําศัพทแตกตางกันนั้น   แบงออกเปนการใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษาและการใชคําศัพท
แตกตางกันทุกภาษา   ในดานความสัมพันธพบวาการใชคําศัพทของภาษาลาวคร่ัง ภาษาลาวเวียง
และภาษาลาวเดิม    มีความสัมพันธกันมากกวาการใชคําศัพทของภาษาไทโซงและภาษาไทยวน   
 
 
 
 
 
 

__________________________ 

 *  โรชิณี  คนหาญ ใช  “ผูไทย”   
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วิธีดําเนินการวิจัย 
 ขั้นตอนท่ี 1 เตรียมการวิจัยดานเอกสาร 

 ผูวิจัยศึกษาเอกสารและงานวิจัยตาง ๆ ท่ีเกี่ยวของกับการทําวิจัยในคร้ังนี้  ไดแก  
การศึกษาภาษาถ่ินตระกูลไท  ภาษาไทถ่ินในจังหวัดสกลนคร  การวิเคราะหและเปรียบเทียบ
คําศัพท    การกําหนดรายการคําท่ีนําไปใชในการเก็บขอมูล  และขอมูลทางดานประวัติศาสตร  
สังคมศาสตร  มานุษยวิทยา  และโบราณคดี  ของจังหวัดสกลนคร 

 
 ขั้นตอนท่ี 2 ดําเนินการวิจัย 

    2.1 สรางรายการคําศัพท     ผูวิจัยศึกษาเอกสารและงานวิจัยตาง ๆ เกี่ยวกับการ
กําหนดรายการคําศัพทเพื่อใชเปนแนวทางในการคัดเลือกหนวยอรรถ  ตลอดจนกําหนดหนวยอรรถ
ข้ึนเองตามความเหมาะสมประมาณ 800 หนวยอรรถ ซ่ึงเปนคําศัพทพื้นฐานจากงานวิจัยดังตอไปนี้  
 
   รายงานการวิจัยเร่ืองระบบเสียงภาษาลาวของลุมน้ําทาจีน  ของ  กันทิมา 
วัฒนะประเสริฐ และ สุวัฒนา   เล่ียมประวัติ 
   รายงานการวิจัยเร่ืองวิเคราะหการใชคําและการแปรของภาษาของคนสาม
ระดับอายุในชุมชนภาษาลาวลุมน้ําทาจีน  ของ  สุวัฒนา  เล่ียมประวัติ และ กันทิมา  วัฒนะประเสริฐ 
   การศึกษาเ ร่ืองศัพทภาษาญอ  ในจังหวัดสกลนคร  นครพนม  และ        
ปราจีนบุรี  ของ  นันตพร  นิลจินดา 
   คําพื้นฐานภาษาผูไทย : การศึกษาตามแนวภาษาศาสตรเชิงประวัติ ของ 
โรชินี   คนหาญ  
   การศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทภาษาลาวในจังหวัดนครปฐมและภาษาลาว
ในแขวงบอแกว ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ของ  เอมอร เชาวนสวน 
   ภูมิศาสตรภาษาจังหวัดสกลนคร : การศึกษาโดยใชศัพท  ของ  บัญญัติพร   
สมบัติเมืองกาฬ 
   วิเคราะหคําศัพทเครือญาติของกลุมชาติพันธุไทยในภาคอีสาน ของ    
พระมหาณัฐพล  โพไพ 
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  โดยผูวิจยัมีเกณฑในการคัดเลือกหนวยอรรถดังนี้ 
  2.1.1 เปนหนวยอรรถท่ีผูบอกภาษารูจัก  มีความหมายแนนอน และเปน
คําท่ีมีใชในชีวิตประจําวันของทุกกลุม 
  2.1.2 เปนหนวยอรรถท่ีไมมีลักษณะพิเศษ คือ ตองไมเปนคําสันธาน    
คําอุทาน  คําขานรับ  คําคะนอง  ตลอดจนคําไมสุภาพหรือคําหยาบ  และคํายืมภาษาตางประเทศ 
  2.1.3 เปนหนวยอรรถที่ ผูวิจัยคํานึงถึงความสะดวก  ประหยัด และ
เหมาะสม ในการซักถาม  สามารถหาอุปกรณประกอบการซักถามได 
 
  รายการคําศัพทท้ัง  800  หนวยอรรถนั้น อาจจัดเปนหมวดหมูได  
18  หมวดหมู  ดังตอไปนี้     
 

1. คําเรียกพืช  ผัก ผลไม   
2. คําเรียกดอกไม    
3. คําเรียกธรรมชาติ     
4. คําเรียกสัตว    
5. คําเรียกอาหาร  
6. คําเรียกส่ิงของเคร่ืองใช    
7. คําเรียกเคร่ืองมือประกอบอาชีพ    
8. คําเรียกเคร่ืองแตงกายเคร่ืองประดับ    
9. คําเรียกท่ีอยูอาศัยและสถานท่ี   
10. คําเรียกอวยัวะของคนและสัตว  
11. คําเรียกกิริยาอาการ     
12. คําเรียกเครือญาติและสรรพนาม    
13. คําบอกเวลา    
14. คําถามและคําลงทาย    
15. คําเรียกรสชาติและคําเรียกสี   
16. คําลักษณนามและจํานวนนบั     
17. คําเกี่ยวกับประเพณี  พิธีกรรม  การละเลน    
18. คําบอกตําแหนงและทิศทาง  
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 2.2 การกําหนดจุดเก็บขอมูล  ผูวิจัยกําหนดพื้นท่ีในการเกบ็ขอมูลภาษาไทถ่ิน  
ท้ัง  5 ภาษา  โดยมีเกณฑในการกําหนดจุดเก็บขอมูลคือ  เปนพื้นท่ีมีกลุมคนท่ีพูดภาษาไทถ่ินนั้น ๆ 
อาศัยอยู  มีความเขมทางภาษาและมีขนบธรรมเนียมวัฒนธรรมอันเปนเอกลักษณของกลุมชนอยาง
ชัดเจน   โดยอาศัยขอมูลจากการสัมภาษณผูเช่ียวชาญดานประวัติศาสตรและวัฒนธรรมของกลุม

ชาติพันธุแถบลุมแมน้ําโขง* ประกอบกับศึกษาเอกสารเกี่ยวกับประวัติศาสตรทองถ่ิน ไดพื้นท่ี      

ในการเก็บขอมูลดังนี้ 
   ภาษาญอ ศึกษาท่ี        ตาํบลธาตุเชิงชุม   อําเภอเมือง    
   ภาษาผูไท ศึกษาท่ี        ตาํบลวาริชภูมิ      อําเภอวาริชภูมิ 
   ภาษาโยย ศึกษาท่ี        ตาํบลอากาศ         อําเภออากาศอํานวย 
   ภาษาลาว ศึกษาท่ี        ตาํบลโคกศิลา      อําเภอเจริญศิลป 

   ภาษากะเลิง ศึกษาท่ี        ตาํบลกุดบาก        อําเภอกุดบาก 
 

  2.3 การคัดเลือกผูบอกภาษา    ผูวิจัยมีเกณฑในการคัดเลือกผูบอกภาษาดงันี้ 
  2.3.1 เปนผูมีภูมิลําเนาอยูในพื้นท่ีวิจัย  และพูดภาษาไทถ่ินนั้น ๆ ใน
ชีวิตประจําวัน 
  2.3.2 เปนผูมีอายุตั้งแต 60 ปข้ึนไป เพราะผูบอกภาษาท่ีมีอายุมากจะรักษา
คําศัพทเกาไดมากกวาผูบอกภาษาท่ีมีอายุนอย 
  2.3.3  เปนผูมีการศึกษาไมเกินระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี  4   
  2.3.4  เปนผูประกอบอาชีพเกษตรกรรม  รับจาง  หรือไมไดประกอบ
อาชีพ 
  2.3.5 เปนผูมีมนุษยสัมพันธดีเต็มใจท่ีจะใหขอมูล 
  2.3.6  เปนผูมีอวัยวะในการออกเสียงครบถวนสมบูรณ 
 
   ผูวิจัยไดคัดเลือกผูบอกภาษาจํานวนภาษาละ 4 คน  โดยเปนเพศชาย 2 คน                            

และเพศหญิง 2 คน   รวมผูบอกภาษาท้ัง 5 ภาษา  จํานวน 20 คน**    

______________________________ 

 *สัมภาษณนายชัยมงคล  จินดาสมุทร   ตําแหนงครู   วิทยฐานะครูชํานาญการ โรงเรียนธาตุนารายณ

วิทยา  จังหวัดสกลนคร  และ  นักวิชาการกลุมภูพานลุมนํ้าโขง  

 ** 
 ดูรายช่ือผูบอกภาษาในภาคผนวก  ง 
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  2.4 เคร่ืองมือในการเก็บขอมูล 
  2.4.1 รายการคําศัพทจํานวน 800 หนวยอรรถ 
  2.4.2  แบบทดสอบเสียงวรรณยุกตภาษาตระกูลไทของเก็ดนีย 
  2.4.3     อุปกรณและภาพประกอบตาง ๆ    
  2.4.4     เคร่ืองบันทึกเสียงและแถบบันทึกเสียง 
  2.4.5     ดินสอ  ปากกา  ยางลบ  สมุดบันทึก 
  2.4.6     กลองถายรูป 
 
  2.5 วิธีสัมภาษณผูบอกภาษา 

  ผูวิจัยนํารายการคําศัพท  จํานวน 800 หนวยอรรถ  ไปสัมภาษณผูบอกภาษา
ไทถ่ินท้ัง 5 ภาษา   ซ่ึงมีวิธีการดังนี้ 
  2.5.1 ผูวิจัยใหผูบอกภาษาดูของจริงประกอบการซักถาม  เชน  ผูวิจัย        

ช้ีไปท่ี “ผาถุง”  หรือ  “เข็มขัด”  แลวถามวา  “ส่ิงนี้เรียกวาอะไร”   
  2.5.2 ผูวิจัยแสดงทาทางประกอบ  เชน “รองไห” หรือ “หัวเราะ”  แลว
ถามผูบอกภาษาวา   “ผูวิจัยกําลังทําอะไร” 
  2.5.3 ผู วิ จั ยให ผูบอกภาษาดู รูปภาพประกอบการซักถามในบาง         

หนวยอรรถ   ท้ังนี้เพื่อใหผูบอกภาษาเขาใจตรงกัน  เชน  “พะอง”   “ผาถุงเย็บเขารูป”  เปนตน   
  2.5.4  ผูวิจัยเลียนเสียงธรรมชาติ  เชน  ถามวา  “นกอะไรที่รอง กูฮุก กูฮุก  

มีตาโต   ออกหากินในเวลากลางคืน” 
  2.5.5 ผูวิจัยใชคําถามประกอบการอธิบาย  เชน   ถามวา  “เวลานอนเรา
ตองใชอะไรมากางเพื่อกันไมใหยุงมากัดเรา” 

2.5.6 ผูวิจัยใชคําถามโดยตรง   เชน   “แมของสามี   เรียกวาอยางไร”   หรือ 
“นองสาวของพอ  เรียกวาอยางไร” 
  2.5.7 ผูวิจัยใหผูบอกภาษาเลาเร่ืองราวตาง ๆ ในชีวิตประจําวันท่ีผูบอก
ภาษาคุนเคยและสามารถเลาไดอยางไมขัดเขิน  เชน   นิทานพื้นบาน  ประเพณีพิธีกรรมตาง ๆ ใน
หมูบาน  ผูวิจัยสังเกตและจดจําคําบางคํา  เชน  คําลักษณนาม  คําบอกตําแหนงและทิศทาง   เปนตน     
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  2.6 ภาษาท่ีใชในการสัมภาษณ 
  ผูวิจัยสัมภาษณผูบอกภาษาโดยใชภาษาลาวหรือภาษาอีสาน  ท้ังนี้เพราะ
ผูวิจัยมีภูมิลําเนาอยูในภาคตะวันออกเฉียงเหนือหรือภาคอีสาน    จึงมีความถนัดในการใชภาษาลาว
หรือภาษาอีสานเปนอยางดี    และผูวิจัยเห็นวาการใชภาษาดังกลาวในการสัมภาษณนั้นจะชวยลด
ความประหมาในการใหขอมูลและสรางความเปนกันเองแกผูบอกภาษา   ทําใหผูวิจัยไดขอมูลภาษา
ท่ีแทจริง   

     
  2.7 วิธีเก็บและรวบรวมขอมูล 

  2.7.1 นํารายการคําศัพทและอุปกรณประกอบการสัมภาษณไปสัมภาษณ
ผูบอกภาษา  โดยใหผูบอกภาษาออกเสียงคําละ  2-3  คร้ัง    
  2.7.2 ผูวิจัยฟงเสียงของผูบอกภาษาจนแนใจวาเปนเสียงใดบางแลวจึง
บันทึกดวยสัทอักษร 
  2.7.3 บันทึกเสียงดวยเคร่ืองบันทึกเสียง  เพื่อใชเปนหลักฐานในการ
ตรวจสอบขอมูลภายหลัง   
  2.7.4 จดบันทึกขอมูลลงบัตรคําดวยสัทอักษร 
 
 ขั้นตอนท่ี 3 วิเคราะหขอมูล 

3.1 นําบัตรคําท้ัง  800  หนวยอรรถ       มาพิจารณาคัดเลือกเฉพาะหนวยอรรถที่ 
ผูบอกภาษาสามารถใหขอมูลครบถวนท้ัง  5  ภาษา  ตัดหนวยอรรถที่มีลักษณะซํ้าซอนกันหรือมี
ความหมายกํากวมและไมสามารถวิเคราะหไดออกไป  เหลือหนวยอรรถท่ีใชในการวิเคราะหท้ังส้ิน  
750  หนวยอรรถ 
 

3.2 จําแนกบัตรคําท้ัง  750  หนวยอรรถ   ออกเปน  3  ประเภทใหญ ๆ  คือ 
3.2.1      มีการใชคําศัพทเหมือนกันท้ัง 5  ภาษา 
3.2.2      มีการใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษา 
3.2.3      มีการใชคําศัพทแตกตางกันทุกภาษา 

 
 3.3  นําบัตรคําจากขอ  3.2.1  การใชคําศัพทเหมือนกันท้ัง 5 ภาษามาวิเคราะหวา
มีการใชคําศัพทรวมแทหรือการใชคําศัพทรวมเสียงปฏิภาคเปนจํานวนเทาใด โดยพิจารณาตามกฎ
การแปรเสียงทางภาษาศาสตร   
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 ขั้นตอนท่ี  4 เปรียบเทียบคาํศัพท 
  นําผลการวิเคราะหจากขอ  3.2.2  การใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษามาวิเคราะห  
เปรียบเทียบและจัดเปนกระสวนหรือรูปแบบตาง ๆ  ของการใชคําศัพทเพื่อแสดงใหเห็น
ความสัมพันธท่ีชัดเจนมากข้ึน 
 
 ขั้นตอนท่ี 5 สรุปผลการวิจัย  อภิปรายผล  และขอเสนอแนะ 
  ผูวิจัยแสดงการจัดกลุมภาษาโดยพิจารณาความสัมพันธดานการใชคําศัพท    
ตลอดจนแสดงความสัมพันธของภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษา   จากนั้นอภิปรายผลการวิจัย   และ
ขอเสนอแนะ   แลวจัดพิมพตามรูปแบบของวิทยานิพนธ 
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บทท่ี 2 
ภูมิหลังเกี่ยวกับทองถ่ินและระบบเสียงภาษาไทถ่ินในจังหวัดสกลนคร 

 
ภูมิหลังเกี่ยวกับทองถ่ิน 
 จังหวัดสกลนครเปนจังหวัดหนึ่งในจํานวน 19 จังหวัด  ทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 
ของประเทศไทย   อยูหางจากกรุงเทพมหานครเปนระยะทางประมาณ 647 กิโลเมตร  ตั้งอยูระหวาง
ละติจูดท่ี 16 องศา 45 ลิปดา ถึง 18 องศา 15 ลิปดาเหนือ  และเสนลองจิจูดท่ี 103 องศา 15 ลิปดา   
ถึง 104 องศา 30 ลิปดาตะวันออก  สูงจากระดับน้ําทะเลปานกลางประมาณ 157.5 เมตร มีเนื้อท่ี
ประมาณ 10,553.7  ตารางกิโลเมตร หรือประมาณ 6,003,602 ไร  คิดเปนรอยละ 5.62 ของพ้ืนท่ีภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ  และมีขนาดพื้นท่ีใหญเปนอันดับ  9  ของจังหวัดในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ    
มีอาณาเขตดังนี้   คือ  ทิศเหนือ  ติดตอกับ  อําเภอโซพิสัย  อําเภอเซกา จังหวัดหนองคาย  อําเภอ
บานแพง  อําเภอศรีสงคราม  อําเภอนาหวา  อําเภอโพนสวรรค  จังหวัดนครพนม  ทิศใต  ติดตอกับ  
อําเภอเขาวง  อําเภอสมเด็จ  อําเภอนามน  อําเภอสหัสขันธ  จังหวัดกาฬสินธุ  อําเภอดงหลวง  
จังหวัดมุกดาหาร   และอําเภอวังสามหมอ  จังหวัดอุดรธานี   ทิศตะวันออก  ติดตอกับ  อําเภอเมือง
นครพนม   อําเภอปลาปาก   และอําเภอนาแก  จังหวัดนครพนม   ทิศตะวันตก  ติดตอกับ  อําเภอ
หนองหาน   อําเภอทุงฝน  อําเภอไชยวาน อําเภอบานดุง  จังหวัดอุดรธานี  และอําเภอโซพิสัย 
จังหวัดหนองคาย  (คณะกรรมการอํานวยการจัดงานเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวฯ    
2543 : 1 ) 
 ลักษณะภูมิประเทศแบงออกเปน  3  สวน  คือ 1. ท่ีราบลุมหนองหาน ไดแก บริเวณรอบ 
หนองหานซ่ึงเปนหนองน้ําจืดขนาดใหญ    มีน้ําขังตลอดท้ังป   สภาพพื้นท่ีสวนใหญเปนท่ีราบสลับ
ลูกคล่ืนลอนลาด  อยูในเขตพื้นที่อําเภอเมือง  อําเภอโพนนาแกว   อําเภอกุสุมาลย  และอําเภออากาศ
อํานวย   2. ท่ีราบสูงและเทือกเขาสูงทางใต  ไดแก  บริเวณท่ีราบสูงระหวางเทือกเขาตาง ๆ ในแถบ
เทือกเขาภูพานซ่ึงมีแนวเทือกเขาสําคัญสองแนว  คือ  เทือกเขาภูพานนอยทอดตัวผานอําเภอโคกศรี
สุพรรณ  อําเภอเมือง  อําเภอภูพาน อําเภอกุดบาก  อําเภอวาริชภูมิ และอําเภอสองดาว  ไปส้ินสุดลง
ท่ีจังหวัดมุกดาหารมีความยาวตลอดแนวประมาณ 175 กิโลเมตร  และเทือกเขาภูพานใหญท่ีทอดตัว
ผานอําเภอกุดบาก   อําเภอนิคมน้ําอูน  อําเภอวาริชภูมิ และอําเภอสองดาว  เทือกเขานี้ถือเปนแนว
แบงเขตพรมแดนระหวางจังหวัดสกลนครกับจังหวัดมุกดาหาร จังหวัดกาฬสินธุ และจังหวัด
อุดรธานี   สภาพพื้นท่ีตอนใตนี้ เปนท่ีราบสูงบนเทือกเขาภูพานและท่ีราบระหวางหุบเขา  



 26 
 

มีสภาพพื้นท่ีแบบลูกคล่ืนลอนลาดอยูบริเวณอําเภอกุดบาก    มีลําธารและลําหวยอันเกิดจาก
เทือกเขาหลายแหง    มีปาไมและทุงหญาเหมาะสําหรับการเล้ียงสัตว   3. เขตท่ีราบตอนกลางและ
ตอนเหนือ  ไดแก  บริเวณที่ราบลุมแมน้ําในเขตอําเภอพรรณานิคม   อําเภออากาศอํานวย  อําเภอ
วานรนิวาส  อําเภอบานมวง  อําเภอคําตากลา  อําเภอพังโคน  และอําเภอเจริญศิลป  สภาพพื้นท่ีเปน
ท่ีราบสลับลูกคล่ืนลอนลาด (คณะกรรมการอํานวยการจัดงานเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระ
เจาอยูหัวฯ  2543 : 2-3 )  สภาพพ้ืนท่ีบริเวณนี้เปนปาปนไร สวนใหญเปนปาแดงโปรง  เหนือท่ีตั้ง
อําเภออากาศอํานวยและริมแมน้ําสงครามบางสวนเปนท่ีราบลุมน้ําทวม ซ่ึงใชทํานาไดบางสวน
เทานั้น  สวนใหญจะถูกท้ิงรางมีไมพุมเต้ียและตนหญาปกคลุมท่ัวไป (สํานักงานจังหวัดสกลนคร  
2548 : 3)  

 

จ.นครพนม 

จ.หนองคาย 

จ.อุดรธานี 

จ.กาฬสินธุ จ.มุกดาหาร 

 
ภาพท่ี 1  แผนท่ีแสดงลักษณะภูมิประเทศจงัหวัดสกลนคร 
ท่ีมา  :  ดัดแปลงจาก  กรมสงเสริมคุณภาพส่ิงแวดลอม.  สารสนเทศภูมิศาสตรดานทรัพยากร 
ธรรมชาติและส่ิงแวดลอมจังหวัดสกลนคร. (กรุงเทพฯ  : โรงพิมพชุมนุมสหกรณการเกษตรแหง
ประเทศไทย จาํกัด, 2542.), 13. 
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    ลักษณะภูมิอากาศของจังหวัดสกลนครจัดอยูในสภาพภูมิอากาศแบบฝนเมืองรอน
เฉพาะฤดูหรือทุงหญาเมืองรอนมีสภาพภูมิอากาศ 3 ฤดู  คือ 1. ฤดูฝนเร่ิมตั้งแตเดือนพฤษภาคมถึง
เดือนตุลาคมจะไดรับอิทธิพลจากลมมรสุมตะวันตกเฉียงใตทําใหมีอากาศชุมช้ืนและมีฝนตกชุก    
2. ฤดูหนาวเร่ิมต้ังแตเดือนพฤศจิกายนถึงเดือนกุมภาพันธ  จะไดรับอิทธิพลของลมมรสุม
ตะวันออกเฉียงเหนือทําใหมีอากาศหนาวจัดและแหงแลงเกือบตลอดฤดู  3. ฤดูรอนเร่ิมต้ังแตกลาง 
เดือนกุมภาพันธถึงเดือนเมษายน   ชวงนี้เปนระยะเวลาท่ีดวงอาทิตยกําลังเคล่ือนตัวผานเสนศูนย
สูตรข้ึนไปยังซีกโลกเหนือ   พื้นดินจะสะสมความรอนไวทําใหอากาศรอนและมีพายุฝนฟาคะนอง
เปนคร้ังคราว   จังหวัดสกลนครไดรับผลกระทบจากพายุหมุนและพายุดีเปรสช่ันนอยมากเนื่องจาก
ทิศทางท่ีพายุเคล่ือนตัวเขามาน้ันมีเทือกเขาในสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามและประเทศ
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวกั้นไว   ทําใหพายุออนตัวลงกอนถึงประเทศไทยแตก็ทําให
เกิดฝนตกหนักและลมขนาดปานกลางได  โดยเฉล่ียจะมีดีเปรสช่ันผานปละประมาณ 2 คร้ัง  
(สํานักงานจังหวัดสกลนคร  ม.ป.ป. : 3)  มีอุณหภูมิเฉล่ียตลอดปประมาณ 26.10 องศาเซลเซียส   
ปริมาณนํ้าฝนโดยท่ัวไปคอนขางสมํ่าเสมอเพราะอยูใกลกับบริเวณประตูมรสุมเฉล่ียตอปประมาณ  
1,500  มิลลิเมตร   (คณะกรรมการอํานวยการจัดงานเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวฯ  
2543 : 4) 
 
 ทรัพยากรธรรมชาติท่ีสําคัญในจังหวัดสกลนคร ไดแก  ทรัพยากรแรธาตุ  เชน  เกลือหิน   
พบบริเวณเทือกเขาภูพานตามแนวรองตนน้ําสงคราม   แรโพแทส  เปนวัตถุดิบสําคัญใน
อุตสาหกรรมผลิตปุย  พบมากท่ีสุดในเขตอําเภอวานรนิวาส  อําเภอบานมวง  และอําเภอคําตากลา     
ลิกไนต  คนพบที่อําเภอสวางแดนดินและอําเภอสองดาว    ปโตรเลียมและกาซธรรมชาติสํารวจพบ
ในเขตอําเภอวาริชภูมิ   อําเภอพรรณานิคม  และอําเภอเมือง    ทรัพยากรปาไมของจังหวัดสกลนคร
มีพื้นท่ีประมาณ 870,469 หรือคิดเปนรอยละ 14.50 ของพ้ืนท่ีท้ังจังหวัด  ปาท่ีอยูในสภาพสมบูรณ
มากท่ีสุด คือ ปาอุทยานแหงชาติภูพาน  แหลงน้ําท่ีสําคัญ  คือ หนองหานซ่ึงเปนแหลงน้ําธรรมชาติ
ขนาดใหญในภาคตะวันออกเฉียงเหนือท่ีมีน้ําขังตลอดป  เนื่องจากบริเวณนั้นเปนจุดตํ่าสุดของภูมิ
ประเทศในแองสกลนคร   มีพื้นท่ีประมาณ 150 ตารางกิโลเมตร  นอกจากนั้นยังมีลําน้ําสงคราม    
ลําน้ํายาม   ลําน้ําอูน   ลําน้ําก่ํา   ลําหวยปลาหาง   ลําน้ําพุง   และเข่ือนน้ําอูนท่ีเปนเข่ือนขนาดใหญ
สามารถกักเก็บน้ําไดประมาณ 524 ลูกบาศกเซนติเมตร  (คณะกรรมการอํานวยการจัดงานเฉลิมพระ
เกียรติพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวฯ   2543 : 4 - 7 ) 
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 สภาพเศรษฐกิจของจังหวัดสกลนครสวนใหญข้ึนอยูกับผลผลิตทางการเกษตร  มีขาว
เปนพืชเศรษฐกิจท่ีสําคัญท่ีสุด  รองลงมาคือมันสําปะหลัง  พื้นท่ีในการปลูกขาวมีประมาณ 
1,840,690 ไร  หรือประมาณรอยละ 71.46  ของพ้ืนท่ีเพาะปลูกท้ังหมด  นอกจากน้ันยังมีการผลิตใน
ภาคอุตสาหกรรมซ่ึงสวนมากจะเปนโรงงานท่ีนําเอาผลิตผลทางการเกษตรมาแปลงสภาพ ไดแก 
โรงสีขาวและโรงงานทํามันเสนและมันอัดเม็ด  สําหรับอุตสาหกรรมในครัวเรือนนั้นมีการทําอยู
ตามหมูบานตาง ๆ ท่ีทางราชการใหการสนับสนุน  อบรมสงเสริมวิชาชีพอุตสาหกรรมในครัวเรือน  
เชน  การทอผาดวยกี่กระตุก  เปนตน โดยกรมสงเสริมอุตสาหกรรม  กระทรวงอุตสาหกรรม  จัดสง
เจาหนาท่ีมาฝกอบรมวิชาชีพอุตสาหกรรมตามความตองการของราษฎรเปนประจําทุก ๆ ปเพื่อ
สงเสริมใหราษฎรมีวิชาชีพติดตัวสามารถนําไปประกอบอาชีพหารายไดพิเศษไดอีกทางหน่ึง 
(องคการบริหารสวนจังหวัด  2528 : 4 - 5)  รายไดของประชากรจังหวัดสกลนคร เฉล่ีย 25,642 บาท 
ตอคนตอป เปนลําดับท่ี 14  ของภาคตะวันออกเฉียงเหนือและอันดับท่ี 71 ของประเทศ (สํานักงาน
จังหวัดสกลนคร   ม.ป.ป. : 9)   
 
 ตราประจําจังหวัดสกลนครคือรูปเจดียพระธาตุเชิงชุม  หมายถึง พระเจดียธาตุเชิงชุมซ่ึง
เปนปูชนียสถานคูบานคูเมืองมาแตโบราณ  เช่ือกันวาเจดียนี้กอข้ึนเพ่ือครอบรอยพระบาทของ
พระพุทธเจาทุกพระองคในภัทรกัปนี้  ไดแก  พระพุทธเจากกุสันธะ โกนาคมนะกัสปะ และโคตมะ  
มีนัยวาพระศรีอาริยเมตไตรยก็จะเสด็จมาประทับรอยพระบาทไว  ณ  ท่ีนี้ดวย  ตัวพระธาตุตั้งอยูบน
เนินในวัดพระธาตุเชิงชุม  ดานในกอทึบสรางดวยศิลาแลง ช่ือเดิมของเมืองนี้ คือ เมืองหนองหาน
และเมืองสกลทวาป   แลวจึงไดเปล่ียนมาเปน “สกลนคร” เม่ือป พ.ศ. 2381 
   
 คําขวัญประจําจังหวัดสกลนคร   คือ   “พระธาตุเชิงชุมคูบาน   พระตําหนักภูพานคูเมือง
งามลือเล่ืองหนองหาน    แลตระการปราสาทผ้ึง    สวยสุดซ้ึงสาวภูไท    ถ่ินมั่นในพุทธธรรม” 
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ภาพท่ี  2    ตราประจําจังหวดัสกลนคร 
ท่ีมา  :  สํานักงานจังหวัดสกลนคร. บรรยายสรุปจังหวดัสกลนคร. (ม.ป.ท.  ม.ป.ป.), 1. 
 
 
 ดานการปกครอง  จังหวัดสกลนครแบงเขตการปกครองออกเปน 18  อําเภอ  125  ตําบล   
1,441  หมูบาน  องคการบริหารสวนจังหวัด 1 แหง  เทศบาลเมือง 1 แหง  เทศบาลตําบล 16 แหง  
องคการบริหารสวนตําบล (อบต.) 125 แหง  ประกอบไปดวยประชากรหลากหลายกลุมชาติพันธุ  
ไดแก   กลุมญอ   กลุมผูไท   กลุมโยย   กลุมลาว   กลุมกะเลิง   และกลุมกะโส   ประชากรสวนใหญ
นับถือศาสนาพุทธ   รองลงมาคือศาสนาคริสต   และศาสนาอิสลาม  มีวัดท้ังหมด 1,679 แหง   
โบสถคริสต 40 แหง   มัสยิด 1 แหง   เขตการปกครองและจํานวนประชากรในแตละอําเภอสามารถ
แสดงดวยตารางไดดังตอไปนี้ 
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ตารางท่ี 1    แสดงขอมูลการปกครองและจํานวนประชากรจังหวดัสกลนคร 
 

จํานวน  
อําเภอ ตําบล หมูบาน เทศบาล ประชากร 

 
1. เมืองสกลนคร 
2. กุสุมาลย 
3. กุดบาก 
4. พรรณานิคม 
5. พังโคน 
6. วาริชภูมิ 
7. นิคมน้ําอูน 
8. วานรนวิาส 
9. คําตากลา 
10. บานมวง 
11. อากาศอํานวย 
12. สวางแดนดิน 
13. สองดาว 
14. เตางอย 
15. โคกศรีสุพรรณ 
16. เจริญศิลป 
17. โพนนาแกว 
18. ภูพาน  

 
16 
5 
3 

10 
5 
5 
4 

14 
4 
9 
8 

16 
4 
4 
4 
5 
5 
4 

 
170 
69 
37 

130 
66 
71 
29 

176 
48 
94 
79 

178 
43 
32 
53 
52 
50 
64 

 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
- 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
- 
- 
1 
- 
- 

 
187,733 
44,846 
31,827 
79,378 
52,014 
59,967 
13,507 

119,088 
37,700 
66,889 
66,716 

148,795 
32,326 
22,958 
33,653 
41,989 
35,320 
35,913 

รวม 125 1,441 16 1,110,619 

 
 
ท่ีมา  :  ตัดตอนบางสวนจาก  สํานักงานสถิติแหงชาติ. แผนท่ีแสดงเขตอําเภอ  ตําบล  เทศบาล และ  
ขอมูลพื้นฐานของจังหวดั  พ.ศ. 2548.  (กรุงเทพฯ : ม.ป.ท.) , 376. 
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ภาพท่ี  3    แผนท่ีแสดงอาณาเขตของจังหวัดสกลนคร 
ท่ีมา  :  ดัดแปลงจาก  กรมสงเสริมคุณภาพส่ิงแวดลอม.  สารสนเทศภูมิศาสตรดานทรัพยากร 
ธรรมชาติและส่ิงแวดลอมจังหวัดสกลนคร. (กรุงเทพฯ  : โรงพิมพชุมนุมสหกรณการเกษตรแหง
ประเทศไทย จาํกัด, 2542.) ,6. 
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 การวิจัยเร่ืองการศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทภาษาไทถ่ินในจังหวัดสกลนครคร้ังนี้ผูวจิยัได  
กําหนดพ้ืนท่ีในการเก็บขอมูลภาคสนามภาษาไทถ่ิน 5 ภาษา ไดแก  ภาษาญอ ภาษาผูไท ภาษาโยย 
ภาษาลาวและภาษากะเลิง  ดังน้ีคือ  ภาษาญอศึกษาท่ีตําบลธาตุเชิงชุม   อําเภอเมือง  ภาษาผูไทศึกษา
ท่ีตําบลวาริชภูมิ   อําเภอวาริชภูมิ   ภาษาโยยศึกษาที่ตําบลอากาศ   อําเภออากาศอํานวย  ภาษาลาว
ศึกษาท่ีตําบลโคกศิลา  อําเภอเจริญศิลป  และภาษากะเลิงศึกษาท่ีตําบลกุดบาก  อําเภอกุดบาก โดยมี
รายละเอียดเกี่ยวกับจุดเก็บขอมูลดังตอไปนี้ 
  
  1.    อําเภอเมืองสกลนคร    ท่ีวาการอําเภอเมืองสกลนครเดิมเปนอาคารไมช้ันเดียว
ตั้งอยูบริเวณริมหนองหานและไดตอเติมเปนอาคารไม 2 ช้ันเม่ือประมาณ พ.ศ. 2480  และตอมาใน
ปพ.ศ. 2517 ไดยายศูนยราชการไปตั้งยังบริเวณศาลากลางจังหวัดในปจจุบัน  ท่ีตําบลธาตุเชิงชุม  
อําเภอเมืองสกลนคร  ท้ังนี้เพื่อความสะดวกตอการใหบริการและติดตอราชการของประชาชน        
มีพื้นที่ประมาณ  3,447.213  ตารางกิโลเมตร   
  อาณาเขตของอําเภอเมืองสกลนคร  ทิศเหนือติดตอกับอําเภอกุสุมาลย ทิศใตติดตอ
กับอําเภอเตางอยและอําเภอโคกศรีสุพรรณ   ทิศตะวันออกติดตอกับอําเภอโคกศรีสุพรรณและ
อําเภอปลาปาก  จังหวัดนครพนม   ทิศตะวันตกติดตอกับอําเภอกุดบากและอําเภอพรรณานิคม      
  ลักษณะภูมิประเทศต้ังอยูบนท่ีราบสูงลอมรอบดวยภูเขาและปาไม  อยูสูงกวา
ระดับน้ําทะเลประมาณ 172 เมตร   มีแมน้ําสายสําคัญคือแมน้ําพุง  มีตนกําเนิดในเขตอําเภอกุดบาก  
ไหลผานอําเภอเตางอย    อําเภอโคกศรีสุพรรณ   และอําเภอเมืองสกลนคร  แลวไหลลงหนองหาน  
แมน้ําสําคัญอีกสายหน่ึงคือแมน้ําก่ํา   มีตนกําเนิดอยูท่ีหนองหานเปนเสมือนทางระบายน้ําจากแมน้าํ
พุงและน้ําในหนองหานลงสูแมน้ําโขง  โดยจะไหลผานอําเภอเมืองสกลนคร  อําเภอโคกศรีสุพรรณ  
ผานอําเภอนาแกไปยังแมน้ําโขงท่ีอําเภอธาตุพนม  จังหวัดนครพนม  นอกจากนั้นยังมีหนองหานซ่ึง
เปนหนองน้ําธรรมชาติขนาดใหญเปนท่ีรวมของลําหวยตาง ๆ หลายสาย  มีเนื้อท่ีประมาณ 123 
ตารางกิโลเมตร  มีน้ําตลอดป  มีความลึกประมาณ 3-6 เมตร มีเกาะแกงมากมาย  ปจจุบันหนองหาน
เปนแหลงประมงน้ําจืดท่ีใหญท่ีสุดของจังหวัดสกลนครและยังเปนสถานท่ีเพาะพันธุปลานํ้าจืดของ
กรมประมงดวย  
  อําเภอเมืองสกลนครแบงเขตการปกครองออกเปน16 ตําบล 170 หมูบาน มีจํานวน
ประชากรประมาณ  187,733  คน   มีเทศบาล 3 แหง    องคการบริหารสวนตําบล 16 แหง    
  คําขวัญประจําอําเภอเมืองสกลนครเปนคําขวัญเดียวกับคําขวัญประจําจังหวัด  คือ   
“พระธาตุเชิงชุมคูบาน   พระตําหนักภูพานคูเมืองงามลือเล่ืองหนองหาน  แลตระการปราสาทผ้ึง    
สวยสุดซ้ึงสาวภูไท    ถ่ินมั่นในพุทธธรรม” 
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ภาพท่ี  4    แผนท่ีสังเขปอําเภอเมืองสกลนคร 
ท่ีมา  :  ดัดแปลงจาก  กรมสงเสริมคุณภาพส่ิงแวดลอม.  สารสนเทศภูมิศาสตรดานทรัพยากร 
ธรรมชาติและส่ิงแวดลอมจังหวัดสกลนคร. (กรุงเทพฯ  : โรงพิมพชุมนุมสหกรณการเกษตรแหง
ประเทศไทย จาํกัด, 2542.) , 6. 

      จุดเก็บขอมูล 
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  2.    อําเภอวาริชภูมิ      ประชากรสวนใหญนั้นเปนชาวผูไท (ภูไท) ท่ีอพยพมาจาก
เมืองนานอยออยหนูในแควนสิบสองจุไท  มาตั้งบานเรือนอยูท่ีบานหนองหอยในป พ.ศ. 2390 และ
ไดยกฐานะข้ึนเปนอําเภอวาริชภูมิ  เม่ือป พ.ศ. 2440  ตรงกับสมัยของพระสุรินทรบริรักษ  ท่ีวาการ
อําเภอวาริชภูมิตั้งอยูบนถนนสุรินทรบํารุง   ตําบลวาริชภูมิ   มีพื้นที่  296,876  ตารางกิโลเมตร    
  อาณาเขตของอําเภอวาริชภูมิ  ทิศเหนือติดตอกับอําเภอพังโคน  ทิศใตติดตอกับ
อําเภอคํามวง  จังหวัดกาฬสินธุ  และอําเภอวังสามหมอ  จังหวัดอุดรธานี  ทิศตะวันออกติดตอกับ
อําเภอนิคมน้ําอูน  ทิศตะวันตกติดตอกับอําเภอสองดาวและอําเภอสวางแดนดิน 
   ลักษณะภูมิประเทศเปนภูเขาและท่ีราบสูง  ทางทิศใตและทิศตะวันออกจะลาดตํ่า
มาทางทิศเหนือ  มีลําน้ําสําคัญคือลําน้ํายาม  เปนลําน้ําขนาดเล็กมีตนกําเนิดบริเวณเทือกเขาภูพาน  
ในเขตอําเภอวาริชภูมิไหลผานอําเภอสองดาว  อําเภอสวางแดนดิน  อําเภอวานรนิวาส  อําเภอ
พรรณานิคม  และไหลลงสูแมน้ําสงครามท่ีอําเภออากาศอํานวย  นอกจากนี้ยังมีลําหวยปลาหางท่ีมี
ตนกําเนิดอยูบนเทือกเขาภูวงในเขตอําเภอวาริชภูมิ   ไหลผานอําเภอวาริชภูมิ  อําเภอสวางแดนดิน  
แลวไปบรรจบกับลําน้ําอูนท่ีอําเภอพังโคน   
  อําเภอวาริชภูมิแบงการปกครองออกเปน 5 ตําบล 71 หมูบาน มีประชากรประมาณ 
59,967 คน   มีเทศบาล 1 แหง   และองคการบริหารสวนตําบลมี 5 แหง คือ องคการบริหารสวน
ตําบลวาริชภูมิ   ตําบลปลาโหล  ตําบลหนองลาด  ตําบลคําบอ  และตําบลคอเขียว 

  คําขวัญอําเภอวาริชภูมิ คือ  “ หวายแกววาริช    แหลงผลิตยางพารา   งามตาผาไหม 
สาวภูไทสวยลํ้า    อุตสาหกรรมนมสด    เรืองโรจนวัฒนธรรม” 
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ภาพท่ี  5     แผนท่ีสังเขปอําเภอวาริชภูมิ 
ท่ีมา  :  ดัดแปลงจาก  กรมสงเสริมคุณภาพส่ิงแวดลอม.  สารสนเทศภูมิศาสตรดานทรัพยากร 
ธรรมชาติและส่ิงแวดลอมจังหวัดสกลนคร. (กรุงเทพฯ  : โรงพิมพชุมนุมสหกรณการเกษตรแหง
ประเทศไทย จาํกัด, 2542.) , 6. 

    จุดเก็บขอมูล 
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  3.   อําเภออากาศอํานวย    เดิมเปนหมูบานท่ีตั้งอยูระหวางเขตแดนจังหวัด
สกลนครและจังหวัดนครพนม  ช่ือวา “บานมวงริมยาม”  เพราะมีลําน้ํายามไหลผาน  ตอมาในสมัย
รัชกาลท่ี 4 ไดโปรดเกลาฯ ใหยกบานมวงริมยามเปนเมืองอากาศอํานวย  ข้ึนกับจังหวัดนครพนม  
ตอมาในป พ.ศ. 2458 มีการยุบอําเภออากาศอํานวยลงเปนตําบลอากาศใหข้ึนกับอําเภอวานรนิวาส  
จังหวัดสกลนคร  จนกระท่ังถึงป พ.ศ. 2506 จอมพลสฤษดิ์  ธนะรัชต  ไดยกฐานะใหเปนอําเภอ
อากาศอํานวย   เม่ือวันท่ี 2 กรกฎาคม  พ.ศ. 2508   ท่ีวาการอําเภออากาศอํานวยต้ังอยูบนถนนไทย
พาณิชย  ตําบลอากาศ   มีพื้นท่ีประมาณ  585  ตารางกิโลเมตร 
  อาณาเขตของอําเภออากาศอํานวย  ทิศเหนือติดตอกับอําเภอเซกา  จังหวัด
หนองคาย  ทิศใตติดตอกับอําเภอพรรณานิคม  ทิศตะวันออกติดตอกับอําเภอศรีสงคราม จังหวัด
นครพนม  ทิศตะวันตกติดตอกับอําเภอวานรนิวาสและอําเภอคําตากลา 
  ลักษณะภูมิประเทศเปนท่ีราบลุมทางตอนเหนือและทางตะวันออก  สวนทางใตจะ
เปนท่ีราบสูง   มีปาโปรงดานตะวันตกและปาทึบดานตะวันตกเฉียงเหนือ  นอกจากนั้นจะเปนทุงนา   
ลักษณะของดินมีความอุดมสมบูรณเหมาะแกการเพาะปลูก  และมีลําน้ําท่ีสําคัญอยู 2 สาย คือ ลําน้ํา
สงครามซ่ึงเปนลําน้ําขนาดใหญมีตนกําเนิดในเขตอําเภอสองดาวไหลผานอําเภอสวางแดนดิน  
อําเภอคําตากลา   อําเภอบานมวง  อําเภอวานรนิวาส   และอําเภออากาศอํานวย  แลวไปส้ินสุดลงยัง
แมน้ําโขงท่ีอําเภอศรีสงคราม  จังหวัดนครพนม    และลําน้ํายามเปนลําน้ําขนาดเล็กมีตนน้ําอยู
บริเวณเทือกเขาภูพาน  เขตอําเภอวาริชภูมิ  ไหลผานอําเภอสองดาว  อําเภอสวางแดนดิน  อําเภอ
วานรนิวาส  อําเภอพรรณานิคม   และอําเภออากาศอํานวย  แลวไหลลงสูแมน้ําสงครามที่ปากยาม  
อําเภอศรีสงคราม  จังหวัดนครพนม     
  อําเภออากาศอํานวยแบงเขตการปกครองออกเปน 8 ตําบล 79 หมูบาน มีประชากร
ประมาณ 66,716 คน  มีเทศบาลตําบล 1 แหง  คือ  เทศบาลตําบลอากาศ   องคการบริหารสวนตําบล 
8 แหง  คือ  องคการบริหารสวนตําบลอากาศ   ตําบลโพนแพง  ตําบลวาใหญ  ตําบลโพนงาม  ตําบล
ทากอน   ตําบลนาฮี   ตําบลบะหวา  และตําบลสามัคคีพัฒนา 
 
  คําขวัญอําเภออากาศอํานวย  คือ  “ พระแกวคูบาน   ศาลเจาปูคุมเมือง  งามลือเล่ือง
ผามัดหม่ี    ประเพณีไหลเรือไฟ    ปลาใหญลุมน้ํายาม    สวยงามโยยกองเลง ” 
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ภาพท่ี  6   แผนท่ีสังเขปอําเภออากาศอํานวย 
ท่ีมา  :  ดัดแปลงจาก  กรมสงเสริมคุณภาพส่ิงแวดลอม.  สารสนเทศภูมิศาสตรดานทรัพยากร 
ธรรมชาติและส่ิงแวดลอมจังหวัดสกลนคร. (กรุงเทพฯ  : โรงพิมพชุมนุมสหกรณการเกษตรแหง
ประเทศไทย จาํกัด, 2542.) , 6. 

    จุดเก็บขอมูล 
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  4.    อําเภอเจริญศิลป   เดิมช่ือ “บานหัวทุง” เนื่องจากมีหนองทุงมนซ่ึงมีน้ําทวมขัง
ตลอดฤดูฝน   เหมาะแกการทําการเกษตรย่ิงนักโดยเฉพาะการทําขาวนาหวานจะไดผลดีมาก      
ตอมามีชาวบานทุงมน  บานหนองนอย  บานหนองแสง  บานตาลโกน  อําเภอสวางแดนดิน  อพยพ
เขามาอยูทําใหหมูบานมีการขยายตัวเพิ่มข้ึนเร่ือย ๆ จึงไดเปล่ียนช่ือใหมวา “บานเจริญศิลป” ในป 
พ.ศ. 2516  ตอมากระทรวงมหาดไทยจึงไดประกาศแบงเขตการปกครองตั้งบานเจริญศิลปข้ึนเปน
กิ่งอําเภอเจริญศิลป  เม่ือวันท่ี  15  กุมภาพันธ  พ.ศ. 2531  และไดยกฐานะข้ึนเปนอําเภอเจริญศิลป 
เม่ือวันท่ี 3 กรกฎาคม พ.ศ. 2537 ท่ีวาการอําเภอเจริญศิลปตั้งอยูท่ีบานเจริญศิลป  ตําบลเจริญศิลป  
อยูหางจากตัวจังหวัดสกลนครเปนระยะทาง  90  กิโลเมตร มีเนื้อท่ี 341 ตารางกิโลเมตร 
  อาณาเขตของอําเภอเจริญศิลป  ทิศเหนือติดตอกับอําเภอบานมวง  จังหวัด
สกลนคร   ทิศใตติดตอกับอําเภอสวางแดนดิน  จังหวัดสกลนคร  ทิศตะวันออกติดตอกับอําเภอ
วานรนิวาส  จังหวัดสกลนคร   ทิศตะวันตกติดตอกับอําเภอบานดุง   จังหวัดอุดรธานี 
  ลักษณะภูมิประเทศ   สภาพพื้นท่ีเปนท่ีราบสูง ลักษณะดินเปนดินรวนปนทราย 
และดินลูกรัง  มีแมน้ําสําคัญ 2 สาย คือ แมน้ําสงคราม  ไหลผานบริเวณแนวติดตอดานทิศตะวันตก
บริเวณของตําบลหนองแปน   และลําน้ํายามไหลผานบริเวณดานทิศตะวันออกของตําบลเจริญศิลป
และตําบลโคกศิลา 
  อําเภอเจริญศิลปแบงเขตการปกครองออกเปน 5 ตําบล 52 หมูบาน  มีประชากร
ประมาณ 41,989 คน  มีเทศบาล 1 แหง  มีองคการบริหารสวนตําบล 5 แหง คือ องคการบริหารสวน
ตําบลเจริญศิลป  ตําบลบานเหลา  ตําบลทุงแก  ตําบลโคกศิลา  และตําบลหนองแปน 
 
 คําขวัญอําเภอเจริญศิลป  คือ “หนองทุงมนแสนงาม  กุดนาขามเล่ืองช่ือ รวมนับถือ
หลวงพอองคดํา  ไหมงามลํ้าน้ํานมดี  ถ่ินนี้คือ  เจริญศิลป  เจริญศีล  เจริญสิน” 
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    จุดเก็บขอมูล 

 

 
 

ภาพท่ี  7    แผนท่ีสังเขปอําเภอเจริญศิลป 
ท่ีมา  :  ดัดแปลงจาก  กรมสงเสริมคุณภาพส่ิงแวดลอม.  สารสนเทศภูมิศาสตรดานทรัพยากร 
ธรรมชาติและส่ิงแวดลอมจังหวัดสกลนคร. (กรุงเทพฯ  : โรงพิมพชุมนุมสหกรณการเกษตรแหง
ประเทศไทย จาํกัด, 2542.) , 6. 
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 5. อําเภอกุดบาก     เดิมเปนตําบลกุดบากอยูในความปกครองของอําเภอเมือง
จังหวัดสกลนคร   เม่ือป พ.ศ. 2507 กระทรวงมหาดไทยไดประกาศยกฐานะตําบลกุดบากใหเปน  
กิ่งอําเภอกุดบาก   และไดมีพระราชกฤษฎีกายกฐานะข้ึนเปนอําเภอกุดบาก  เม่ือวันท่ี 15 สิงหาคม  
พ.ศ. 2509 ท่ีวาการอําเภอกุดบากต้ังอยูบนถนนเจริญราษฎร  ตําบลกุดบาก  อยูหางจากตัวจังหวัด
สกลนครเปนระยะทาง  56  กิโลเมตร   มีเนื้อท่ีประมาณ 1,014   ตารางกิโลเมตร    
  อาณาเขตของอําเภอกุดบาก   ทิศเหนือติดตอกับอําเภอนิคมน้ําอูนและอําเภอ
พรรณานิคม  ทิศใตติดตอกับอําเภอเขาวงและอําเภอสมเด็จ  จังหวัดกาฬสินธุ  ทิศตะวันออกติดตอ
กับอําเภอเมืองสกลนครและอําเภอเตางอย    ทิศตะวันตกติดตอกับอําเภอคํามวง  จังหวัดกาฬสินธุ
และอําเภอวังสามหมอ  จังหวัดอุดรธานี    
  ลักษณะภูมิประเทศรอยละ 70 ของพื้นท่ีท้ังหมดมีสภาพเปนปาและภูเขา  สวน
พื้นท่ีราบท่ีเหมาะแกการเพาะปลูกมีเพียงรอยละ 30 เทานั้น  มีลําน้ําสําคัญ 2 สาย  คือ ลําน้ําพุงมีตน
กําเนิดในอําเภอกุดบาก   มีสภาพลาดชันในชวงตนน้ํา   ไหลผานอําเภอกุดบากลงสูเข่ือนน้ําพุงของ
การไฟฟาฝายผลิตแหงประเทศไทย   จากนั้นไหลผานอําเภอเตางอย  อําเภอโคกศรีสุพรรณ  และ
อําเภอเมือง  แลวไหลลงสูหนองหาน   ลําน้ําสําคัญอีกสายหนึ่ง  คือ  ลําน้ําอูน เปนลําน้ําขนาดกลาง
มีตนกําเนิดอยูท่ีเทือกเขาภูพานในเขตอําเภอกุดบาก ไหลลงสูเข่ือนกั้นลําน้ําอูนซ่ึงเปนเข่ือนขนาด
ใหญท่ีสุดของจังหวัดสกลนคร  สามารถกักเก็บน้ําไดประมาณ 520 ลานลูกบาศกเมตร แลวไหลผาน
อําเภอพังโคน  อําเภอพรรณานิคม  ไปบรรจบกับแมน้ําสงครามที่อําเภอศรีสงคราม  จังหวัด
นครพนม    ลําน้ําอูนนี้เปนลําน้ําท่ีไดพัฒนาเพื่อใหเกิดประโยชนทางการเกษตรมากท่ีสุดเนื่องจากมี
ปริมาณน้ํามากไหลผานพื้นท่ีราบซ่ึงเปนแหลงอุดมสมบูรณของจังหวัดสกลนคร  และไดพัฒนาให
มีการกระจายนํ้าชลประทานในระดับแปลงนา  การจัดรูปท่ีดินพื้นท่ีประมาณ 164,574 ไร เขตพื้นท่ี
อําเภอพังโคน  อําเภอพรรณานิคม   และอําเภอเมือง  นอกจากจะมีการสงเสริมใหเกษตรกรทํานา
ตามฤดูกาลแลวยังมีการสงเสริมใหเกษตรกรปลูกพืชเศรษฐกิจในชวงฤดูแลงอีกดวย   
 อําเภอกุดบากมีการแบงเขตการปกครองออกเปน 3 ตําบล 37 หมูบาน มีประชากร
ประมาณ 31,827 คน  มีเทศบาล 1 แหง คือ เทศบาลตําบลกุดบาก  องคการบริหารสวนตําบล 3 แหง  
คือ  องคการบริหารสวนตําบลกุดบาก  ตําบลนามองและตําบลกุดไห  ประชากรสวนใหญประกอบ
อาชีพเกษตรกรรม   หัตถกรรม  และปศุสัตว   นอกจากนั้นยังประกอบอาชีพเสริม  ไดแก  การทอผา  
การแปรรูปอาหาร   การขายของเบ็ดเตล็ด  และหาของปา 
 คําขวัญอําเภอกุดบาก  คือ  “ ดินแดนแหงท่ีราบหุบเขา  แหลงปลูกขาวปลูกหวาย 
หลากหลายวัฒนธรรม    ชุมชนผูนําเสรีไทย    ระบือไกลหมูกี้    ถ่ินผูดีเผากะเลิง ” 
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    จุดเก็บขอมูล 

 

 
 
ภาพท่ี  8    แผนท่ีสังเขปอําเภอกุดบาก 
ท่ีมา  :  ดัดแปลงจาก  กรมสงเสริมคุณภาพส่ิงแวดลอม.  สารสนเทศภูมิศาสตรดานทรัพยากร 
ธรรมชาติและส่ิงแวดลอมจังหวัดสกลนคร. (กรุงเทพฯ  : โรงพิมพชุมนุมสหกรณการเกษตรแหง
ประเทศไทย จาํกัด, 2542.) , 6. 
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ความเปนมาของกลุมชาติพนัธุไทในจังหวัดสกลนครและระบบเสียง 
 ภาษาไทถ่ินในจังหวัดสกลนครมี 5 ภาษา คือ ภาษาญอ  ภาษาผูไท  ภาษาโยย  ภาษาลาว
หรือไทยอีสาน  และภาษากะเลิง    ผูพูดภาษาไทถ่ินเหลานี้ไดอพยพยายถ่ินฐานจากแหลงตาง ๆ  
ตั้งแตสมัยรัชกาลท่ี 1 ถึงสมัยรัชกาลท่ี 5 แหงกรุงรัตนโกสินทร  และไดเขามาอยูในจังหวัดสกลนคร
จนถึงปจจุบัน  ซ่ึงจะกลาวถึงรายละเอียดดังตอไปนี้   
 

1. กลุมชาติพนัธุญอและระบบเสียง 
  ถ่ินฐานดั้งเดิมของชาวญอ   เดิมอยูแควนสิบสองปนนาหรือยูนนาน   ตอมาอพยพลงมา
ตามลําน้ําโขงมาต้ังเมืองหงสา   แขวงไชยบุรี   ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  
(ชัยมงคล  จินดาสมุทร  มปป  : 31)  ในตอนนั้นชาวญอไดแยกเปนสองกลุม  กลุมหนึ่งมีหัวหนาช่ือ
ทาวหมอและนางสุนันทาไดพาบุตรและบาวไพรประมาณ 100 คนลองแพมาตามลําน้ําโขงเน่ืองจาก
ถูกเจาเมืองหงสาเนรเทศ   เม่ือมาถึงนครเวียงจันทนเจาอนุวงศอนุญาตใหพาครอบครัวและบาวไพร
ไปตั้งเมืองท่ีปากแมน้ําสงครามซ่ึงอยูฝงขวาของแมน้ําโขง  แลวแตงตั้งทาวหมอใหเปนพระยา      
หงสาวดีข้ึนตรงตอนครเวียงจันทน    อีกกลุมหนึ่งมีขุนบรมเปนผูนําไดตั้งเมืองอยูท่ีเมืองคําเกิดข้ึน
ตรงตอเมืองเวียงจันทนอีกเชนกัน  ตอมาในป พ.ศ. 2369 ตรงกับรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระนั่ง
เกลาเจาอยูหัว รัชกาลท่ี 3 เจาอนุวงศเปนกบฏหนีการจับกุมไปอยูเมืองญวนพระยาหงสาวดี ก็พา
ครอบครัวและบาวไพรอพยพขามไปยังฝงซายแมน้ําโขง และต้ังเมืองใหมช่ือ “เมืองหลวงปุงลิง” 
ข้ึนตรงตอเมืองญวน เม่ือพ.ศ. 2371 เจาอนุวงศกลับจากเมืองญวนมานครเวียงจันทนและคิดกบฏตอ
กรุงเทพฯ อีกคร้ัง   แมทัพไทยตามจับตัวเจาอนุวงศมาได  เม่ือสงครามสงบลงก็ได เกล้ียกลอม
ชาวเมืองคําเกิดคํามวนใหขามฝงแมน้ําโขงมาต้ังภูมิลําเนาอยูเมืองไชยบุรี  และใหเมืองไชยบุรีข้ึน
ตรงตอกรุงเทพฯ ตามอยางหัวเมืองลาว  และโปรดเกลาฯ ใหเมืองหนองหาน  เมืองนครพนม   และ
เมืองหนองคาย   เปนเขตแดนเมืองไชยบุรี  เม่ือพ.ศ. 2376 เจาเมืองปุงลิงก็พาครอบครัวและบาวไพร
อพยพมาขอสวามิภักดิ์ตอกรุงเทพฯ  และไดรับอนุญาตใหตั้งเมือง ณ บานทาอุเทนและยกฐานะข้ึน
เปนเมืองทาอุเทนในเวลาตอมา   (สุรจิตต  จันทรสาขา  2542 : 1586 - 1588)   

 ชาวญอท่ีอาศัยอยูในจังหวัดสกลนครมีประวัติการอพยพยายถ่ินดังท่ี  สุรัตน  วรางครัตน   
(2523 : 13-16)  กลาวไวสรุปไดวาตามตํานานพงศาวดารเมืองสกลนครของพระยาจันตประเทศธานี
ชาวญอเมืองสกลนครไดแยกวงศตระกูลมาจากนครพนม   ตั้งแตพระบรมราชา(พรหมา)ถึงแกกรรม 
พระบรมราชา (สุดตา) ซ่ึงเปนพี่ชายของภรรยาไดข้ึนครองเมืองนครพนมแทน  ทําใหทาวจุลนี   
ทาวกิ่งหงสา  และทาวคําสวย   บุตรของพระบรมราชาพรหมาไมพอใจจึงหนีไปต้ังเมืองใหมช่ือ
เมืองมหาชัยกองแกวข้ึนกับเมืองเวียงจันทน  ในป พ.ศ. 2347 เม่ือพระชัยเชษฐาเจาเมืองเวียงจันทน
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 คร้ันป พ.ศ. 2370 ตรงกับรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว รัชกาลท่ี 3  
เจาอนุวงศคิดกบฏตอไทย   กองทัพไทยยกทัพไปตีเมืองเวียงจันทนแตก  เจาอนุวงศหนีไปอยูเมือง
มหาชัยกองแกวโดยยึดเอาตัวพระบรมราชา (มัง) กลับเมืองนครพนมและถอดพระบรมราชา (มัง) 
ออกจากตําแหนงแลวสงนางจวงภรรยาราชวงศ (คํา) และนางเทพภรรยาทาวอืนพรอมบาวไพรไป
อยูเมืองพนัสนิคมตามคําขอของพระอินอาษาเจาเมืองพนัสนิคม   ตอมาในปพ.ศ. 2378 โปรดเกลาฯ 
ใหนางจวง  นางเทพ  พรอมบาวไพรกลับมาตั้งบานเรือนท่ีเมืองสกลทวาปกับอุปฮาดตีเจา (คําสา)  
ราชวงศ (คํา) ท่ีเม่ือคร้ังเกิดสงครามไดหลบหนีไปตามปาเขาไมไดหนีไปเมืองญวนและไดขาม
แมน้ําโขงไปเกล้ียกลอมกวาดตอนครอบครัวเมืองมหาชัยกองแกวขามแมน้ําโขงมาต้ังภูมิลําเนาอยูท่ี
เมืองสกลทวาป   ราชบุตร (ดาง) เมืองกาฬสินธุเปนราชบุตรเมืองสกลทววาป    
 ตอมาปพ.ศ. 2381 โปรดเกลาฯใหราชวงศ (คํา) เปนพระยาประเทศธานี ดํารงตําแหนง
เจาเมืองและเปล่ียนช่ือเมืองจาก “สกลทวาป” เปนเมือง “สกลนคร”  ใหราชวงศกาฬสินธุเปน
อุปฮาดเมืองสกลนคร ใหทาวอิน บุตรของอุปฮาด (กิ่งหงสา) เปนราชวงศ ใหราชบุตรกาฬสินธุมา
เปนราชบุตรเมืองสกลนคร 
 ชาวญอมีขนบธรรมเนียมประเพณีคลายกลุมชาติพันธุลาวหรือชาวอีสาน  เชน ประเพณี
ฮีตสิบสองคองสิบส่ี    สมัยกอนชาวญอไมนิยมแตงงานขามเผาพันธุเพราะเช่ือวาเผาพันธุของตนมี
ตระกูลสูงกวาเผาพันธุอ่ืน ๆ และมีความเช่ือถือผีมเหสักขหรือผีหลักเมือง  โดยจะมีพิธีกรรมหน่ึงท่ี
เรียกวา “พิธีลงทอ”  ซ่ึงจะจัดข้ึนทุกปปละ 3 คร้ัง  คือ วันข้ึน 3 คํ่า เดือน 3 วันข้ึน 3 คํ่า เดือน 6 และ
วันแรม 1 คํ่า เดือน 12  พิธีกรรมจะเปนการเชิญผีมาเขาทรง  โดยผูท่ีเขาทรงนั้นจะเปนผูหญิงท่ีเรียก
กันวา “นางเทียม”  การเลือกนางเทียมนั้นผีจะเปนผูเลือกเอง  เม่ือผีเขาทรงแลวนางเทียมจะประกอบ
พิธีกรรมตาง ๆ ท่ีศาลาพิธีริมแมน้ําโขง 
 ชาวญอมีรูปรางสันทัด   ผิวขาวอมเหลือง  การพูดจามีสําเนียงออนหวาน การแตงกาย
ในอดีตนิยมใชผายอมครามเย็บเปนเส้ือคอกลมไมมีปก แตปจจุบันสวมเส้ือแขนกระบอกเก็บชาย   
คาดทับดวยเข็มขัดเงิน  สวนผาซ่ินท่ีนุงมีลักษณะเปนซ่ินตอเชิงเชนเดียวกับชาวผูไทและนิยมยอมสี
เปลือกออยค่ันดวยสีเขียว  สีแดง  สีเหลือง และสีน้ําเงิน  ชาวญอนิยมการคาขายและมีฝมือในดาน
การเย็บปกถักรอย  การทอเส่ือกกและการทําอาหาร   ซ่ึงอาหารท่ีข้ึนช่ือของชาวญอ คือ แกงหนอไม 
(ชัยมงคล   จินดาสมุทร   ม.ป.ป.  : 32) 
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 จากแผนท่ีภาษาของกลุมชาติพันธุตาง ๆ ในประเทศไทย  ของ  สุวิไล  เปรมศรีรัตน 
และคณะ (2547 : 40 , 61 และ 127) สามารถสรุปไดวา ในประเทศไทยมีประชากรท่ีพูดภาษาญอ 
ประมาณ 400,000 คน  อาศัยอยูในบริเวณภาคตะวันออกเฉียงเหนือตอนบน  เชน  จังหวัดสกลนคร  
นครพนม    หนองคาย  กาฬสินธุ  และบางจังหวัดในภาคตะวันออก  เชน จังหวัดสระแกว สวนท่ี
จังหวัดสกลนครน้ันมีจํานวนผูพูดภาษาญอประมาณ 160,000 คน ซ่ึงมากเปนอันดับ 3 ของผูพูด
ภาษาตาง ๆ ในจังหวัดสกลนคร  รองจากภาษาลาวหรือภาษาอีสานและภาษาผูไทตามลําดับ  ผูพูด
ภาษาญออาศัยอยูแทบทุกอําเภอในจังหวัดสกลนคร ไดแก  อําเภอเมืองสกลนคร  อําเภอภูพาน
อําเภอโพนนาแกว  อําเภอโคกศรีสุพรรณ  อําเภอเตางอย  อําเภอกุสุมาลย   อําเภอกุดบาก อําเภอ
นิคมน้ําอูน    อําเภอพรรณานิคม  อําเภอพังโคน  อําเภอสวางแดนดิน  อําเภอเจริญศิลป  อําเภอวานร
นิวาส  อําเภอสองดาว   และอําเภออากาศอํานวย  ยกเวนอําเภอคําตากลา  อําเภอบานมวง และอําเภอ
วาริชภูมิท่ีไมพบผูพูดภาษาญอ  
 
 ระบบเสียงภาษาญอ 
 ผูวิจัยวิเคราะหระบบเสียงภาษาญอ  ท่ีตําบลธาตุเชิงชุม  อําเภอเมือง จังหวัดสกลนคร  
โดยเก็บขอมูลภาคสนาม   เม่ือวันท่ี 31 มีนาคม พ.ศ. 2551   มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
  หนวยเสียงพยญัชนะ 
  ภาษาญอท่ีตําบลธาตุเชิงชุม   อําเภอเมือง  จังหวัดสกลนคร  มีหนวยเสียงพยัญชนะ 
19 หนวยเสียง  ดังตารางตอไปนี้ 
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ตารางท่ี 2      แสดงหนวยเสียงพยัญชนะในภาษาญอ 
 

ลักษณะ 
ของเสียง 

        ฐานกรณ 
คุณสมบัติ 
ของเสียง 

 
ริมฝปาก 
ท้ังคู 

 
ริมฝปาก 
ฟน 

 
ปุม

เหงือก 

 
เพดาน
แข็ง 

 
เพดาน
ออน 

 
คอ
หอย 

ไมกอง  ไมมีลม p  t  k  

ไมกอง    มีลม p  t  k  
กัก  หรือ 
ระเบิด 

กอง b  d    

กึ่งเสียดแทรก     c   

เสียดแทรก ไมกอง    s   h 

นาสิก กอง m  n n   

ขางล้ิน กอง   l    

กึ่งสระ กอง w   j   

   
   หนวยเสียงพยัญชนะท้ัง 19 หนวยเสียงในตารางขางตนนี้  สามารถปรากฏ 
ในตําแหนงพยัญชนะตนเดี่ยวไดท้ังหมด  คือ  / p, p, b, d, t, t, k, k, , c, s, h, m, n, n, , 

l, w, j /   แตปรากฏในตําแหนงพยัญชนะทายได 9 หนวยเสียง ไดแก / p, t, k, , m, n, , w, j /   

และมีหนวยเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า 3 หนวยเสียง   คือ   / kw , kw และ sw / 

 
   หนวยเสียงสระ 
   ภาษาญอท่ีตําบลธาตุเชิงชุม  อําเภอเมือง  จังหวัดสกลนคร  มีหนวยเสียง
สระเดี่ยว 18 หนวยเสียง คือ / i,i,e,e,,,,,,,a,a,u,u,o,o,,/  และหนวยเสียงสระประสม  
3 หนวยเสียง  คือ   / ia, a, ua /   ดังตารางตอไปนี้ 
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ตารางท่ี 3      แสดงหนวยเสียงสระในภาษาญอ 
 

ตําแหนงของล้ิน ล้ินสวนหนา ล้ินสวนกลาง ล้ินสวนหลัง 
                              ลักษณะของ ไมหอริมฝปาก ไมหอริมฝปาก 
                                    ริมฝปาก   
                  ระดับล้ิน 

หอริมฝปาก 

สูง i       i         u      u 

กลาง e      e        o      o 

ต่ํา       a      a            

สระประสม ia a ua 

 
 
   หนวยเสียงวรรณยุกต 
   ภาษาญอท่ีตําบลธาตุเชิงชุม  อําเภอเมือง  จงัหวัดสกลนคร  มีหนวยเสียง
วรรณยกุต  5  หนวยเสียง    คือ 
    ว. 1 คือหนวยเสียงวรรณยกุตต่ําข้ึน  (24)   
    ว. 2 คือหนวยเสียงวรรณยกุตกลางข้ึน (34) 
    ว. 3 คือหนวยเสียงวรรณยกุตกลางตก (31) 
    ว. 4 คือหนวยเสียงวรรณยกุตสูงข้ึนตก (452) 
    ว. 5 คือหนวยเสียงวรรณยกุตสูงระดับ (44) 
 
   หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาญอท้ัง 5 หนวยเสียงดังกลาวมีการแตกตัว
เปน 3 ทางและมีลักษณะของเสียงวรรณยกุต  ดังตารางตอไปนี ้
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ตารางท่ี 4      แสดงหนวยเสียงวรรณยุกตและการแตกตัวในภาษาญอ 
 
 

A B C DL DS 
 
 

 

ว. 3  (31) 

 
 

 
 

       1 
 
       2 
 
       3 
 
       4  
 

 
 
 

 2.    กลุมชาตพิันธุผูไทและระบบเสียง 
 ชาวผูไทแตเดิมนั้นต้ังบานเรือนอยูแถบสิบสองจุไท  คือบริเวณลาวตอนเหนือ  บางสวน
ของเวียดนามตอนเหนือ และทางตอนใตของจีน  โดยมีเมืองไลและเมืองแถงเปนศูนยกลาง ซ่ึงเมือง
แถงในปจจุบันคือเมืองเดียนเบียนฟู  ประเทศเวียดนาม  (ทวีศิลป  สืบวัฒนะ 2526 : 1)  เมืองแถงมี
เมืองในปกครอง 7 เมือง  คือ   เมืองควาย  เมืองดุง  เมืองมวย   เมืองลา   เมืองโมะ  เมืองหวัด และ
เมืองซาง  สวนเมืองไลมีเมืองในปกครอง 3 เมือง  ไดแก เมืองเจียน เมืองมุน และเมืองบาง ตอมา
ชาวผูไทในเมืองแถงและเมืองไลไดแบงแยกวัฒนธรรมออกเปน 2 กลุม  คือ  กลุมเมืองแถงเรียกวา  
“ผูไทดํา”  สวนกลุมเมืองไลเรียกวา “ผูไทขาว”  โดยมีความแตกตางท่ีภาษาพูดและการแตงกาย  
(สมใจ  ดํารงสกุล  2546 : 6) 
 เนื่องจากพ้ืนท่ีเมืองแถงและเมืองไลเปนปาเขาไมอุดมสมบูรณประกอบกับตองตกอยูใน
อํานาจของประเทศใหญ 3 ประเทศคือ  ลาว  จีน และญวน  อีกท้ังยังมีโจรผูรายมาปลนบานเมือง  
ทําใหชาวผูไทจากสิบสองจุไทตองอพยพลงมาอยูบริเวณฝงซายแมน้ําโขงและไดอพยพเขามาอยูใน
ประเทศไทย ซ่ึงมีอยู  3  คร้ังใหญ ๆ ดวยกัน ดังท่ี อรพันธ   อุนากรสวัสดิ์ (2536 : 5) เรียบเรียงไวพอ
สรุปไดวา  การอพยพคร้ังท่ี 1 เม่ือ พ.ศ. 2322  ตรงกับสมัยพระเจากรุงธนบุรี กองทัพไทยตีเมืองทัน
และเมืองมวยซ่ึงเปนเมืองของพวกผูไทดําและกวาดตอนพวกผูไทดํามาไว ท่ีเมืองเพชรบุรี            

ว.1  (24) 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

ว. 3  (31) 
 

 
 
 
 

ว. 2  (34) ว. 5  (44) 
 
 

 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

ว. 5  (44) 

ว.2  (34) ว. 4  (452) ว. 4  (452) ว. 3  (31) 
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 สุวิทย  ธีรศาสวัต และ ณรงค  อุปญญ  (2538 : 155 - 156) กลาวถึงการอพยพในครั้งท่ี 3 
วาถือเปนคร้ังท่ีใหญท่ีสุดเนื่องจากมีกลุมผูไทท่ีอพยพมามากถึง 8 กลุมดวยกัน โดย 5 กลุมแรกนั้น
อพยพมาจากเมืองวัง  โดยกลุมท่ี 1 มาต้ังเมืองท่ีอําเภอสหัสขันธุและอําเภอคํามวง จังหวัดกาฬสินธุ   
กลุมท่ี 2 มาต้ังเมืองกุฉินารายณและเมืองภูแลนชาง  ปจจุบันคืออําเภอกุฉินารายณและอําเภอเขาวง  
จังหวัดกาฬสินธุ   กลุมท่ี 3 มาต้ังเมืองพรรณานิคม ข้ึนกับเมืองสกลนคร กลุมท่ี 4 มีผูไทจากเมืองคํา
ออรวมอยูดวย  มาต้ังเมืองหนองสูง  ปจจุบันคืออําเภอหนองสูง  จังหวัดมุกดาหาร  กลุมท่ี 5      มา
ตั้งเมืองเรณูนคร  จังหวัดนครพนม   กลุมท่ี 6 และกลุมท่ี 7 อพยพมาจากเมืองเซโปน มาต้ังเมือง
เสนานิคมและเมืองคําเข่ือนแกว   จังหวัดอํานาจเจริญ  ตามลําลําดับ และกลุมท่ี 8 อพยพมาจากเมือง
กะปอง  มาต้ังเมืองวาริชภูมิ  ปจจุบันคือ  อําเภอวาริชภูมิ  จังหวัดสกลนคร   
 เกี่ยวกับชาวผูไทเมืองวาริชภูมินั้นจากหนังสือประวัติจังหวัดสกลนคร (2528 : 33 - 34)   
พอจะสรุปไดวา  ชาวผูไทท่ีอําเภอวาริชภูมิเรียกอีกช่ือหนึ่งวา “ผูไทกะปอง หรือ ภูไทกะปอง”     
อพยพมาจากเมืองนานอยออยหนูในแควนสิบสองจุไทในสมัยเจาราชนิกูลเปนเจาเมือง   ทราบวาฝง
ประเทศไทยมีความอุดมสมบูรณจึงไดพาครอบครัวพรอมบาวไพรชาวผูไทประมาณ  400  
ครอบครัวอพยพมุงหนามาทางตะวันตกผานเมืองมหาชัยกองแกวขามแมน้ําโขงมาข้ึนฝงไทยท่ี
จังหวัดนครพนม  แลวมาตั้งบานเมืองข้ึนท่ีเมืองสกลนคร ซ่ึงตรงกับป พ.ศ.2387 ในสมัยพระยา
ประจันตประเทศธานี  เปนเจาเมือง  ท้ังนี้ทาวราชนิกูลและชาวผูไทเมืองกะปองไดอัญเชิญเจาปู
มเหสักข  ส่ิงศักดิ์สิทธคูบานคูเมืองมาดวย   ทาวราชนิกูลและไพรพลตั้งบานเรือนพักอาศัยอยูเมือง
สกลนครไดระยะหนึ่งก็เกิดกระอักกระอวนใจเนื่องจากชาวผูไทนั้นตกอยูในฐานะของผูอาศัย จะคิด
ทําการส่ิงใดก็ลําบาก  จึงไดรวบรวมชาวผูไทกะปองท่ีสมัครใจอพยพเคล่ือนยายมุงหนามาทาง
ตะวันตกเร่ือยมา   จนพบดินแดนแหงใหมเปนท่ีลุมมีความอุดมสมบูรณเหมาะแกการทํานาและมี
หนองน้ําท่ีอุดมสมบูรณไปดวยปลา   จึงไดหยุดพักอาศัยและตั้งบานเรือนข้ึน  ณ ท่ีแหงนั้นโดยต้ัง
ช่ือวา  “บานหนองหอย”    ซ่ึงก็คือพื้นท่ีอําเภอวาริชภูมิในปจจุบัน     
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 ชาวผูไทมีวัฒนธรรมการแตงกายท่ีโดดเดนและเปนเอกลักษณ  คือ  ผาฝายยอมคราม
และผาไหมแพรวา    สังคมผูไทใหความสําคัญกับผูชายเปนใหญในสืบสายตระกูลฝายชาย  ผูหญิง
จะแสดงความนับถือสามีดวยการทําสมมาสามีโดยการกราบสามีกอนนอนในวันพระ  สวนลูกชายก็
จะใหบวชเรียนกอนแตงงานเพื่อเปนการทดแทนคุณพอแมท่ีเล้ียงดูมา  ชาวผูไทมีความเช่ือเร่ืองบุญ 
เร่ืองกรรมและมีความศรัทธาในพระพุทธศาสนาเปนอยางมาก   มักพบผูสูงอายุท้ังชายหญิงหม่ันไป
ทําบุญตักบาตร   รักษาศีลทุกวันพระ   อีกท้ังยังมีความเช่ือเร่ืองผีจนเกิดเปนประเพณีและพิธีกรรมท่ี
สําคัญ  ๆ  คือ  ประเพณีการเล้ียงผีบรรพบุรุษและการเล้ียงผีหมอเหยา (สมใจ  ดํารงสกุล  2546 :10 -
13 , 26-27) นอกจากนั้นยังมีศิลปะการฟอนรําท่ีเรียกวาฟอนผูไท  ซ่ึงถือเปนเอกลักษณท่ีสําคัญอยาง
หนึ่งของชาวผูไทจังหวัดสกลนคร   การฟอนผูไทนั้นแตเดิมท้ังหญิงและชายจะตองสวมกรวยนิว้มือ
ปลายเรียวท้ัง 10 นิ้ว  แตปจจุบันจะสวมเฉพาะผูหญิงเทานั้นและบางคร้ังก็สวมเพียง 8 นิ้ว การสวม
กรวยนิ้วมือนี้ถือเปนลักษณะเดนของการฟอนผูไทในจังหวัดสกลนครซ่ึงแตกตางจากผูไทท่ีจังหวัด
นครพนม  จังหวัดมุกดาหาร  และจังหวัดกาฬสินธุ   (ชัยมงคล  จินดาสมุทร  ม.ป.ป. : 29) 
 
 จากแผนท่ีภาษาของกลุมชาติพันธุตาง ๆ ในประเทศไทย  ของ  สุวิไล  เปรมศรีรัตน 
และคณะ  (2547 : 50 , 63  และ 127)   สามารถสรุปไดวาในประเทศไทยมีประชากรท่ีพูดภาษาผูไท
ประมาณ  470,000 คน  อาศัยอยูในบริเวณภาคตะวันออกเฉียงเหนือตอนบน  เชน   จังหวัดกาฬสินธุ    
สกลนคร  นครพนม   มุกดาหาร   เปนตน   ในจังหวัดสกลนครนั้นมีจํานวนผูพูดภาษาผูไทประมาณ  
170,000 คน ซ่ึงมากเปนอันดับ 2 ของผูพูดภาษาตาง ๆ ในจังหวัดสกลนครรองจากภาษาลาวหรือ
ภาษาอีสาน   ผูพูดภาษาผูไทอาศัยอยูแทบทุกอําเภอในจังหวัดสกลนคร ไดแก  อําเภอเมือง  อําเภอ
โพนนาแกว  อําเภอโคกศรีสุพรรณ  อําเภอเตางอย  อําเภอกุสุมาลย  อําเภอภูพาน  อําเภอนิคมน้ําอูน   
อําเภอกุดบาก    อําเภอสองดาว  อําเภอพรรณานิคม  อําเภอพังโคน  อําเภอสวางแดนดิน  อําเภอ
เจริญศิลป   อําเภอวานรนิวาส  อําเภอบานมวง  อําเภอคําตากลา  และอําเภอวาริชภูมิ  ยกเวนอําเภอ
อากาศอํานวยท่ีไมพบผูพูดภาษาผูไท     
 
 ระบบเสียงภาษาผูไท 
 ผูวิจัยวิเคราะหระบบเสียงภาษาผูไท  ท่ีตําบลวาริชภูมิ  อําเภอวาริชภูมิ จังหวัดสกลนคร 
โดยเก็บขอมูลภาคสนาม   เม่ือวันท่ี 6 เมษายน พ.ศ.  2551   มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
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   หนวยเสียงพยญัชนะ 
   ภาษาผูไทท่ีตําบลวาริชภูมิ  อําเภอวาริชภูมิ  จังหวัดสกลนคร มีหนวยเสียง
พยัญชนะ 20 หนวยเสียง  ดังตารางตอไปนี้ 
 
ตารางท่ี 5    แสดงหนวยเสียงพยัญชนะในภาษาผูไท 

 

ลักษณะ 
ของเสียง 

        ฐานกรณ 
คุณสมบัติ 
ของเสียง 

 
ริมฝปาก 
ท้ังคู 

 
ริมฝปาก 
ฟน 

 
ปุม

เหงือก 

 
เพดาน
แข็ง 

 
เพดาน
ออน 

 
คอ
หอย 

ไมกอง  ไมมีลม p  t  k  

ไมกอง    มีลม p  t  k  
กัก  หรือ 
ระเบิด 

กอง b  d    

กึ่งเสียดแทรก     c   

เสียดแทรก ไมกอง  f  s   h 

นาสิก กอง m  n n   

ขางล้ิน กอง   l    

กึ่งสระ กอง w   j   

 
   หนวยเสียงพยญัชนะท้ัง 20 หนวยเสียงในตารางขางตนนี้  สามารถปรากฏ
ในตําแหนงพยัญชนะตนเดีย่วไดท้ังหมด  คือ / p, p, b, d, t, t, k, k, , c, f, s, h,m, n, n, , 

 l, w, j / แตปรากฏในตําแหนงพยัญชนะทายได 9 หนวยเสียงไดแก / p, t, k, , m, n, , w, j /  
และมีหนวยเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า 4  หนวยเสียง  คือ  / kw, kw, sw  และ  hw / 
 
 
   หนวยเสียงสระ 
   ภาษาผูไทท่ีตําบลวาริชภูมิ  อําเภอวาริชภูมิ  จังหวัดสกลนคร มีหนวยเสียง
สระเดี่ยว 18 หนวยเสียง   คือ / i,i,e,e,,,,,,,a,a,u,u,o,o,, /   แตไมปรากฏหนวยเสียง
สระประสม    ดังตารางตอไปน้ี 
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ตารางท่ี 6     แสดงหนวยเสียงสระในภาษาผูไท 
 

ตําแหนงของล้ิน ล้ินสวนหนา ล้ินสวนกลาง ล้ินสวนหลัง 
                              ลักษณะของ ไมหอริมฝปาก ไมหอริมฝปาก 
                                    ริมฝปาก   
                  ระดับล้ิน 

หอริมฝปาก 

สูง i     i         u       u 

กลาง e    e            o      o 

ต่ํา      a       a           

สระประสม - - - 

 
   หนวยเสียงวรรณยุกต 
   ภาษาผูไทท่ีตําบลวาริชภูมิ  อําเภอวาริชภูมิ  จังหวดัสกลนคร มีหนวยเสียง
วรรณยกุต  5  หนวยเสียง    คือ 
    ว. 1 คือหนวยเสียงวรรณยกุตต่ําข้ึน  (24)   
    ว. 2 คือหนวยเสียงวรรณยกุตกลางระดับ (33) 
    ว. 3 คือหนวยเสียงวรรณยกุตสูงตก  (41) 
    ว. 4 คือหนวยเสียงวรรณยกุตสูงข้ึนตก  (453) 
    ว. 5 คือหนวยเสียงวรรณยกุตสูงระดับ (44) 
 
   หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาผูไทท้ัง 5 หนวยเสียงดังกลาวมีการแตกตัว
เปน 2  ทางและมีลักษณะของเสียงวรรณยุกต  ดังตารางตอไปนี้ 
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ตารางท่ี  7    แสดงหนวยเสียงวรรณยกุตและการแตกตัวในภาษาผูไท 
 
 
 
1  

A B C DL DS 

 
 
  

2 
 
3 
 
4  
 
 
 
 
 3.  กลุมชาติพนัธุโยยและระบบเสียง  
 ชาวโยยเปนอีกกลุมชาติพันธุหนึ่งท่ีปรากฏอยูในจังหวัดสกลนคร  โดยเฉพาะบริเวณ
อําเภออากาศอํานวยมีกลุมชาวไทโยยอาศัยอยูเปนจํานวนมากกวาบริเวณอื่น ๆ พรรณอร อุชุภาพ 
(2538 :1-5)  กลาวถึงประวัติความเปนมาของชาวโยยพอสรุปไดวา  ชาวโยยเปนกลุมชนท่ีอพยพมา
จากปากน้ําเมืองฮอมทาวฮูเซ    ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  เขามาต้ังถ่ินฐาน
บริเวณบานมวงริมยามในสมัยรัชกาลท่ี 2 จนกระท่ังในสมัยรัชกาลท่ี 3 เกิดเหตุการณกบฏเจา
อนุวงศแหงเมืองเวียงจันทน   ทําใหชาวโยยไดแยกออกเปน 2 กลุม  กลุมหนึ่งมีทาวเพี้ยติวซอยเปน
หัวหนาไปขอข้ึนกับเมืองนครพนม  อีกกลุมหนึ่งมีจารคําเปนหัวหนาไปขอข้ึนกับเมืองยโสธร   
ตอมาในสมัยรัชกาลท่ี 4 ไดโปรดเกลาฯ  แตงต้ังจารยคําเปนหลวงประชาราษฎรรักษา ใหเจาเมือง
นพเดชเปนอุปฮาด   ยกบานกุดลิง  แขวงเมืองยโสธรเปนเมืองวานรนิวาสขึ้นกับเมืองยโสธรซ่ึง
ภายหลังเปล่ียนมาข้ึนกับเมืองสกลนครตามเดิม   สวนกลุมของเพี้ยติวซอยไปขอข้ึนกับเมือง
นครพนม  โปรดเกลาฯ ใหหลวงพลานุกูลเปนเจาเมือง   
 
 
 

ว. 1  (24) 

 
 
 

ว. 4  (453) 
 

 

 
 
 

ว. 2  (33) 
 

 

 
 
 
ว. 5  (44) 

 
 

 
 

 
 
 
 

ว. 3  (41) 
 

  
 

 
 

 
 

ว. 5  (44) ว. 3  (41) ว. 2  (33) ว. 3  (41) 
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 การต้ังเมืองอากาศอํานวยของชาวโยยในชวงแรกท่ีบานมวงริมยามนั้น  ไดมีการยื้อแยง
ผูคนระหวางเจาเมืองนครพนมและเจาเมืองสกลนคร  โดยมีขออางสําคัญ  คือ  ความตองการของ
ทาวเพ้ียและไพรพลเปนสําคัญ   สวนเหตุผลของการขอตั้งเมืองนั้น  เจาเมืองผูขอพระราชทานต้ัง
เมืองจะรายงานวามีผูคนจํานวนมาก    พื้นท่ีตั้งเมืองมีทําเลกวางขวาง   มีท่ีนาทํามาหากินบริบูรณ   
ไมอยูใกลชิดเขตแดนเมืองใดเมืองหนึ่งมากเกินไป  โดยเฉพาะบานมวงริมยามน้ันเหมาะท่ีจะต้ัง
เมืองได  เพราะมีท่ีตั้งอยูระหวาง 3 เมืองและระยะทางหางกันไมมากนัก  คือ ไปเมืองไชยบุรีใชเวลา  
3 คืน ไปเมืองทาอุเทนใชเวลา 3 คืน  และไปเมืองนครพนม 4  คืน ( กองจดหมายเหตุแหงชาติ  2396   
อางในสุรัตน  วรางครัตน  2537 : 46-47 ) 
 แมวากลุมชาวโยยสวนใหญจะต้ังเมืองข้ึนท่ีบานมวงริมยามเปนแหงแรก  แตในเวลา
ตอมาเม่ือมีชาวโยยกลุมอ่ืนไดตั้งเมืองข้ึนอีกหลายแหง  เชน  ท่ีเมืองวานรนิวาส ในพ.ศ. 2404  และ
ท่ีบานโพนสวางหาดยาว  ริมหวยปลาหางใน พ.ศ. 2406 ทําใหชาวโยยสวนหนึ่งเคล่ือนยายออกจาก
เมืองอากาศอํานวยเพื่อหาแหลงทํามาหากินท่ีอุดมสมบูรณกวา ทําใหประชากรลดลงตามลําดับ   
จนถึงปพ.ศ.2457 จึงไดมีราชกิจจานุเบกษายุบอําเภออากาศอํานวยไปรวมกับอําเภอทาอุเทน  
หลังจากนั้นมาอีก 1 ป ในพ.ศ. 2458 เทศาภิบาลมณฑลอุดรไดมาตรวจราชการทองท่ีท่ีเคยเปนท่ีตั้ง
เมืองอากาศอํานวย  เห็นวาการคมนาคมติดตอไปมากับจังหวัดนครพนมไมสะดวก  จึงเสนอ
กระทรวงมหาดไทยใหเปล่ียนแปลงใหม   โดยยุบอําเภออากาศอํานวยเปนตําบลอากาศใหข้ึนอยูใน
ความปกครองของอําเภอวานรนิวาส   จังหวัดสกลนคร  ( สุรัตน   วรางครัตน  2537 : 47 ) 
 จนกระทั่งถึง ป พ.ศ.2506 จอมพลสฤษด์ิ  ธนะรัชต  ซ่ึงเปนนายกนายยกรัฐมนตรีใน
ขณะนั้น ไดมาตรวจราชการท่ีภาคอีสานและไดพิจารณาเห็นวา  ตําบลอากาศ   ตําบลวาใหญ   ตําบล
โพนงาม   และตําบลโพนแพง  รวม 4 ตําบล   ตั้งอยูหางจากท่ีวาการอําเภอวานรนิวาส  ทําใหการ
ติดตอไปมาของราษฎรระหวางตําบลกับท่ีวาการอําเภอไมสะดวก  อีกท้ัง 4 ตําบลน้ีมีบานเรือน
ราษฎรตั้งอยูหนาแนนพอที่จะต้ังเปนเมืองไดและอีกประการหนึ่งคือทองท่ีดังกลาวมีผูกอการรายอยู
เปนจํานวนมาก   สมควรจะมีเจาหนาท่ีบานเมืองออกไปควบคุมดูแลอยางใกลชิด  จึงไดยกฐานะข้ึน
เปนกิ่งอําเภออากาศอํานวยข้ึนกับอําเภอวานรนิวาส เม่ือวันท่ี 15 พฤษภาคม พ.ศ.2506  และตอมาจึง
ไดยกฐานะเปนอําเภอ  เม่ือวันท่ี  2  กรกฎาคม  พ.ศ. 2508  (องคการบริหารสวนจังหวัด  2528 : 45) 
 ฟองจันทร   อรุณกมล (2538 : 5) ไดเรียบเรียงเร่ืองวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของชาวโยย
พอสรุปไดวา  ชาวโยย มีความเปนอยางเรียบงาย   คอนขางมัธยัสถ  สมถะ ขยัน มีความสุขุม     
เยือกเย็นเอ้ือเฟอเผ่ือแผ   มีความสามัคคีในกลุม  และเคารพผูอาวุโส อาชีพหลัก คือ การทํานาทําไร   
และยังมีอาชีพเสริม  คือ  การทอผาท่ีนอกจากเพ่ือใหสมาชิกในครอบครัวไดสวมใส แลวยังสามารถ
จําหนายเพื่อสรางรายไดไดอีกดวย   ผาทอท่ีข้ึนชื่อของชาวโยย  คือ ผาไหมมัดหม่ี  นอกจากนั้นแลว
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 การแตงกายของชาวโยย    ผูชายสวมเส้ือผาฝายยอมครามคอกลมแขนสั้นหรือแขนยาว  
มีผาขะมาคาดพุง  สวมกางเกงขายาวเรียกวาสงฮ่ัง  บางก็นุงผาสะโหรง  คนหนุมนิยมตัดผมทรง
พระจันทรคร่ึงซีก   คนสูงอายุจะตัดส้ันเกรียน  สวนผูหญิงสวมเส้ือแขนกะบ้ัง  เส้ือพวงหรือเส้ือตอง  
ยอมดวยคราม   นุงผาซ่ินมัดหม่ีตอหัวตอตีน  สาวรุนนิยมไวผมยาว  สวนคนสูงอายุไวทรงดอกทม 
กลมรอบศีรษะ   ชาวโยยท่ีอําเภออากาศอํานวย  ยังคงรักษาขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรม
ของชนเผาไดอยางเหนียวแนนและเขมแข็งกวาชาวโยยท่ีอําเภอวานรนิวาสและอําเภอสวางแดนดิน  
ซ่ึงไดมีการผสมผสานกับวัฒนธรรมท่ีเขามาใหมตามยุคสมัย  (ชัยมงคล  จินดาสมุทร  ม.ป.ป. : 34)      
ทําใหสูญเสียเอกลักษณดั้งเดิมของกลุมชาติพันธุโยยไป  
 
 จากแผนท่ีภาษาของกลุมชาติพันธุตาง ๆ ในประเทศไทย  ของ  สุวิไล  เปรมศรีรัตน 
และคณะ  (2547 : 53 , 64  และ 127)   สามารถสรุปไดวาในประเทศไทยมีประชากรท่ีพูดภาษาโยย
ประมาณ  50,000 คน   อาศัยอยูในจังหวัดสกลนคร  ซ่ึงมีจํานวนผูพูดภาษาโยยมากเปนอันดับ  4   
ของผูพูดภาษาตาง ๆ ในจังหวัดสกลนครรองจากภาษาลาวหรือภาษาอีสาน ภาษาผูไท และภาษาญอ   
ตามลําดับ   ผูพูดภาษาโยยอาศัยอยูในหลายอําเภอในจังหวัดสกลนคร ไดแก  อําเภออากาศอํานวย  
อําเภอภูพาน  อําเภอพังโคน  อําเภอเจริญศิลป  อําเภอวานรนิวาส  และอําเภอวาริชภูมิ  สวนท่ีอําเภอ
เมือง   อําเภอโพนนาแกว   อําเภอโคกศรีสุพรรณ  อําเภอเตางอย  อําเภอสองดาว  อําเภอกุสุมาลย 
อําเภอกุดบาก  อําเภอพรรณานิคม  อําเภอบานมวง  และอําเภอคําตากลา  ท่ีไมพบผูพูดภาษาโยย 
 
 ระบบเสียงภาษาโยย 
 ผู วิ จั ยวิ เคราะหระบบเสียงภาษาโยย   ท่ีตํ าบลอากาศ   อํ า เภออากาศอํานวย              
จังหวัดสกลนคร โดยเก็บขอมูลภาคสนาม  เม่ือวันท่ี 21 เมษายน พ.ศ. 2551  มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
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   หนวยเสียงพยญัชนะ 
   ภาษาโยยท่ีตําบลอากาศ    อําเภออากาศอํานวย   จังหวัดสกลนคร               
มีหนวยเสียงพยัญชนะ 19 หนวยเสียง  ดังตารางตอไปนี้ 
 
ตารางท่ี  8   แสดงหนวยเสียงพยัญชนะในภาษาโยย 

 

ลักษณะ 
ของเสียง 

        ฐานกรณ 
คุณสมบัติ 
ของเสียง 

 
ริมฝปาก 
ท้ังคู 

 
ริมฝปาก 
ฟน 

 
ปุม

เหงือก 

 
เพดาน
แข็ง 

 
เพดาน
ออน 

 
คอ
หอย 

ไมกอง  ไมมีลม p  t  k  

ไมกอง    มีลม p  t  k  
กัก  หรือ 
ระเบิด 

กอง b  d    

กึ่งเสียดแทรก     c   

เสียดแทรก ไมกอง    s   h 

นาสิก กอง m  n n   

ขางล้ิน กอง   l    

กึ่งสระ กอง w   j   

 
   หนวยเสียงพยญัชนะท้ัง 19 หนวยเสียงในตารางขางตนนี้  สามารถปรากฏ 
ในตําแหนงพยัญชนะตนเดี่ยวไดท้ังหมดคือ  /  p, p, b, d, t, t, k, k, , c, s, h, m, n, n, 

, l, w, j / แตปรากฏในตําแหนงพยัญชนะทายได  9 หนวยเสียง คือ / p, t, k, , m, n, , w, j /   

และมีหนวยเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า 4 หนวยเสียง   คือ   / kw , kw, hw และ sw / 

 
   หนวยเสียงสระ 
   ภาษาโยย ท่ีตํ าบลอากาศ  อํา เภออากาศอํานวย  จังหวัดสกลนคร                 
มีหนวยเสียงสระเดี่ยว 18 หนวยเสียง ไดแก / i,i,e,e,,,,,,,a,a,u,u,o,o,, / และมีหนวย
เสียงสระประสม 3 หนวยเสียง  คือ   / ia, a, ua /   ดังตารางตอไปนี้ 
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ตารางท่ี  9     แสดงหนวยเสียงสระในภาษาโยย 
 

ตําแหนงของล้ิน ล้ินสวนหนา ล้ินสวนกลาง ล้ินสวนหลัง 
                              ลักษณะของ ไมหอริมฝปาก ไมหอริมฝปาก 
                                    ริมฝปาก   
                  ระดับล้ิน 

หอริมฝปาก 

สูง i       i          u    u 

กลาง e      e                    o     o 

ต่ํา              a       a            

สระประสม 
 

ia a ua 

 
   หนวยเสียงวรรณยุกต 
   ภาษาโยยท่ีตําบลอากาศ    อําเภออากาศอํานวย   จังหวัดสกลนคร               
มีหนวยเสียงวรรณยุกต  6  หนวยเสียง    คือ 
    ว. 1 คือหนวยเสียงวรรณยกุตต่ําข้ึน  (24)   
    ว. 2 คือหนวยเสียงวรรณยกุตกลางข้ึน (35) 
    ว. 3 คือหนวยเสียงวรรณยกุตต่ําตก (21) 
    ว. 4 คือหนวยเสียงวรรณยกุตสูงข้ึนตก (452) 
    ว. 5 คือหนวยเสียงวรรณยกุตกลางสูงตก (353) 
    ว. 6 คือหนวยเสียงวรรณยกุตกลางตก (31) 
 
   หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาโยยท้ัง 6 หนวยเสียงดังกลาวมีการแตกตัว
เปน 3 ทางและมีลักษณะของเสียงวรรณยกุต  ดังตารางตอไปนี ้
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ตารางท่ี  10   แสดงหนวยเสียงวรรณยุกตและการแตกตัวในภาษาโยย 
 

 
 
 
1  

A B C DL DS 
 
 

ว. 5  (353) 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
2 
 
3 
 
4  
 

 
 

 
 4.    กลุมชาตพิันธุลาว 
 กลุมชาติพันธุลาวหรือคนอีสานตามประวัติศาสตรชาติไทยถือวาเปนคนเผาเดียวกับคน
ไทยสยามในลุมแมน้ําเจาพระยา  ไทยลานนาในภาคเหนือ  และลาวทางฝงซายแมน้ําโขง ไดแก   
หลวงพระบาง   เวียงจันทน   และนครจําปาศักดิ์ (นิวัตน  พ. ศรีสุวรนันท  2529 : 2)   ท้ังหมดสืบ
เช้ือสายมาจากบรรพบุรุษเดียวกัน  คือ ชนชาติไอเลา  หรืออายลาว  (อุดม  บัวศรี  2521 : 13) 
 อายลาว    เปนสาขาหน่ึงของชาติมองโกล   เดิมอยูทางตอนบนของแมน้ําแยงซีเกียงและ
แมน้ําเหลืองกอนจะอพยพเขาครอบครองดินแดนอีสานน้ันไดรวมตัวกันต้ังเมืองสําคัญข้ึน  3  เมือง  
คือ  นครลุง  นครเง้ียวและนครปา  ตอมากลุมอายลาวไดเกิดการตอสูเพื่อแยงดินแดนกับจีน อายลาว
สูจีนไมไดจึงตองอพยพถอยรนลงมาทางใตเร่ือย ๆ จนกระท่ังมาตั้งอาณาจักรอยูบริเวณมณฑลยูน
นานในปจจุบัน  แตก็ยังถูกจีนตามมารุกรานเพื่อแยงดินแดนอีก  อายลาวจึงตองอพยพอีกคร้ังเพื่อมา
ตั้งอาณาจักรใหม  คือ  อาณาจักรหนองแส  มีขุนบรมเปนผูปกครอง  มีเมืองในปกครอง 7 เมือง  
ไดแก  เมืองชวาหรือหลวงพระบาง   เมืองหอแตหรือสิบสองพันนา  เมืองปะกันหรือหัวพันท้ังหา
ท้ังหก  เมืองสุวรรณโคมคํา  เมืองอโยธยาหรือสุโขทัย  เมืองมอญหรือหงสาวดีและเมืองเชียงขวาง
หรือเมืองพวน (อภิศักดิ์  โสมอินทร 2540 : 70)   

ว.1  (24) ว. 3  (21) 
ว. 2  (35) 

 

 
 
 
 

ว. 5  (353) 
 

 
 

 
 
 
ว. 6  (31) 

 
 

 
 

 
 

ว. 4  (452) ว. 4  (452) ว.2  (35) ว. 3  (21) 
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 ตอมาชนชาติอายลาวหรือไทลาวไดอพยพอีกคร้ังหนึ่งมุงหนาสูดินแดนสุวรรณภูมิ   
การอพยพคร้ังนี้แบงออกเปน 3 กลุม  ดังท่ี นิวัตน  พ. ศรีสุวรนันท (2529 : 10-11) เรียบเรียงไวพอ
สรุปไดวา  กลุมท่ี 1 คือ  กลุมไทใหญ   ท่ีเรียกไทใหญเพราะมีผูคนจํานวนมาก  พวกนี้อพยพลงไป
ตามลําน้ําคงหรือแมน้ําสาละวินมาต้ังอาณาจักรสิบเกาเจาฟา  ตอมาถูกพมาขับไลพวกหนึ่งอพยพไป
มณฑลอัสสัมของอินเดีย  เรียกวา ไทอาหม  อีกพวกหนึ่งอพยพไปทางตะวันตกของพมา  เรียกวา 
พวกเงี้ยว  หรือฉาน   กลุมท่ี 2 คือ กลุมไทนอย   ท่ีเรียกไทนอยเพราะมีผูคนจํานวนนอย  พวกนี้
อพยพลงใตมาตามลําน้ําโขง  ไดแก  สยามอาณาจักรอโยธยามีสุโขทัยเปนราชธานี   ลาวเชียง  
อาณาจักรลานนามีเชียงใหมเปนราชธานี  และลาวเวียงอาณาจักรลานชางมีกรุงศรีสัตนาคนหุต    
เปนราชธานี   กลุมท่ี 3 คือ พวกญวนหรือแกว  พวกนี้อพยพไปทางตะวันออกตามสายแมน้ําแดงลง
สูแควนตังเกี๋ย   พวกนี้อยูใกลชิดกับจีนมากจนมีวัฒนธรรมท่ีคอนขางคลายจีน  
 สําหรับกลุมท่ีนาจะเกี่ยวโยงกับกลุมชาติพันธุลาวในภาคอีสาน  คือ  กลุมลาวเชียง  
อาณาจักรลานนา  และกลุมลาวเวียง  อาณาจักรลานชาง ในพุทธศตวรรษท่ี 17-18  เร่ิมต้ังแตสราง
เมืองซวาหรือหลวงพระบาง   มีกษัตริยปกครองติดตอกัน 22 พระองค   หนึ่งในน้ันคือพระเจาฟางุม
ข้ึนทรงข้ึนครองราชยเม่ือป พ.ศ. 1896 ในชวงนั้นอาณาจักรสุโขทัยมีพระมหาธรรมราชาลิไทเปน
กษัตริย   พระเจาฟางุมทรงเปนกษัตริยท่ีมีพระปรีชาสามารถในการรบ  ไดแผขยายอํานาจไปถึง
ดินแดนญวนลงมาถึงเขมรตอนลางและเขามาสูดินแดนอีสาน  (อภิศักดิ์  โสมอินทร  2540 : 70 )   
เดิมพื้นท่ีภาคอีสานชนชาติละวา  ขา  ขมุ  ไดเขามาปกครองกอนพวกขอม มีความเจริญรุงเรืองอยู 
ในอาณาจักรศรีโคตรบูรมีเมืองนครพนมเปนราชธานี (นิวัตน  พ. ศรีสุวรนันท  2529 : 38) พระเจา
ฟางุมขับไลพวกขอมไปและกวาดตอนผูคนจากเมืองเวียงจันทนมาอยู ท่ีภาคอีสานบริเวณ         
หนองหานหลวง   ตอมาพระเจาฟางุมคิดจะแผแสนยานุภาพเขาครอบครองกรุงศรีอยุธยาทําให  
พระเจาอูทองตองเจรจาหยาศึก   โดยอางความเปนญาติรวมขุนบรมเดียวกันและตกลงแบงปน  
อาณาเขตโดยใหบริเวณดงพญาไฟไปจดภูพระยาฝอและแดนเมืองนครไทยใหเปนของลาว   สวนท่ี
อยูเลยดงพญาไฟลงมาเปนของอยุธยา  (อภิศักดิ์  โสมอินทร  2540 : 70 )    
    ดินแดนภาคอีสานสวนใหญตกอยูในอํานาจ ของพระเจาฟางุมเร่ือยมาจนถึงสมัยพระเจา
ไชยเชษฐาธิราชระหวาง พ.ศ.2091 - พ.ศ.2114 ไดยายเมืองหลวงจากหลวงพระบางมาอยูเวียงจันทน
และไดทําสัญญาพันธมิตรกับสมเด็จพระมหาจักรพรรดิแหงกรุงศรีอยุธยากษัตริยท้ังสองไดสราง
พระธาตุศรีสองรักท่ีอําเภอดานซาย  จังหวัดเลย  เพื่อเปนเขตแดนระหวางสองอาณาจักร  ตอมาในป  
พ.ศ. 2250 เกิดการแกงแยงอํานาจข้ึนในลาวทําใหลาวถูกแบงออกเปน 2 อาณาจักร  มีหลวงพระบาง
และเวียงจันทนเปนศูนยกลาง  ในปพศ. 2256 เวียงจันทนถูกแบงแยกโดยเจาหนอกษัตริยตั้งนคร  
จําปาศักดิ์เปนเมืองหลวงและสงจารยแกวมาเปนเจาเมืองทุงในเขตอําเภอสุวรรณภูมิ  จังหวดัรอยเอ็ด   
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 การตั้งบานเมืองในดินแดนอีสานต้ังแตพุทธศตวรรษท่ี 24 - 25 หรือตั้งแตสมัยกรุงศรี
อยุธยาตอนปลายจนถึงสมัยรัชกาลท่ี 5 แหงกรุงรัตนโกสินทรมีเมืองใหมเกิดข้ึนมากกวา 100 เมือง 
โดยมีแบบแผนการปกครองตามแบบหลวงพระบาง  เวียงจันทนและจําปาศักดิ์  คือ  มีตําแหนง
อาชญาส่ี  ไดแก  เจาเมือง  อุปฮาด  ราชวงศ  และราชบุตร สวนเมืองในเขตอีสานตอนใต คือ
นครราชสีมาและหัวเมืองปาดง  (สุรินทร  สังขะ  ศรีสะเกษ  ขุขันธุ)  ไดใชแบบแผนการปกครอง
แบบกรุงทพ ฯ    คือ  มีเจาเมือง   ปลัดเมือง   ยกกระบัตรเมือง  และผูชวยราชการเมือง (อภิศักดิ์   
โสมอินทร  2540 : 71 )    
 ชุมชนอีสานเปนสังคมเกษตรกรรมท่ีสืบทอดมายาวนาน   มีความผูกพันกับธรรมชาติ
อยางแนนแฟน   มีการส่ังสมความคิด  ภูมิปญญา  และความเช่ือหลายรูปแบบ  เชน  ความเช่ือเร่ือง
บุญบาป   ความเช่ือเร่ืองขวัญ   ความเช่ือเร่ืองผีหรือเทวดา  เปนตน   ผีท่ีชาวอีสานใหความเคารพ
นับถือมากคือ ผีปูตา  ซ่ึงถือวาเปนวิญญาณของบรรพชนประจําหมูบานท่ีจะคอยคุมครองใหหมูบาน
มีความรมเย็นเปนสุข  (บุญยงค  เกศเทศ  2538 : 17)  โดยพิธีการเซนไหวผีปูตาของชาวบานน้ันตอง
มีส่ือกลางท่ีเรียกวาเฒาจ้ํา  เปนผูประกอบพิธี   นอกจากความเช่ือเร่ืองผีปูตาแลวชาวอีสานยังมี
ประเพณีท่ีสําคัญ  เรียกวา  ฮีตสิบสองคองสิบส่ี  ท่ีถือปฏิบัติสืบทอดกันมาอยางยาวนาน  ชาวอีสาน
มีวิถีความเปนอยูเรียบงาย   ชอบอยูเปนครอบครัวใหญคลายคนไทยภาคกลาง  สวนใหญประกอบ
อาชีพทํานาปลูกขาวและบริโภคขาวเหนียวเปนอาหารหลัก   
  ชาวอีสานมีความผูกพันกับการทอผาฝายและผาไหมเพราะนอกจากจะใชเปน
เคร่ืองนุงหมแลวยังนําไปแลกเปล่ียนส่ิงท่ีตนเองตองการ เชน  ขาว  เกลือ  หรืออาหารปา  เปนตน 
แตจะใหความสําคัญกับผาไหมมากกวาผาฝาย  เนื่องจากผาไหมเปนผาท่ีเกิดจากการสรางสรรค
ลวดลายจากภูมิปญญาอีสานและมีคุณภาพคงทนกวาผาฝาย    การแตงกายของชาวอีสานผูชายสวม
กางเกงขากวย  เส้ือทรงกระบอก  มีผาขะมาคาดพุง  สวนผูหญิงสวมเส้ือแขนส้ันหรือแขนยาวหม
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 จากแผนท่ีภาษาของกลุมชาติพันธุตาง ๆ ในประเทศไทย  ของ  สุวิไล  เปรมศรีรัตน 
และคณะ  (2547 : 59, 65  และ 127)   สามารถสรุปไดวาในประเทศไทยมีประชากรท่ีพูดภาษาลาว
หรือภาษาอีสานประมาณ  14,000,000 คน   อาศัยอยูท่ัวไปในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ  ในจังหวัด
สกลนครนั้นมีจํานวนผูพูดภาษาลาวหรือภาษาอีสานมากเปนอันดับ 1 ของผูพูดภาษาทั้งหมด 
รองลงมาคือ  ภาษาผูไท   ภาษาญอ  ภาษาโยย และภาษากะเลิง  ตามลําดับ   ผูพูดภาษาลาวหรือ
ภาษาอีสานอาศัยอยูทุกอําเภอในจังหวัดสกลนคร  ไดแก  อําเภอเมืองสกลนคร  อําเภอเตางอย  
อําเภอโคกศรีสุพรรณ  อําเภอภูพาน  อําเภอพังโคน  อําเภอเจริญศิลป  อําเภอวานรนิวาส  อําเภอ
อากาศอํานวย  อําเภอวาริชภูมิ  อําเภอโพนนาแกว  อําเภอกุสุมาลย  อําเภอนิคมน้ําอูน  อําเภอกดุบาก  
อําเภอสองดาว  อําเภอพรรณานิคม  อําเภอสวางแดนดิน  อําเภอบานมวง  และอําเภอคําตากลา    
 
 ระบบเสียงภาษาลาว 
 ผูวิจัยวิเคราะหระบบเสียงภาษาลาว  ท่ีตําบลโคกศิลา  อําเภอเจริญศิลป จังหวัดสกลนคร 
โดยเก็บขอมูลภาคสนาม   เม่ือวันท่ี 30 เมษายน พ.ศ. 2551   มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
  หนวยเสียงพยญัชนะ 
  ภาษาลาวท่ีตําบลโคกศิลา อําเภอเจริญศิลป จังหวัดสกลนคร มีหนวยเสียง
พยัญชนะ 20 หนวยเสียง  ดังตารางตอไปนี้ 
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ตารางท่ี 11     แสดงหนวยเสียงพยัญชนะในภาษาลาว 
 

ลักษณะ 
ของเสียง 

        ฐานกรณ 
คุณสมบัติ 
ของเสียง 

 
ริมฝปาก 
ท้ังคู 

 
ริมฝปาก 
ฟน 

 
ปุม

เหงือก 

 
เพดาน
แข็ง 

 
เพดาน
ออน 

 
คอ
หอย 

ไมกอง  ไมมีลม p  t  k  

ไมกอง    มีลม p  t  k  
กัก  หรือ 
ระเบิด 

กอง b  d    

กึ่งเสียดแทรก     c   

เสียดแทรก ไมกอง  f  s   h 

นาสิก กอง m  n n   

ขางล้ิน กอง   l    

กึ่งสระ กอง w   j   

 
   หนวยเสียงพยญัชนะท้ัง 20 หนวยเสียงในตารางขางตนนี้ สามารถปรากฏ
ในตําแหนงพยัญชนะตนเดีย่วไดท้ังหมด  คือ / p, p, b, d, t, t, k, k, , c, f, s, h,m, n, n, , 

 l, w, j /   แตปรากฏในตําแหนงพยัญชนะทายได 9 หนวยเสียงไดแก / p, t, k, , m, n, , w, j /  
และไมมีหนวยเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า 
 

   หนวยเสียงสระ 
   ภาษาลาวท่ีตํ าบลโคกศิลา  อํา เภอเจริญศิลป  จังหวัดสกลนคร  มี         
หนวยเสียงสระเดี่ยว 18 หนวยเสียง ไดแก / i,i,e,e,,,,,,,a,a,u,u,o,o,, / และมีหนวย
เสียงสระประสม 3 หนวยเสียง  คือ   / ia, a, ua /   ดังตารางตอไปนี้  
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ตารางท่ี  12    แสดงหนวยเสียงสระในภาษาลาว 
 

 ตําแหนงของล้ิน ล้ินสวนหนา ล้ินสวนกลาง ล้ินสวนหลัง 
                               ลักษณะของ ไมหอริมฝปาก ไมหอริมฝปาก 
                                       ริมฝปาก   
                   ระดับล้ิน 

หอริมฝปาก 

 สูง i       i            u      u 
 

กลาง e      e                  o      o 
 

ต่ํา            a       a            
 

สระประสม ia a ua 
 

    
   หนวยเสียงวรรณยุกต 
   ภาษาลาวท่ีตําบลโคกศิลา อําเภอเจริญศิลป จังหวัดสกลนคร มีหนวยเสียง
เสียงวรรณยุกต  6  หนวยเสียง    คือ 
    ว. 1 คือหนวยเสียงวรรณยกุตต่ําข้ึน  (24)   
    ว. 2 คือหนวยเสียงวรรณยกุตกลางตก (32) 
    ว. 3 คือหนวยเสียงวรรณยกุตกลางข้ึน (35) 
    ว. 4 คือหนวยเสียงวรรณยกุตกลางระดับ (33) 
    ว. 5 คือหนวยเสียงวรรณยกุตต่ําตก (21) 
    ว. 6 คือหนวยเสียงวรรณยกุตสูงข้ึนตก (452) 
 
   หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาลาวท้ัง 6 หนวยเสียงดังกลาวมีการแตกตัว
เปน 3 ทางและมีลักษณะของเสียงวรรณยุกต  ดังตารางตอไปนี้ 
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ตารางท่ี  13    แสดงหนวยเสียงวรรณยุกตและการแตกตัวในภาษาลาว 
 

 
 
1  

A B C DL DS 

 
  

 

2 
 
 
3 
 
 
4  

 
 
 
 5. กลุมชาติพนัธุกะเลิง  
 เชมเบอรเลน   (Chamberlain   2527   อางในกอบกุล  มาเวียง  2533 : 14 - 15)    กลาววา            
 เชฟเฟอร  (Schafer) เปนผูสันนิษฐานและอธิบายความหมายท่ีมาของคําวา  “กะเลิง”  ตามหลัก
นิรุกติศาสตรวา   แตเดิมนั้นชาวจีนเขียนถึงชาวเขมรและจามวา “คุนลุน” (k’un - lun) หรือ “กูรุง” 
(kurung)  ซ่ึงปรากฏในช่ือกษัตริยของจาม คือ กษัตริยโปกะลุง (Po Kloung) นอกจากน้ีเชฟเฟอร   
ยังไดระบุถึงถ่ินเดิมของชาวกะเลิงวาอยูทางทิศตะวันตกของเทือกเขาอาก(Pu  Khaw Ak)ในประเทศ
เวียดนาม  เม่ือ พ.ศ. 2428 ไดมีชาวกะเลิงบางกลุมอพยพโยกยายมาอยูท่ีเมืองคํามวน  เนื่องจากเกิด
ความวุนวายในราชสํานักเวียดนาม  ซ่ึงเมืองคํามวนนี้เดิมเปนสวนหน่ึงของอาณาจักรลานชาง  
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวปจจุบัน 
 เม่ือ พ.ศ.  2377 ไดมีการกวาดตอนไพรพลในเวียงจันทนมาอยูในภาคอีสานจํานวนมาก
และในชวงพ.ศ. 2427 - พ.ศ. 2429  เกิดความวุนวายเนื่องจากศึกฮอญวนจึงเปนสาเหตุใหชาวกะเลิง
อพยพโยกยายคร้ังใหญอีกคร้ังหนึ่ง  โดยขามฝงแมน้ําโขงมายังจังหวัดนครพนม  ท่ีบานนาทราย  
บานกุรุคุ   บานนาแก  เปนตน  และจังหวัดสกลนคร  ท่ีบานโพนงาม  บานนายอ   บานดงมะไฟ  
เปนตน  (สุรัตน  วรางครัตน  2530 : 3  และ 2524 : 108)   

ว.1  (24) 

 
 

ว. 5  (21) 

 
 

 
  

 
ว.2  (32) 

 
 
 
 

ว. 4  (33) ว. 1  (24) 

 
 

 
 
 

ว. 4  (33) 
 
 

 
 
ว. 6  (452) 

 
 

 
 

 
 

ว. 6  (452) ว.3  (35) ว. 3  (35) 
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 ชาวกะเลิงมีมีลักษณะรูปรางสันทัด  สูงประมาณ 155-170  เซนติเมตร ผิวดําแดงใบหนา
รูปเหล่ียม  ผมดําเหยียดตรง  อุปนิสัยราเริง  ยิ้มงาย  รักสงบและมีน้ําใจโอบออมอารี (วีระพงศ        
มีสถาน  2548  :  9)   อาชีพของชาวกะเลิงคือการทําเกษตรกรรม ไดแก การปลูกขาวไร  เล้ียงหมูกี้ 
และการหาของปา  ไดแก  เห็ด  หนอไม  จิ้งหรีด  จักจั่น  แมลงทับ  เปนตน  ชาวกะเลิงมีความเช่ือ
และเล่ือมใสในพระพุทธศาสนา   ชาวบานนิยมตักบาตรในตอนเชาการทําบุญนี้เปนการมุงหวังท่ีจะ
ไดรับผลตอบแทนในชาติใหม   ความเชื่อดังกลาวทําใหสังคมของชาวกะเลิงมีความสงบเรียบรอย  
ไมประพฤติผิดศีลธรรม  สามารถปลอยบานเรือนท้ิงไวไดโดยไมตองใสกุญแจหรือมีคนเฝา              
ส่ิงนี้นับเปนเร่ืองท่ีไมคอยพบในสังคมท่ีมีความเจริญสมัยใหม  (สุรัตน วรางครัตน  ม.ป.ป. : 11-25) 
 การแตงกายของชาวกะเลิงผูหญิงจะสวมเส้ือปานยอมครามท่ีทําจากผาพื้นช้ินเดียว    
หนากวางประมาณศอกเศษ   นํามาพับทบเย็บดานขางโดยเหลือชองไวสอดแขนแลวแหวกชอง  
ตรงรอยทบเพื่อเปนคอเส้ือ  เรียกวาเส้ือกระสอบ  ถาเปนหญิงสูงวัยจะเปลือยทอนบนหรือใชผาแถบ
พันรอบอก  นุงผาถุงสีดําโพกหัวดวยผาดายดิบสีขาวหรือสีดํา  หากไปทําบุญท่ีวัดก็จะหมทับดวย
สไบหรือผาเบ่ียงเพื่อความสุภาพ นิยมเจาะหูแลวประดับดวยงาชางหรือไมกลึงขนาดเทานิ้วกอย   
สวมสรอยคอลูกปดหรือลูกประคําท่ีทําจากผลไมปากลม ๆ เล็ก ๆ  หากเปนหัวหนาหรือคนทรง
อํานาจอาจมีเคร่ืองประดับท่ีทําดวยเงิน  สวนผูชายนุงผาแพรวาสีดําหรือสีคราม โดยปลอยลอยชาย  
หรือรวบชายไปเหน็บเต่ียว  สวมเส้ือกระสอบคลายของผูหญิงหรือไมสวมเส้ือเลยก็มี  หากไปธุระ
นอกบานอาจโพกหัวดวยผาสีดําเพื่อกันลมกันแดด   การแตงกายลักษณะดังกลาวนี้สอดคลองกับ 
ชนเผาอ่ืน ๆ ในอดีตท่ีผูคนมักจะหาหรือพลิกแพลงส่ิงท่ีมีอยูตามธรรมชาติมาทําเปนเคร่ืองประดับ  
ตอมาเม่ือมีการคนพบวิทยาการถลุงเงิน   เงินจึงเปนโลหะธาตุอยางหน่ึงท่ีหลายเผานิยมยกยองวา    
มีคาแลวนํามาทําเคร่ืองประดับ  (วีระพงศ  มีสถาน  2548  :  12-13) 
 
 จากแผนท่ีภาษาของกลุมชาติพันธุตาง ๆ ในประเทศไทย  ของ  สุวิไล  เปรมศรีรัตน 
และคณะ  (2547 : 37 , 61  และ 27)   สามารถสรุปไดวาในประเทศไทยมีประชากรท่ีพูดภาษากะเลิง
ประมาณ  70,000 คน   อาศัยอยูในบริเวณภาคตะวันออกเฉียงเหนือตอนบน เชน จังหวัดสกลนคร    
นครพนม  หนองคาย  เปนตน  ในจังหวัดสกลนครมีจํานวนผูพูดภาษากะเลิงประมาณ 40,000  คน 
ซ่ึงมากเปนอันดับ 5 ของผูพูดภาษาตาง ๆ ในจังหวัดสกลนครรองจากภาษาลาวหรือภาษาอีสาน 
ภาษาผูไท    ภาษาญอ  และภาษาโยย   ตามลําดับ  ผูพูดภาษากะเลิงกระจายตัวอยูในหลายอําเภอใน
จังหวัดสกลนคร  ไดแก   อําเภอเมือง  อําเภอโพนนาแกว  อําเภอโคกศรีสุพรรณ  อําเภอเตางอย    
อําเภอภูพาน  อําเภอกุดบาก  อําเภอนิคมน้ําอูน  อําเภอเจริญศิลป  อําเภอวานรนิวาส อําเภอคําตากลา     
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  ระบบเสียงภาษากะเลิง 
  ผูวิจัยไดวิเคราะหระบบเสียงภาษากะเลิง  ท่ีตําบลกุดบาก  อําเภอกุดบาก  จังหวัด
สกลนคร  โดยเก็บขอมูลภาคสนาม  เม่ือวันท่ี 5 พฤษภาคม  พ.ศ. 2551   มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
   หนวยเสียงพยญัชนะ 
   ภาษากะเลิงท่ีตําบลกุดบาก  อําเภอกุดบาก  จังหวัดสกลนคร  มีหนวยเสียง
พยัญชนะ 19 หนวยเสียง  ดังตารางตอไปนี้ 
 
ตารางท่ี  14     แสดงหนวยเสียงพยัญชนะในภาษากะเลิง 

 

ลักษณะ 
ของเสียง 

        ฐานกรณ 
คุณสมบัติ 
ของเสียง 

 
ริมฝปาก 
ท้ังคู 

 
ริมฝปาก 
ฟน 

 
ปุม

เหงือก 

 
เพดาน
แข็ง 

 
เพดาน
ออน 

 
คอ
หอย 

ไมกอง  ไมมีลม p  t  k  

ไมกอง    มีลม p  t  k  
กัก  หรือ 
ระเบิด 

กอง b  d    

กึ่งเสียดแทรก     c   

เสียดแทรก ไมกอง   s   h 

นาสิก กอง m  n n   

ขางล้ิน กอง   l    

กึ่งสระ กอง w   j   

 
   หนวยเสียงพยัญชนะท้ัง 19 หนวยเสียงในตารางขางตนนี้  สามารถปรากฏ
ในตําแหนงพยัญชนะตนเดี่ยวไดท้ังหมด   คือ  / p, p, b, d, t, t, k, k, , c, s, h, m, n, n, ,  

l, w, j /   แตปรากฏในตําแหนงพยัญชนะทายได  9 หนวยเสียง  ไดแก / p, t, k, , m, n, , w, j / 

และมีหนวยเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า 3 หนวยเสียง  คือ   / kw , kw และ sw  / 
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   หนวยเสียงสระ 
   ภาษากะเลิงท่ีตําบลกุดบาก  อําเภอกุดบาก  จังหวัดสกลนคร  มีหนวยเสียง
สระเดี่ยว 18 หนวยเสียง  ไดแก / i,i,e,e,,,,,,,a,a,u,u,o,o,, /  และมีหนวยเสียงสระ
ประสม  3  หนวยเสียง  คือ   / ia, a, au /   ดังตารางตอไปนี้ตอไปนี้ 
 
ตารางท่ี 15    แสดงหนวยเสียงสระในภาษากะเลิง 

 

ล้ินสวนหนา ล้ินสวนกลาง ล้ินสวนหลัง                     ตําแหนงของล้ิน 
ไมหอริมฝปาก ไมหอริมฝปาก                               ลักษณะของ 

                                    ริมฝปาก   
                  ระดับล้ิน 

หอริมฝปาก 

สูง i       i           u      u 

กลางสูง e      e             o     o 

กลางตํ่า                   

ต่ํา  a       a  

สระประสม ia a ua 

 
   หนวยเสียงวรรณยุกต 
   ภาษากะเลิงท่ีตําบลกุดบาก  อําเภอกุดบาก  จังหวัดสกลนคร  มีหนวยเสียง
วรรณยุกต  6  หนวยเสียง    คือ 
    ว. 1 คือหนวยเสียงวรรณยกุตต่ําข้ึน  (24)   
    ว. 2 คือหนวยเสียงวรรณยกุตกลางข้ึน (35) 
    ว. 3 คือหนวยเสียงวรรณยกุตกลางข้ึนตก (343) 
    ว. 4 คือหนวยเสียงวรรณยกุตกลางระดับ (33) 
    ว. 5 คือหนวยเสียงวรรณยกุตต่ําตก (21) 
    ว. 6 คือหนวยเสียงวรรณยกุตสูงข้ึนตก (452) 
 
   หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษากะเลิงท้ัง 6 หนวยเสียงดังกลาวมีการแตก
ตัวเปน 3 ทางและมีลักษณะของเสียงวรรณยุกต  ดังตารางตอไปนี้ 
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ตารางท่ี  16    แสดงหนวยเสียงวรรณยุกตและการแตกตัวในภาษากะเลิง 
 

 
 
1  

A B C DL DS 
 
 

ว. 5  (21) 

 
 

 

 
 
  

2 
 
3 
 
4  

 
 

 
 ภาษาไทถ่ินในจังหวัดสกลนครท้ัง 5 ภาษา  ไดแก   ภาษาญอ  ภาษาผูไท  ภาษาโยย 
ภาษาลาว  และภาษากะเลิง   มีระบบเสียงโดยสรุปดังนี้   
   ภาษาญอ   มีหนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยว 19 หนวยเสียง  หนวยเสียงพยัญชนะตน
ควบกลํ้า 3 หนวยเสียง   หนวยเสียงพยัญชนะทาย 9 หนวยเสียง   หนวยเสียงสระเดี่ยว 3 หนวยเสียง   
หนวยเสียงสระประสม  3  หนวยเสียง  และหนวยเสียงวรรณยุกต  5  หนวยเสียง 
 ภาษาผูไท  มีหนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยว 20 หนวยเสียง  หนวยเสียงพยญัชนะตน
ควบกลํ้า 4 หนวยเสียง  หนวยเสียงพยัญชนะทาย 9 หนวยเสียง  หนวยเสียงสระเดี่ยว 3 หนวยเสียง 
แตไมมีหนวยเสียงสระประสม  และมีหนวยเสียงวรรณยุกต  5  หนวยเสียง 
 ภาษาโยย   มีหนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยว 19 หนวยเสียง  หนวยเสียงพยัญชนะตน
ควบกลํ้า 4 หนวยเสียง  หนวยเสียงพยัญชนะทาย 9 หนวยเสียง  หนวยเสียงสระเดี่ยว 3 หนวยเสียง 
หนวยเสียงสระประสม 3 หนวยเสียง  และหนวยเสียงวรรณยุกต  6  หนวยเสียง 
  ภาษาลาว    มีหนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยว 20 หนวยเสียง แตไมปรากฏหนวยเสียง
พยัญชนะตนควบกลํ้า   มีหนวยเสียงพยัญชนะทาย 9 หนวยเสียง  หนวยเสียงสระเดี่ยว 3 หนวยเสียง 
หนวยเสียงสระประสม 3 หนวยเสียง  และหนวยเสียงวรรณยุกต  6  หนวยเสียง 

ว.1  (24) 
 

 
 

 
ว. 3  (343) 

 

 
 
 

ว. 4  (33) ว. 2  (35)  
 
 
ว. 6  (452)  

 
 
 

 
 

 
 

ว.2  (35) ว. 4  (33) ว. 6  (452) ว. 3  (343) 
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  ภาษากะเลิง    มีหนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยว 19 หนวยเสียง  หนวยเสียงพยัญชนะ
ตนควบกลํ้า 3 หนวยเสียง หนวยเสียงพยัญชนะทาย 9 หนวยเสียง หนวยเสียงสระเดี่ยว 3 หนวยเสียง  
หนวยเสียงสระประสม 3 หนวยเสียง  และหนวยเสียงวรรณยุกต  6  หนวยเสียง 
   
ตารางท่ี 17   สรุประบบเสียงของภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษาในจังหวัดสกลนคร 
 

   จํานวนหนวยเสียง   
ภาษา 

พยัญชนะ 
ตนเดีย่ว 

พยัญชนะ
ตนควบกลํ้า 

พยัญชนะ 
ทาย 

สระ
เดี่ยว 

สระ
ประสม 

วรรณยกุต 

ภาษาญอ 19 3 9 18 3 5 
ภาษาผูไท 20 4 9 18 - 5 
ภาษาโยย 19 4 9 18 3 6 
ภาษาลาว 20 - 9 18 3 6 
ภาษากะเลิง 19 3 9 18 3 6 

  
 จากระบบเสียงดังกลาวขางตนนี้     ผูวิจัยจะนําไปใชประโยชนในการกําหนดเกณฑการ
วิเคราะหคําศัพทของภาษาไทถ่ินท้ัง  5  ภาษาวาเปนคําศัพทรวมแท  คําศัพทรวมเสียงปฏิภาค หรือ
เปนคนละคําศัพท   โดยอาศัยเสียงปฏิภาคและกฎการแปรเสียง   ดังจะไดกลาวในบทตอไป   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทท่ี 3 
การวิเคราะหคําศัพท 

 
หลักเกณฑในการวิเคราะหคําศัพท 
 การวิเคราะหคําศัพทภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษาวาเปนคําศัพทเดียวกันหรือคนละคําศัพทนัน้   
มีหลักเกณฑในการพิจารณาอยู 2 ประการ  คือ  เกณฑการพิจารณาดานเสียงและเกณฑการพิจารณา
ดานคําศัพท    ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

1. เกณฑการพิจารณาดานเสียง 
  เกณฑการพิจารณาดานเสียง   หมายถึง   การอธิบายการแปรรูปคําของคําศัพท
เดียวกันโดยพิจารณาจากความแตกตางดานสัทศาสตรของหนวยเสียงพยัญชนะและหนวยเสียงสระ
ในคําท่ีนํามาเปรียบเทียบกัน   สวนความแตกตางเร่ืองหนวยเสียงวรรณยุกตนั้น  นับเปนเร่ืองปกติ
ของภาษาตระกูลไท 
  การพิจารณาดานเสียงในคร้ังนี้ผูวิจัยจะพิจารณาความแตกตางเร่ืองหนวยเสียง
พยัญชนะและหนวยเสียงสระท่ีมีลักษณะทางสัทศาสตรแตกตางกัน  ซ่ึงสามารถอธิบายรายละเอียด
ไดดังตอไปนี้ 

1.1    หนวยเสียงพยัญชนะท่ีมีลักษณะทางสัทศาสตรแตกตางกัน  คือ  คํา 2 คําใน
หนวยอรรถเดียวกัน  แตมีหนวยเสียงพยัญชนะตางกัน  อาจเปนหนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยว  
หนวยเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า หรือหนวยเสียงพยัญชนะทายก็ตาม  สวนหนวยเสียงสระจะ
เหมือนหรือตางกันก็ได    หากสามารถอธิบายความแตกตางดังกลาวนั้นไดดวยเกณฑการแปรเสียง
จะถือวาเปนคําศัพทเดียวกัน    
  หนวยเสียงพยัญชนะท่ีมีลักษณะทางสัทศาสตรแตกตางกันแบงเปน 3 ชนิดยอย คือ  
หนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยวแตกตางกัน   หนวยเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้าตางกันและหนวยเสียง
พยัญชนะทายแตกตางกัน  ผูวิจัยขอกลาวถึงการแปรเสียงของหนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยวรวมกับ
หนวยเสียงพยัญชนะทาย   ท้ังนี้เพราะการแปรเสียงของหนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยวมีลักษณะ
คลายคลึงกับหนวยเสียงพยัญชนะทาย และจากขอมูลหนวยอรรถท้ังหมดพบวาหนวยเสียง
พยัญชนะทายมีการแปรนอยกวาหนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยว 
  หนวยเสียงพยญัชนะตนเดี่ยวหรือหนวยเสียงพยัญชนะทายของคําในภาษาไทถ่ิน
ท้ัง 5 ภาษา  ท่ีมีการแปรตามเกณฑการแปรเสียง   ผูวิจยัจดัใหเปนคําศัพทเดียวกัน  
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  1.1.1   การแปรเสียงพยัญชนะตนเดี่ยวหรือพยัญชนะทาย*   สามารถอธิบาย

ไดดังตอไปนี้ 

    ก.     ความแตกตางเร่ืองฐานกรณ  ไดแก  หนวยเสียงพยัญชนะ
ตนเดี่ยวหรือพยัญชนะทายท่ีมีฐานกรณตางกัน  แตมีลักษณะของเสียงและคุณสมบัติของเสียง
เหมือนกัน  เชน  
    /p/ ~ /k/ 

    /p/ เปนพยัญชนะกัก  ไมกอง  ไมมีลม  ริมฝปากท้ังคู 
    /k/   เปนพยัญชนะกัก  ไมกอง  ไมมีลม  เพดานออน 
    ไดแก หนวยอรรถ  ‘ตุกแก’  ในภาษาญอและภาษาโยย 

     ภาษาญอ       ภาษาโยย         ความหมาย 
            kap5  k5     kak5  k5            ‘ตุกแก’   
   

/m/ ~ /n/   

/m/   เปนพยัญชนะนาสิก    กอง   ริมฝปากท้ังคู 
    /n/ เปนพยัญชนะนาสิก    กอง   ปุมเหงือก 
    ไดแก หนวยอรรถ  ‘จิ้งจก’ ในภาษากะเลิงและภาษาโยย 
     ภาษากะเลิง      ภาษาโยย         ความหมาย 
     ki5  kiam6      kak5   kian5            ‘จิ้งจก’     
 

/m/ ~ // 

/m/   เปนพยัญชนะนาสิก    กอง   ริมฝปากท้ังคู   
// เปนพยัญชนะนาสิก    กอง   เพดานออน 

    ไดแก หนวยอรรถ   ‘คอพอก’  ในภาษาลาวและภาษาโยย 
     ภาษาลาว       ภาษาโยย         ความหมาย 
     k3  m2      k3  2            ‘คอพอก’    
 
 
 
_______________________________ 
 *   เสียงที่ขีดเสนใตคือเสียงที่มีการแปร  โดยผูวิจัยจะเลือกยกตัวอยางบางภาษาเพ่ือเปนตัวแทนใน

การอธิบายการแปรเสียงในประเด็นน้ัน ๆ  
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    /n/ ~ // 
    /n/ เปนพยัญชนะนาสิก   กอง   เพดานแข็ง 
    // เปนพยัญชนะนาสิก   กอง   เพดานออน 
    ไดแก    หนวยอรรถ ‘ผักแขยง’  ในภาษาลาวและภาษาผูไท 
     ภาษาลาว       ภาษาผูไท  ความหมาย 
                     pak1 sa5  n3            pak5 sa2  2              ‘ผักแขยง’   
 
    /n/ ~ / / 

    /n/ เปนพยัญชนะนาสิก   กอง   ปุมเหงือก 
    // เปนพยัญชนะนาสิก   กอง   เพดานออน 
    เชน  หนวยอรรถ  ‘นกพิราบ’ ในภาษาโยยและภาษาผูไท 
     ภาษาโยย       ภาษาผูไท  ความหมาย 
                    nok3  kn1 k1               nok4  k1 k1    ‘นกพิราบ’ 
 
     หนวยอรรถ ‘ดอกกระดังงา’ ในภาษาญอและภาษาผูไท 
     ภาษาญอ       ภาษาผูไท  ความหมาย 
              ka2  dan1  a2      ka2  da1  a2          ‘ดอกกระดังงา’ 
 
    /p/ ~  /k /  

    /p/  เปนพยัญชนะกัก  ไมกอง  มีลม  ริมฝปากท้ังคู 
    /k/  เปนพยัญชนะกัก  ไมกอง  มีลม  เพดานออน 
    ไดแก หนวยอรรถ  ‘ดอกพุด’ ในภาษาญอและภาษาโยย 
     ภาษาญอ       ภาษาโยย      ความหมาย 
        put3            kut3                        ‘ดอกพุด’   
 

/p/ ~ /t/   

    /p/ เปนพยัญชนะกัก   ไมกอง  มีลม  ริมฝปากท้ังคู 
    /t/   เปนพยัญชนะกัก   ไมกอง  มีลม   ปุมเหงือก 
    ไดแก หนวยอรรถ  ‘ผิวปาก’ ในภาษาผูไทและภาษาลาว 

ภาษาผูไท       ภาษาลาว     ความหมาย 

   piw1            tiw1     ‘ผิวปาก’ 
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    // ~ /t/ 

    //   เปนพยัญชนะกัก  ไมกอง  ชองวางระหวางเสนเสียง 
    /t/  เปนพยัญชนะกัก   ไมกอง  ไมมีลม     ปุมเหงือก 
               ไดแก หนวยอรรถ  ‘คําแทนตัวเม่ือพูดกับเพื่อน’ ในภาษาผูไท 
     และภาษาลาว 

ภาษาผูไท ภาษาลาว ความหมาย 

   e1                     te2     ‘คําแทนตัวเม่ือพูดกับเพื่อน’ 

 
    ข.     ความแตกตางเร่ืองลักษณะของเสียง  ไดแก  หนวยเสียง
พยัญชนะตนเดี่ยวท่ีมีลักษณะของเสียงแตกตางกัน  แตมีฐานกรณและคุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน   

เชน 
 
    /m/ ~ /b/ 

    /m/   เปนพยัญชนะนาสิก    กอง   ริมฝปากท้ังคู 
    /b/            เปนพยัญชนะกัก    กอง    ริมฝปากท้ังคู 
    ไดแก  หนวยอรรถ  ‘แม’  ในภาษาโยยและภาษากะเลิง 
     ภาษาโยย ภาษากะเลิง ความหมาย 
     i1   me3                i1   be5        ‘แม’   

 

/d/ ~ /n/ 

    /d/ เปนพยัญชนะกัก   กอง   ปุมเหงือก 
    /n/ เปนพยัญชนะนาสิก   กอง    ปุมเหงือก 

    ไดแก หนวยอรรถ  ‘จั๊กจี’้  ในภาษาญอและภาษาลาว 
     ภาษาญอ ภาษาลาว ความหมาย 
               nak5  ki3 niam1    nak1 ka4 diam2      ‘จั๊กจี’้    
 
    /d/ ~ /l/ 

    /d/  เปนพยัญชนะกัก   กอง  ปุมเหงือก 
    /l/ เปนพยัญชนะขางล้ิน   กอง  ปุมเหงือก 
    เชน   หนวยอรรถ ‘ดาว’ ในภาษาญอและภาษากะเลิง 
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     ภาษาญอ ภาษากะเลิง ความหมาย 
     daw1     law1   ‘ดาว’ 

 
     หนวยอรรถ ‘ไปเท่ียว’ ในภาษาผูไทและภาษากะเลิง 
     ภาษาผูไท ภาษากะเลิง ความหมาย 
     paj1  din3 paj1  lin5    ‘ไปเท่ียว’ 

 
    // ~ /h/ 

    //          เปนพยญัชนะกกั  ไมกอง  ชองวางระหวางเสนเสียง 
    /h/         เปนพยญัชนะเสียดแทรก  ไมกอง  ชองวางระหวาง 
                เสนเสียง 
    ไดแก   หนวยอรรถ  ‘ทํา’  ในภาษาผูไทและภาษาญอ 
     ภาษาผูไท ภาษาญอ ความหมาย 
         et5     het3      ‘ทํา’ 
 
    /t/ ~ /s/ 

    /t/  เปนพยัญชนะกัก   ไมกอง  ไมมีลม     ปุมเหงือก 
    /s/ เปนพยัญชนะเสียดแทรก   ไมกอง  ปุมเหงอืก 
    ไดแก   หนวยอรรถ  ‘ตะกรา’  ในภาษาลาวและภาษากะเลิง 
     ภาษาลาว ภาษากะเลิง ความหมาย 
     ka4 ta4    ka4 sa6                     ‘ตะกรา’ 
 

ค. ความแตกตางเร่ืองฐานกรณและลักษณะของเสียง       ไดแก 
หนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยวท่ีมีฐานกรณและลักษณะของเสียงตางกัน   แตมีคุณสมบัติของเสียง
เหมือนกัน ไดแก 
 
    /k/ ~ /h/ 

    /k/   เปนพยัญชนะกัก  ไมกอง  ไมมีลม  เพดานออน 

    /h/ เปนพยัญชนะเสียดแทรก  ไมกอง  ชองวางระหวาง 
     เสนเสียง 
    ไดแก หนวยอรรถ ‘มะกรูด’  ในภาษาญอและภาษาลาว 
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     ภาษาญอ ภาษาลาว ความหมาย 
     mak2  kut2 mak4  hut4   ‘มะกรูด’ 

 

/w/ ~ // 

/w/   เปนพยัญชนะกึ่งสระ  กอง   ริมฝปากท้ังคู   
// เปนพยัญชนะนาสิก    กอง   เพดานออน 

    ไดแก หนวยอรรถ   ‘พระอาทิตย’  ในภาษาลาวและภาษาผูไท 
     ภาษาลาว        ภาษาผูไท         ความหมาย 
     ta4 wen3             ta2  en2          ‘พระอาทิตย’    

 
ง.  ความแตกตางเร่ืองฐานกรณ   ลักษณะของเสียง และปริมาณ 

ลม  ไดแก  หนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยวท่ีมีฐานกรณ  ลักษณะของเสียง และปริมาณลมแตกตางกนั  
แตมีคุณสมบัติของเสียงเหมือนกัน  เชน 
 
    /k/ ~ /h/ 

    /k/  เปนพยัญชนะกัก  ไมกอง  มีลม  เพดานออน 
     /h/ เปนพยัญชนะเสียดแทรก  ไมกอง  ชองวางระหวาง 
     เสนเสียง 
    เชน หนวยอรรถ  ‘ฟน’  ในภาษาโยยและภาษาผูไท 
     ภาษาโยย ภาษาผูไท ความหมาย 
       kw3       hw3         ‘ฟน’   
 
     หนวยอรรถ ‘แขน’  ในภาษาญอและภาษาผูไท 
     ภาษาญอ ภาษาผูไท ความหมาย 
     kn1      hn1    ‘แขน’   
 
    /k/ ~  /c/ 
    /k/ เปนพยัญชนะกัก  ไมกอง  มีลม  เพดานออน 
    /c/ เปนพยัญชนะเสียดแทรก  ไมกอง  เพดานแข็ง 
    ไดแก หนวยอรรถ  ‘จิ้งเหลน’ ในภาษาลาวและภาษาผูไท 
 



 75 

     ภาษาลาว  ภาษาผูไท ความหมาย 
     ki5 ko1 ci5 ko1 ‘จิ้งเหลน’ 

 
    /k/ ~  /s/ 
    /k/ เปนพยัญชนะกัก  ไมกอง  มีลม  เพดานออน 
    /s/ เปนพยัญชนะเสียดแทรก  ไมกอง  เพดานแข็ง 
    ไดแก หนวยอรรถ  ‘พลับพลึง’ ในภาษาโยยและภาษากะเลิง 
     ภาษาโยย  ภาษากะเลิง ความหมาย 
     wan3 kon5 wan3 son2 ‘พลับพลึง’ 

 
    /p/ ~  /f/  

    /p/  เปนพยัญชนะกัก   ไมกอง  มีลม  ริมฝปากท้ังคู 
     /f/  เปนพยัญชนะเสียดแทรก    ไมกอง    ริมฝปากฟน 
    เชน หนวยอรรถ ‘ฝน’ ในภาษาญอและภาษาลาว 
     ภาษาญอ  ภาษาลาว   ความหมาย 
     pon1               fon1                   ‘ฝน’ 
 
     หนวยอรรถ  ‘ฟอนรํา’  ในภาษาโยยและภาษาผูไท 
     ภาษาโยย ภาษาผูไท ความหมาย 
     pn5    fn 5       ‘ฟอนรํา’   
 
    จ.     ความแตกตางเร่ืองลักษณะของเสียงและคุณสมบัติของเสียง  
ไดแก   หนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยวหรือหนวยเสียงพยัญชนะทายท่ีมีลักษณะของเสียงและ
คุณสมบัติของเสียงแตกตางกัน   แตมีฐานกรณเดียวกัน   เชน 
 
    /p/ ~ /m/   
    /p/ เปนพยัญชนะกัก   ไมกอง  ไมมีลม  ริมฝปากท้ังคู 
    /m/   เปนพยัญชนะนาสิก    กอง   ริมฝปากท้ังคู 
    ไดแก หนวยอรรถ  ‘เรอ’ ในภาษาผูไทและภาษาลาว 
     ภาษาผูไท ภาษาลาว ความหมาย   
     p2  iam6      ‘เรอ’ 
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    /k/ ~ //   
    /k/   เปนพยัญชนะกัก  ไมกอง  ไมมีลม  เพดานออน 

    // เปนพยัญชนะนาสิก   กอง   เพดานออน 
    ไดแก หนวยอรรถ  ‘กามปู’ในภาษาญอและภาษากะเลิง 
     ภาษาญอ ภาษากะเลิง ความหมาย 
             kam5 ka2 pu1      am5 ka2 pu1         ‘กามปู’ 

 
ฉ.   ความแตกตางเร่ืองฐานกรณและคุณสมบัติของเสียง  ไดแก   

หนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยวท่ีมีลักษณะของเสียงเหมือนกัน   แตมีฐานกรณและคุณสมบัติของเสียง
ตางกัน  ไดแก 
 
    // ~ /b/ 

    //          เปนพยญัชนะกกั  ไมกอง  ชองวางระหวางเสนเสียง 
    /b/         เปนพยญัชนะกกั   กอง    ริมฝปากท้ังคู 
    ไดแก   หนวยอรรถ  ‘สิบเอ็ด’  ในภาษาผูไทและภาษาลาว 
     ภาษาผูไท ภาษาลาว ความหมาย 
     sib5 et5 sib1    bet1    ‘สิบเอ็ด’ 
    ช. ความแตกตางเร่ืองฐานกรณ     ลักษณะของเสียง    และ
คุณสมบัติของเสียง ไดแก  หนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยวท่ีมีฐานกรณ  ลักษณะของเสียง และ
คุณสมบัติของเสียง แตกตางกัน   เชน 
 
    /h/ ~ /l/   
    /h/ เปนพยัญชนะเสียดแทรก  ไมกอง  ชองวางระหวาง 
     เสนเสียง 
    /l/ เปนพยัญชนะขางล้ิน   กอง  ปุมเหงือก 

   เชน        หนวยอรรถ  ‘วุนเสน’  ในภาษาญอและภาษากะเลิง 
     ภาษาญอ ภาษากะเลิง ความหมาย  
     sen3  hn5 sen5  ln6                ‘วุนเสน’ 
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    /h/ ~ //   
    /h/ เปนพยัญชนะเสียดแทรก  ไมกอง  ชองวางระหวาง 
     เสนเสียง 
    // เปนพยัญชนะนาสิก   กอง  เพดานออน 
    ไดแก หนวยอรรถ  ‘เหงือก’  ในภาษาลาวและภาษาผูไท 

ภาษาลาว ภาษาผูไท ความหมาย 
         iak4      h5  ‘เหงือก’   

 
// ~ /j/   

    //          เปนพยญัชนะกกั  ไมกอง  ชองวางระหวางเสนเสียง 
    /j/         เปนพยญัชนะกึ่งสระ   กอง  เพดานแข็ง 
                 เชน   หนวยอรรถ  ‘ปลาไหล’ ในภาษาญอและภาษาผูไท  
     ภาษาญอ ภาษาผูไท ความหมาย 
        ian3       jen3  ‘ปลาไหล’ 
 

ซ.    ความแตกตางเร่ืองกลุมลม  ไดแก  หนวยเสียงพยัญชนะตน   
เดี่ยวท่ีแตกตางกันในเร่ืองของกลุมลมแตมีฐานกรณเดยีวกัน  ลักษณะของเสียง  และคุณสมบัติของ
เสียงเหมือนกนั  เชน 
 
    /k/ ~ /k/   
    /k/  เปนพยัญชนะกัก  ไมกอง  มีลม  เพดานออน 
    /k/   เปนพยัญชนะกัก  ไมกอง  ไมมีลม  เพดานออน 

    ไดแก หนวยอรรถ ‘ขวด’  ในภาษาลาวและภาษาผูไท 
     ภาษาลาว ภาษาผูไท ความหมาย 
                    kuat5               kot5     ‘ขวด’   
 
    /p/ ~ /p/ 
    /p/  เปนพยัญชนะกัก   ไมกอง  มีลม  ริมฝปากท้ังคู 
    /p/ เปนพยัญชนะกัก   ไมกอง  ไมมีลม  ริมฝปากท้ังคู 
    ไดแก หนวยอรรถ ‘วันพฤหัสบด’ี ในภาษาญอและภาษาผูไท 
 



 78 

     ภาษาญอ ภาษาผูไท ความหมาย 
            wan2  pa2  hat5      wan2  pa2  hat5    ‘วันพฤหัสบด’ี 

 

   1.1.2   การแปรเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า 
    ก .    หนวยเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้าแปรเปนหนวยเสียง
พยัญชนะตนเดี่ยวโดยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าท่ี 1 จะหายไป   ไดแก 
 

     /kw/  ~ /w/   
     /kw/   เปนพยัญชนะกัก  ไมกอง  มีลม  เพดานออน  ควบกลํ้า
      กับพยัญชนะกึง่สระ   กอง   ริมฝปากท้ังคู 
     /w/ เปนพยัญชนะกึ่งสระ   กอง   ริมฝปากท้ังคู 

    ไดแก หนวยอรรถ ‘พานบายศรี’ ในภาษาญอและภาษาผูไท 
     ภาษาญอ ภาษาผูไท ความหมาย 
     pa3  kwan1  pa3  wan1 ‘พานบายศรี’ 
 
     ข .   หนวยเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้าแปรเปนหนวยเสียง
พยัญชนะตนเดี่ยว  โดยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าท่ี 2 จะหายไป   เชน 

 
     /kw/ ~ /k/   

     /kw/   เปนพยัญชนะกัก ไมกอง ไมมีลม  เพดานออน   
      ควบกลํ้ากับพยัญชนะกึ่งสระ   กอง   ริมฝปากท้ังคู 
     /k/ เปนพยัญชนะกัก   ไมกอง   ไมมีลม  เพดานออน 

     เชน  หนวยอรรถ ‘กวักมือ’ ในภาษาผูไทและภาษาลาว  
     ภาษาผูไท ภาษาลาว ความหมาย 
              kwak5   m2        kuak1   m3          ‘กวกัมือ’ 
 
     หนวยอรรถ  ‘กวาง’   ในภาษาญอและภาษาลาว 
     ภาษาญอ ภาษาลาว ความหมาย 
                        kwa4    kua 6      ‘กวาง’    
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     /kw/  ~  /k/   

     /kw/   เปนพยัญชนะกัก  ไมกอง  มีลม  เพดานออน   
      ควบกลํ้ากับพยัญชนะกึ่งสระ   กอง   ริมฝปากท้ังคู 
     /k/ เปนพยัญชนะกัก   ไมกอง  มีลม  เพดานออน 

     เชน   หนวยอรรถ  ‘ควาย’  ในภาษาโยยและภาษาลาว 
     ภาษาโยย ภาษาลาว ความหมาย 
       kwaj 2        kuaj 3      ‘ควาย’   
 
     หนวยอรรถ ‘ ขวาน’  ในภาษาผูไทและลาว 

     ภาษาผูไท ภาษาลาว ความหมาย 
        kwan 1  kuan 1    ‘ขวาน’   
 
     /sw/ ~ /s/ 

     /sw/ เปนพยัญชนะเสียดแทรก   ไมกอง   ปุมเหงือก   
      ควบกลํ้ากับพยัญชนะกึ่งสระ   กอง   ริมฝปากท้ังคู 
     /s/ เปนพยัญชนะเสียดแทรก  ไมกอง  ปุมเหงอืก 

     เชน  หนวยอรรถ  ‘ตานขโมย’ ในภาษาผูไทและภาษากะเลิง 
      ภาษาผูไท ภาษากะเลิง ความหมาย 
        swa2        sa3     ‘ตานขโมย’ 
        
     /hw/ ~ /h/ 

     /hw/ เปนพยัญชนะเสียดแทรก  ไมกอง  ชองวางระหวาง 
   เสนเสียง  ควบกลํ้ากับพยัญชนะกึ่งสระ  กอง  ริมฝปาก 
   ท้ังคู 

     /h/ เปนพยัญชนะเสียดแทรก  ไมกอง  ชองวางระหวาง 
      เสนเสียง  

     ไดแก หนวยอรรถ ‘รําคาญ’ในภาษาผูไทและภาษาญอ 
       ภาษาผูไท ภาษาญอ ความหมาย 
      hon1  hwaj1      hon1  huaj1   ‘รําคาญ’ 
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  1.2 หนวยเสียงสระที่มีลักษณะทางสัทศาสตรแตกตางกัน    คือ  คํา 2 คํา ใน
หนวยอรรถเดียวกัน ท่ีมีหนวยเสียงพยัญชนะตนและหนวยเสียงพยัญชนะทายเหมือนหรือคลายคลึง
กัน แตตางกันท่ีหนวยเสียงสระ   หากสามารถอธิบายความตางนั้นดวยเกณฑการแปรเสียง  ผูวิจัยจะ
จัดวาเปนคําศัพทเดียวกันโดยสามารถอธิบายไดดังนี้ 
 
   1.2.1 การแปรเสียงสระเดี่ยว 
    คําท่ีจัดเปนรูปแปรของคําศัพทเดียวกันจะตองมีคุณสมบัติ
ดังตอไปนี้ 
    ก.     สวนของล้ินตางกัน   แตระดับของล้ิน   ความส้ันยาวของ
สระ  และลักษณะริมฝปากเหมือนกัน   เชน 
 
    /i/~ // 
    /i/ สระหนา    ระดับสูง    เสียงยาว    ริมฝปากไมหอ 
    // สระกลาง   ระดับสูง    เสียงยาว    ริมฝปากไมหอ 
    ไดแก หนวยอรรถ  ‘ ตี่จับ’ ในภาษาลาวและภาษาโยย 
     ภาษาลาว ภาษาโยย ความหมาย 
     mak4 i4 mak2 3 ‘ ตี่จับ’ 

 

    // ~ /a/ 

      //    สระหนา    ระดับตํ่า   เสียงส้ัน   ริมฝปากไมหอ 
    /a/     สระกลาง   ระดับตํ่า   เสียงส้ัน   ริมฝปากไมหอ 

 ไดแก    หนวยอรรถ‘แหละ (คําลงทาย)’ ในภาษาผูไทและ 
  ภาษาลาว 
  ภาษาผูไท ภาษาลาว ความหมาย 

     han3 l3 han5 la3       ‘แหละ (คําลงทาย)’ 
 
    ข.     ความส้ันยาวของเสียงสระตางกัน  แตสวนของลิ้น ระดับ
ของล้ิน  และลักษณะริมฝปากเหมือนกัน   เชน 
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                             /i/ ~ /i/ 
    /i/   สระหนา    ระดับสูง    เสียงส้ัน    ริมฝปากไมหอ 
    /i/ สระหนา    ระดับสูง    เสียงยาว    ริมฝปากไมหอ 

    เชน   หนวยอรรถ ‘ฉีก’  ในภาษาผูไทและภาษาลาว* 

     ภาษาผูไท ภาษาลาว ความหมาย 
         si3        sik1       ‘ฉีก’ 

 

     หนวยอรรถ ‘กระซิบ’  ในภาษากะเลิงและภาษาผูไท 
     ภาษากะเลิง ภาษาผูไท ความหมาย 
         sim3      sim5    ‘กระซิบ’   
 
    /u/ ~ /u/ 
    /u/  สระหลัง     ระดับสูง    เสียงส้ัน    ริมฝปากหอ 
                  /u/ สระหลัง     ระดับสูง    เสียงยาว    ริมฝปากหอ 
    ไดแก   หนวยอรรถ ‘ลูกคนสุดทอง’  ในภาษาผูไทและญอ 
     ภาษาผูไท ภาษาญอ ความหมาย 
     lu3  la3                  luk4  la3    ‘ลูกคนสุดทอง’    
 
    // ~  // 
    //    สระหนา     ระดับกลาง    เสียงส้ัน   ริมฝปากไมหอ 
               // สระหนา     ระดับกลาง    เสียงยาว   ริมฝปากไมหอ 

    ไดแก   หนวยอรรถ ‘ปลารา’ ในภาษาผูไท และภาษาโยย 
     ภาษาผูไท ภาษาโยย ความหมาย 
     pa1  d5     pa1  dk2      ‘ปลารา’ 

 
 
_____________________________ 

 * ผูวิจัยสังเกตเห็นวาคําที่ประกอบดวยหนวยเสียงพยัญชนะทาย / k / ตามหลังสระเสียงยาวใน

ภาษาญอ ภาษาโยย  ภาษาลาว  และภาษากะเลิง  คําเดียวกันน้ันในภาษาผูไทจะเปนหนวยเสียงพยัญชนะทาย / / 
ซึ่งจะเกิดหลังสระเสียงสั้นเสมอ 
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    //  ~ // 
    // สระหลัง     ระดับตํ่า    เสียงส้ัน   ริมฝปากหอ 

    // สระหลัง     ระดับตํ่า    เสียงยาว   ริมฝปากหอ 
    เชน หนวยอรรถ ‘ขอศอก’ ในภาษาผูไทและภาษาลาว 
     ภาษาผูไท ภาษาลาว ความหมาย 
     hn1  s5 kn1  sk2  ‘ขอศอก’    
 
    /a/ ~ /a/ 
    /a/  สระกลาง     ระดับตํ่า   เสียงส้ัน    ริมฝปากไมหอ 
    /a/ สระกลาง     ระดับตํ่า   เสียงยาว    ริมฝปากไมหอ 

    เชน   หนวยอรรถ  ‘ดินเหนียว’ ในภาษาผูไทและภาษาญอ 
     ภาษาผูไท ภาษาญอ ความหมาย 
     din1  da5   din1  dak2   ‘ดินเหนียว’ 

 

     หนวยอรรถ ‘ปาก’ ในภาษาผูไทและภาษากะเลิง 

     ภาษาผูไท ภาษากะเลิง ความหมาย 
        pa5          pak5         ‘ปาก’  
 

    ค.   สวนของล้ินและลักษณะริมฝปากตางกัน   แตระดบัของล้ิน
ความส้ันยาวของสระเหมือนกัน    ไดแก  

 
     // ~  / u/ 

     //      สระกลาง   ระดับสูง    เสียงส้ัน     ริมฝปากไมหอ 
     /u/ สระหลัง   ระดับสูง     เสียงส้ัน     ริมฝปากหอ 
     ไดแก   หนวยอรรถ  ‘ฟกทอง’ ในภาษาลาวและภาษาผูไท 
        ภาษาลาว           ภาษาผูไท         ความหมาย 
       mak1   1           ma2   u5          ‘ฟกทอง’ 
 
     /e/ ~ /u/ 
     /e/  สระหนา     ระดับกลาง    เสียงยาว     ริมฝปากไมหอ 
     /u/     สระหลัง    ระดับสูง     เสียงยาว     ริมฝปากหอ 



 83 

     ไดแก หนวยอรรถ ‘นอนคว่ํา’ ในภาษาลาวและภาษาผูไท 
       ภาษาลาว ภาษาผูไท ความหมาย 
         mep4    mup2                ‘นอนคว่ํา’ 
 

ง.  สวนของล้ินและระดับของล้ินแตกตางกัน  แตความส้ันยาว 
ของสระและลักษณะริมฝปากเหมือนกัน   เชน   

 
     /a/ ~ /i/ 

     /a/  สระกลาง    ระดับตํ่า    เสียงส้ัน    ริมฝปากไมหอ 
      /i/  สระหนา     ระดับสูง    เสียงส้ัน    ริมฝปากไมหอ 

     เชน   หนวยอรรถ   ‘ตั๊กแตน’  ในภาษาญอและภาษาผูไท 
       ภาษาญอ ภาษาผูไท ความหมาย 
       tak5  tn1              tik5  tn1                    ‘ตั๊กแตน’   

     
       และ  หนวยอรรถ ‘จักจั่น’ ในภาษาลาวและภาษาญอ 
       ภาษาลาว ภาษาญอ ความหมาย   
       cak1  can4 cik5  can3    ‘จั๊กจัน่’  

 
     /a/ ~ /e/  

     /a/     สระกลาง    ระดับตํ่า    เสียงส้ัน    ริมฝปากไมหอ 
     /e/  สระหนา     ระดับกลาง    เสียงส้ัน     ริมฝปากไมหอ 
     ไดแก   หนวยอรรถ  ‘มันเทศ’  ในภาษาญอและภาษาผูไท 
       ภาษาญอ ภาษาผูไท ความหมาย 
                      man2   kw1         men2   kw1        ‘มันเทศ’   
 
     จ.    ระดับของล้ินและความส้ันยาวของสระตางกัน  แตสวนของล้ิน   
และลักษณะริมฝปากเหมือนกัน   
 
     /e/ ~ //    
      /e/  สระหนา     ระดับกลาง    เสียงส้ัน    ริมฝปากไมหอ 
     //    สระหนา     ระดับตํ่า    เสียงยาว   ริมฝปากไมหอ 
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     ไดแก   หนวยอรรถ  ‘แม’ ในภาษาผูไทและภาษาญอ 

       ภาษาผูไท ภาษาญอ ความหมาย 
       i2    me5              i2    m4                 ‘แม’ 
 
     /o/ ~ //  

     /o/  สระหลัง       ระดับกลาง      เสียงส้ัน     ริมฝปากหอ   

     // สระหลัง      ระดับตํ่า      เสียงยาว    ริมฝปากหอ 
     ไดแก  หนวยอรรถ ‘พอ’ ในภาษาผูไทและภาษาลาว 
       ภาษาผูไท ภาษาลาว ความหมาย 
        i2  po5              i2  p4                     ‘พอ’ 
 
     ฉ.  ระดับของล้ินแตกตางกนั  แตสวนของล้ิน ความส้ันยาวของสระ 
และลักษณะริมฝปาก เหมือนกัน 
 
     /a/~ //  
     /a/     สระกลาง    ระดับตํ่า    เสียงส้ัน    ริมฝปากไมหอ 
     //  สระกลาง    ระดับกลาง  เสียงส้ัน  ริมฝปากไมหอ 
     เชน   หนวยอรรถ ‘ใหญ’  ในภาษาลาวและภาษากะเลิง 
       ภาษาลาว ภาษากะเลิง ความหมาย 
           naj4     nj3    ‘ใหญ’   
 
     /i/ ~ /e/ 

     /i/  สระหนา      ระดับสูง    เสียงส้ัน    ริมฝปากไมหอ 
     /e/  สระหนา      ระดับกลาง    เสียงส้ัน    ริมฝปากไมหอ 
     ไดแก หนวยอรรถ  ‘ไปเท่ียว’  ในภาษาโยยและภาษาลาว 
       ภาษาโยย ภาษาลาว ความหมาย 
       paj1  lin3 paj2  len5              ‘ไปเท่ียว’  
      
     // ~ /e/  

     //    สระหนา     ระดับตํ่า  เสียงยาว   ริมฝปากไมหอ 

     /e/ สระหนา     ระดับกลาง    เสียงยาว     ริมฝปากไมหอ 
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     ไดแก หนวยอรรถ  ‘ผลไมสีแดงคลายล้ินจี’่  ในภาษาญอและ
ภาษาผูไท 

       ภาษาญอ ภาษาผูไท ความหมาย 

                        mak3  w2        ma2  ew2     ‘ผลไมสีแดงคลายล้ินจี’่   
 
 

     //~  /u/ 
     // สระหลัง   ระดับตํ่า    เสียงยาว  ริมฝปากหอ 
     /u/     สระหลัง   ระดับสูง  เสียงยาว  ริมฝปากหอ 
     ไดแก หนวยอรรถ  ‘ตาตุม’  ในภาษาผูไทและภาษาโยย 
       ภาษาผูไท ภาษาโยย ความหมาย 
                     pm1   p5        pum1  pak2         ‘ตาตุม’   
 
   1.2.2    การแปรเสียงสระประสม     แบงออกเปน 2 ชนิด  คือ 

    1)  การแปรเสียงสระประสมกับสระเด่ียว*   
 
    ก.   สวนของล้ินและระดับของล้ินตางกัน  แตลักษณะริมฝปาก
เหมือนกัน   เชน 
 
            /ia/ ~ /e/ 
    /ia/  สระหนา    ระดับสูง    ริมฝปากไมหอ    และลงทายดวย 

สระกลาง   ระดับตํ่า     ริมฝปากไมหอ 
                 /e/ สระหนา    ระดับกลาง    เสียงยาว     ริมฝปากไมหอ 
      เชน       หนวยอรรถ‘หาย (ส่ิงของ)’ในภาษากะเลิงและภาษาผูไท 
       ภาษากะเลิง ภาษาผูไท ความหมาย 
           hia4                          he5                ‘หาย(ส่ิงของ)’  

  
        
_______________________________ 
 * กรณีการแปรเสียงสระประสมกับสระเด่ียวน้ัน  สระเด่ียวจะใชสวนของล้ินเหมือนกับสระเสียง

แรกของสระประสม   และสระเด่ียวน้ันจะเปนสระระดับกลางเสมอ 
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                   ข.  ระดับของล้ินตางกัน  แตสวนของล้ินและลักษณะริมฝปาก
เหมือนกัน   ไดแก 
 

     /a/ ~ // 
     /a/           สระกลาง    ระดับสูง   ริมฝปากไมหอ และลงทายดวย 
                    สระกลาง    ระดับตํ่า    ริมฝปากไมหอ 
     // สระกลาง    ระดับกลาง   ริมฝปากไมหอ 
     เชน    หนวยอรรถ  ‘พี่สาว’   ในภาษาญอและภาษาผูไท 
       ภาษาญอ ภาษาผูไท ความหมาย 
         aj5          j 4  ‘พี่สาว’    
 
       หนวยอรรถ  ‘เส้ือ’   ในภาษากะเลิงและภาษาผูไท 
      ภาษากะเลิง ภาษาผูไท ความหมาย 
           sa5       s4      ‘เส้ือ’ 
 

ค. สวนของล้ิน  ระดับของล้ิน   และลักษณะริมฝปากแตกตางกัน   
ไดแก  
     /ua/ ~  /o/  
     /ua/ สระหลัง     ระดับสูง      ริมฝปากหอ  และลงทายดวย 
                  สระกลาง    ระดับตํ่า      ริมฝปากไมหอ 
     /o/         สระหลัง     ระดับกลาง   เสียงยาว   ริมฝปากหอ 
     เชน         หนวยอรรถ  ‘สะพาน’  ในภาษาลาวและภาษาผูไท 
       ภาษาลาว ภาษาผูไท ความหมาย 
          kua1             ko1    ‘สะพาน’   
 
       หนวยอรรถ  ‘ศีรษะ’  ในภาษากะเลิงและภาษาผูไท 
       ภาษากะเลิง ภาษาผูไท ความหมาย 
          hua1        ho1      ‘ศีรษะ’   
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           2.)  การแปรเสียงสระประสมกับสระประสม โดยเสียงแรกของสระประสม 
จะตางกนัท่ีสวนของล้ิน   ไดแก 
 
          /a/ ~  /ia/ 

                   /a/  สระกลาง    ระดับสูง   ริมฝปากไมหอ   และลงทายดวย 
                    สระกลาง    ระดับตํ่า    ริมฝปากไมหอ 

          /ia/  สระหนา     ระดับสูง    ริมฝปากไมหอ   และลงทายดวย 

              สระกลาง   ระดับตํ่า    ริมฝปากไมหอ 
          เชน  หนวยอรรถ  ‘เสือ’  ในภาษาญอ และภาษาลาว 
   ภาษาญอ ภาษาลาว ความหมาย 
      sa1           sia 1          ‘เสือ’  
  

     หนวยอรรถ ‘กลับไป’  ในภาษาโยยและภาษาลาว 
   ภาษาโยย ภาษาลาว ความหมาย 
      ma 2                   mia 3                    ‘กลับไป’   

 
 2. เกณฑการพิจารณาดานคําศัพท 
  เกณฑการพิจารณาดานคําศัพท  คือ  การอธิบายการแปรรูปคําของคําศัพทเดียวกัน 
โดยพิจารณาจากความแตกตางของคํา 2 คํา  จากหนวยอรรถเดียวกันมาเปรียบเทียบกัน หากคํา 2 คํา
นั้นมีลักษณะเหมือนกันหรือคลายคลึงกัน  ซ่ึงอธิบายไดดวยเกณฑทางระบบคํา  ผูวิจัยจะจัดใหเปน
คําศัพทเดียวกัน  หากคํา 2 คํามีความแตกตางกันและไมสามารถอธิบายไดดวยเกณฑดังกลาว  ผูวิจัย
จะจัดเปนคนละคําศัพท      
 
  การพิจารณาดานคําศัพทสามารถอธิบายไดดังนี้ 
 

2.1     การใชคําศัพทเดียวกัน 
  การใชคําศัพทเดียวกัน  คือ  คํา 2 คําท่ีมีตั้งแต 2 พยางคข้ึนไป  และสามารถ
อธิบายไดวาเปนเร่ืองของการแปรเสียง  เชน   การสลับท่ีของพยางค   การเพิ่มพยางคหรือลดพยางค 
ซ่ึงถ่ินหนึ่งอาจจะเปนการเพิ่มพยางคและอีกถ่ินหนึ่งเปนการลดพยางค  ผูวิจัยจัดคําเหลานั้นใหเปน
รูปแปรของคําศัพทเดียวกัน  เชน 
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   2.1.1 การสลับท่ีของพยางค   เชน 
    หนวยอรรถ ‘แหนมเนื้อ’ ในภาษาผูไทและภาษากะเลิง 
    ภาษาผูไท  ภาษากะเลิง  ความหมาย 
    sin5    som4         som5  sin6        ‘แหนมเนื้อ’ 
 
    หนวยอรรถ ‘ขาวตม’ ในภาษาโยยและภาษาลาว 
    ภาษาโยย  ภาษาลาว  ความหมาย 
    tom5   kaw5                kaw5  tom6      ‘ขาวตม’ 
 
    หนวยอรรถ ‘ปลาเผา’ ในภาษาญอและภาษากะเลิง 
    ภาษาญอ  ภาษากะเลิง  ความหมาย 
    pa1  ci3      ci3  pa2       ‘ปลาเผา’ 
 
  2.1.2 การเพิ่มพยางคหรือลดพยางคแตหนวยหลักยังมีรูปคาํคงเดิม*    
เชน 
    หนวยอรรถ ‘กิ้งกือ’ ในภาษาลาวและภาษาผูไท 
    ภาษาลาว  ภาษาผูไท  ความหมาย 
    bo6   k2                     bo4  ki4  k1      ‘กิ้งกือ’  
     
    หนวยอรรถ ‘จั๊กจี’้ ในภาษาญอและภาษาโยย 
    ภาษาญอ  ภาษาโยย  ความหมาย 
    nak2  ki2 niam1 nak 3   niam 1       ‘จั๊กจี’้ 
 
 
 
 
 
_____________________________ 

 *พยางคที่ขีดเสนใตคือพยางคที่มีการเพ่ิมเขามาในภาษาน้ัน และ /  หรืออาจเปนการลดพยางคในอีก   

ภาษาหน่ึง 
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2.2     การใชคําศัพทตางกัน 
  การใชคําศัพทตางกัน  คือ  คํา 2 คํา  ท่ีมีพยัญชนะตน  พยัญชนะทาย  และ / 
หรือสระแตกตางกันซ่ึงไมสามารถอธิบายไดดวยเกณฑทางดานการแปรเสียงหรือระบบคํา         
แบงออกเปน 3  ชนิด  คือ 
   2.2.1  คํา 2 คํา ท่ีใชแทนหนวยอรรถเดียวกัน  มีจํานวนพยางคเทากัน แตมี
พยัญชนะตน  พยัญชนะทาย และ / หรือสระ   แตกตางกัน  ผูวิจัยจะจัดวาเปนคนละคําศัพท  เชน 
 
    หนวยอรรถ ‘สอยผลไม’  ในภาษาผูไทและภาษากะเลิง 
    ภาษาผูไท  ภาษากะเลิง  ความหมาย 
        tj3      ≠          mn3    ‘สอยผลไม’   
   
    หนวยอรรถ ‘ไมกวาด’ ในภาษาโยย และภาษาลาว 
    ภาษาโยย  ภาษาลาว  ความหมาย 
        nu4      ≠     fj3     ‘ไมกวาด’ 
 
    หนวยอรรถ  ‘ตะปู’  ในภาษาโยยและภาษาผูไท 
    ภาษาโยย  ภาษาผูไท  ความหมาย 
        ta2  pu1        ≠        lek1  laj4       ‘ตะปู’   
 
   2.2.2  คํา 2 คําท่ีใชแทนหนวยอรรถเดียวกันมีจํานวนพยางคเทากัน หากมี
หนวยหลักเหมือนกัน  แตหนวยขยายแตกตางกัน  ผูวิจัยจัดวาเปนคนละคําศัพท  เชน 
 

    หนวยอรรถ ‘อาหารกลางวนั’ ในภาษาลาวและภาษากะเลิง 
    ภาษาลาว  ภาษากะเลิง   ความหมาย 
    kaw5   suaj1  ≠     kaw5  wen2           ‘อาหารกลางวัน’ 

 

    หนวยอรรถ ‘ผาข้ีร้ิว’ ในภาษาญอและภาษาผูไท 
    ภาษาญอ   ภาษาผูไท  ความหมาย 
    pa3   laj5          ≠          pa4  hen3                ‘ผาข้ีร้ิว’ 
    หนวยอรรถ ‘ตนไม’  ในภาษาผูไทและภาษาโยย 
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    ภาษาผูไท  ภาษาโยย   ความหมาย 
    ton4  maj5 ≠          kok5   maj6    ‘ตนไม’   
 

   2.2.3  คํา 2 คํา ท่ีใชแทนหนวยอรรถเดียวกนั  แตมีจํานวนพยางคตางกนั  
และพยางคท่ีตางกันนั้นเปนคนละหนวยคํา  ผูวิจัยจัดวาเปนคนละคําศัพท  เชน 
   
    หนวยอรรถ ‘น้ําพริกปลา’ ในภาษาญอและภาษาลาว 
    ภาษาญอ            ภาษาลาว               ความหมาย 
    cw3   pa1        ≠            pon3                   ‘น้ําพริกปลา’ 
 
    หนวยอรรถ ‘จาน’  ในภาษาลาวและภาษากะเลิง 
    ภาษาลาว            ภาษากะเลิง  ความหมาย 
      can2                ≠          ka1   b2     ‘จาน’   
     
    หนวยอรรถ ‘ถวย’ ในภาษาโยยและภาษากะเลิง 
    ภาษาโยย            ภาษากะเลิง  ความหมาย 
      tuaj5  ≠         ca2  1        ‘ถวย’ 
 

    หนวยอรรถ ‘ฟูก’ ในภาษาลาวและภาษาผูไท 
    ภาษาลาว  ภาษาผูไท   ความหมาย 
       sia2  ≠           sa2  na5                                             ‘ฟูก’ 

 
 

 จากหลักเกณฑการวิเคราะหคําศัพทดังกลาวขางตนนี้    ผูวิจัยจะนํามาวิเคราะหคําศัพท
แตละหนวยอรรถของภาษาไทถิ่นท้ัง 5 ภาษา ไดแก  ภาษาญอ  ภาษาผูไท  ภาษาโยย  ภาษาลาว  
และภาษากะเลิง  วามีการใชคําศัพทเหมือนกันหรือแตกตางกันอยางไร  จากนั้นจึงจัดเปนรูปแบบ
ของการใชคําศัพทประเภทตาง ๆ  ดังจะไดกลาวในบทตอไป 
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บทท่ี 4 
การเปรียบเทียบคําศัพท 

 
 จากการเปรียบเทียบคําศัพทภาษาไทถ่ินในจังหวัดสกลนครท้ัง 5 ภาษา ไดแก ภาษาญอ 
ภาษาผูไท  ภาษาโยย  ภาษาลาว  และภาษากะเลิง   จํานวนท้ังส้ิน 750 หนวยอรรถ  พบวามีการใช
คําศัพท 2 ประเภท  คือ  การใชคําศัพทเหมือนกันและการใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษา ตาม            
รายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
 1.  การใชคําศัพทเหมือนกัน  คือ ภาษาไทถ่ินในจังหวัดสกลนครท้ัง 5 ภาษาใชคําศัพท 
เหมือนกันทุกภาษา  มีท้ังส้ิน  484  หนวยอรรถ  แบงออกเปน  2  ชนิดยอย  ดังนี้ 

  1.1 การใชคําศัพทรวมแท  (Common  Cognate)  คือ  การใชคําศัพทเหมือนกัน
ทั้ง  5  ภาษา   ในเร่ืองของพยัญชนะตน  สระ  และพยัญชนะทาย   แตตางกันท่ีเสียงวรรณยุกต  โดย
ความตางของเสียงวรรณยุกตนั้นเปนความตางอยางมีปฏิภาคของคําศัพทรวมแททุกคํา  ซ่ึงถือเปน
เร่ืองปกติของภาษาถ่ินตระกูลไท  มีท้ังสิ้น  257 หนวยอรรถ   ตัวอยางเชน 

 

นอ.           ภษ.  ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

1.กรรไกร mit4 tat5 mit3 tat5 mit4 tat5 mit6 tat1 mit6 tat2 
2.ญาติ pi4 n5 pi3 n5 pi4 n6 pi4 n6 pi4 n6 

3.เดิน na4 na3 na4 na4 na4 

4.เปร้ียว som3 som4 som5 som5 som5 

5.พระสงฆ na2 ku2 na2 ku2 na2 ku2 na3 ku3 na3 ku3 

6.พูด waw5 waw 5 waw6 waw6 waw6 

7.ยี่สิบ saw2 saw2 saw 2 saw3 saw2 

8.รกสัตว n5 n5 n6 n6 n6 

9.วันพระ wan2 sin1 wan2 sin1 wan2 sin1 wan3 sin1 wan2 sin1 
10.สราง(บาน) puk5 puk5 puk5 puk1 puk2 
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 1.2 การใชคําศัพทรวมเสียงปฏิภาค  (Correspondent  Cognate)  คือ  คําศัพทท่ีมี
ลักษณะของเสียงปฏิภาคที่ตางกันอยางมีระบบเพียงหนวยเสียงใดหนวยเสียงหน่ึงในคําศัพทนั้น 
เชน   พยัญชนะหรือสระ  เปนตน   มีอยูท้ังส้ิน  227  หนวยอรรถ   แบงออกเปน  6  ชนิดยอย  ไดแก 
  1.2.1   คําศัพท ท่ี มีพยัญชนะตนตางกัน   คือ   คําศัพท ท่ีมีสระและ
พยัญชนะทายเหมือนกันท้ัง 5 ภาษาแตบางภาษามีพยัญชนะตนแตกตางกัน  มีท้ังส้ิน 35 หนวยอรรถ   
ตัวอยางเชน        
 

นอ .       ภษ.   ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
1.กอไฟ da1 paj2 da1 faj2 da1 paj2 da2 faj3 da1 paj2 

2.เข็ม kem1 hem1 kem1 kem1 kem1 

3.ดอกพุด  put5  kut3  kut3 kut3  put3 

4.ตานขโมย sa2 swa3 swa2 sa3 sa2 

5.นั่น nan4 nan3 han4 han6 nan6 

6.พระ
อาทิตย 

ta2 wen2 ta2 en2 ta2 wen2 ta4 wen3 ta2 wen2 

7.ทํา het3 et5 het3 het3 het3 

8.ฟน kw3 hw5 kw5 kw5 kw5 

9.ฟาผา pa5 pa3 fa5 pa3 pa6 pa3 fa6 pa4 pa6 pa3 

10.วุนเสน sen3 hn5 sen4 ln3 sen5 ln4 sen5 ln6 sen5 ln6 

 
   1.2.2   คําศัพท ท่ี มีสระตางกัน   คือ   คําศัพท ท่ี มีพยัญชนะตนและ
พยัญชนะทายเหมือนกันท้ังหมด 5 ภาษา   แตบางภาษามีสระแตกตางกัน   มีท้ังส้ิน 49 หนวยอรรถ
ตัวอยางเชน 
 

 นอ.           ภษ.   ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

1.กลมกลอม nua2 no2 nua2 nua3 nua2 

2.เขียด kiat2 ket2 kiat2 kiat4 kiat5 

3.เดือน dan1   dn1   dan1   dian2   dan1   
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 นอ.           ภษ.   ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
4.ทองเสีย ki3  hia2 ki4  he5 ki5  hia2 ki5  hia3 ki5  hia2 

 
5.ผีเส้ือ m2  ka2  

ba5 
m2  ka2 

b4 
m2  ka2  

ba5 
m3  ka4  

bia6 
m2  ka2 

ba6 
6.ไพเราะ muan4 mon5 muan4 muan4 muan4 

7.รักษา pua1 po1 pua1 pua2 pua2 

8.ศีรษะ hua1 ho1 hua1 hua1 hua1 

9.หมัก(ปลา) ap2  p2 ap2 iap4 ap5 

10.ใหญ naj3 naj3 nj3 naj4 nj2 

 
  1.2.3    คําศัพท ท่ี มีพยัญชนะตนและสระตางกัน   คือ   คําศัพท ท่ี มี
พยัญชนะทายเหมือนกันท้ัง 5 ภาษา  แตบางภาษามีพยัญชนะตนและสระแตกตางกัน  มีท้ังส้ิน  20 
หนวยอรรถ     ตัวอยางเชน 
 

 นอ.      ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

1.กวาง kwa5 kwa4 kwa5 kua6 kwa6 

2.ควาย kwaj2 kwaj2 kwaj2 kuaj3 kwaj2 

3.ดอก
ดาวเรือง 

daw1 la2 daw1 h2 daw1 la2 daw2 lia3 law1 la2 

4.ปลาไหล ian3 jen3 ian3 ian4 ian3 

5.ไปเท่ียว paj1 len3 paj1 din4 paj1 lin5 paj2 len5 paj2 lin3 

6.พาน
บายศรี 

pa2  
kwan1 

pa2 wan1 pa2 kwan1 pa2 kuan1 pa2  
kwan1 

7.รําคาญ hon1 huaj1 hon1 hwaj1 hon1 hwaj1 hon1 huaj1 hon1 huaj1 

8.ลาง(หนา) suaj3  swaj3 suaj3  suaj4 suaj3  

9.หัวเขา hua1 kaw3 ho1 haw3 hua1 kaw3 hua1 kaw4 hua1 kaw3 

10.เห็ดฟาง het5 pa2 het3 f2 het5 pa2 het1 fia3 het3 pa1 
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 1.2.4   คําศัพท ท่ี มีสระและพยัญชนะทายตางกัน   คือ  คําศัพท ท่ี มี
พยัญชนะตนเหมือนกันท้ัง 5 ภาษา   แตบางภาษามีสระและพยัญชนะทายแตกตางกัน   มีท้ังส้ิน 48   
หนวยอรรถ     ตัวอยางเชน 
 

นอ.        ภษ.   ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
1.การงาน wiak4 we3 wiak4 wiak6 wiak6 

2.ทับทิม mak2 pi2  
la2 

ma2  pi2  
la2 

mak2 pi2 
 la2 

mak4 pi4  
la3 

mak3 pi2 
la2 

3.น้ําคาง nam5  
mk5 

nam5  
m5 

nam6  
mk4 

nam6  
mk4 

nam6  
mk5 

4.เรอ am5 p2 am5 iam6 iam6 

5.ลูกคนโต luk4  kok5 lu3  kok5 luk4  kok5 luk6  kok1 luk6  kok2 

6.ลูกสะใภ luk4 paj5 lu3  p5 luk4  pj6 luk6  paj6 luk6  pj6 

7.สะดือ sa2  b1 saj1 b1 sa2  b1 saj1  b2 sa4  b1 

8.หนาผาก na3 pak2 na4 pa5 na5 pak3 na5 pak4 na5 pak5 

9.หมอก mk5 m5 mk4 mk4 mk5 

10.อาเจียน hak4 ha3 hak4 hak6 hak6 

 
  1.2.5   คําศัพทท่ีมีพยญัชนะทายตางกัน คือ คําศัพทท่ีมีพยัญชนะตนและ
สระเหมือนกนัท้ัง 5 ภาษา  แตบางภาษามีพยัญชนะทายตางกัน  มี  1 หนวยอรรถ  คือ 
 

นอ.              ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
1.ดอกปบ    kan5 

k1 
 kan4 
k1 

 ka5 
k1 

 ka6 
k1 

 kan6 
k1 

                      
  1.2.6    คําศัพทท่ีมีพยัญชนะตน  สระและพยัญชนะทายตางกัน  คือ  

คําศัพทท่ีมีการแปรเสียงท้ังพยัญชนะตน  สระและพยัญชนะทาย   คําศัพทท่ีมีการสลับท่ีของพยางค  
คําศัพทท่ีมีการลดพยางคหรือเพิ่มพยางคซ่ึงภาษาหนึ่งอาจเปนการลดพยางคและอีกภาษาหนึ่งอาจ
เปนการเพิ่มพยางคแตหนวยหลักของคํายังคงเดิม  ผูวิจัยถือวาเปนคําศัพทเดียวกัน  มีท้ังส้ิน  74  
หนวยอรรถ   ตัวอยางเชน 
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นอ.        ภษ.   ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
1.กิ้งกือ bo5 k1 bo4  ki4  

k1 
bo5  k1 bo6  k2 bo6  k1 

2.ขอศอก sk2 hn1 s5  sk2 kn1  
sk4 

kn1  
sk5 

3.ชอน bua4 bo3 bua3 ka4 bua4 bua3 

4.ตุกแก kap5 k5 tok5 ke1 kak5 k5 kap1 k6 kap2 k6 

5.บอน้ํา sa3 nam 5 sa3 nam 6 sa3 nam6 sa5 sa5 
 

6.ประตู pak5  tu1 pak5  tu1 pak5  tu1 pak1  ka4  
tu2 

pak2  ka4

tu1 
7.พังพอน cn1 pn2 

 
ka2 cn4  

fn2 
cn1 pn2 cn2 fn3 ka2 cn6  

pn2 
8.รักแร ki3 h4 ki4  h5 ki5 h6 ki5 ta4  l6 ki5  h6 

9.สะระแหน 
 

pak2 i1  
sm1 

pak5 i1  
sm1 

pak5 i1  
sm1 

pak1 i2  
sm1 

pak5  
sm1 

10.หองนอน suam3 ko1 som4 suam5 suam5 suam5 

 
 2.  การใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษา  คือ  การใชคําศัพทตั้งแต 2  ถึง 4  คําศัพทท่ีมี

รูปแบบการใชคําศัพทเหมือนกันและแตกตางกันบางภาษา  มีท้ังส้ิน  266  หนวยอรรถ   แบงเปน  5  
ชนิดยอย   ไดแก    
  2.1 การใชคําศัพทเหมือนกัน  4  ภาษา   แตกตางกัน  1 ภาษา  คือ การใชคําศัพท
เหมือนกัน 4 ภาษา 1 คําศัพท  และอีก 1 ภาษาใชคําศัพทแตกตางกัน  รวมการใชคําศัพท 2 คําศัพท   
ตอ  1  หนวยอรรถ   มีอยูท้ังส้ิน  118  หนวยอรรถ   แบงออกเปน  5  ชนิดยอย  ไดแก 
 2.1.1 (ญ = ผ = ย = ล) ≠ ก  คือ  คําศัพทภาษากะเลิงท่ีใชตางจากภาษาญอ    
ภาษาผูไท   ภาษาโยย   และภาษาลาว   มีท้ังส้ิน  26  หนวยอรรถ    ตัวอยางเชน 
 

นอ.            ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
1.กระชาย ka2 saj2 ka2 saj2 ka2 saj2 ka4 saj 3 ki1 

 
 



 96 

นอ.            ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
2.จาน can1 can1 can1 can2 ka4 b3 

3.ตาเหล ta1 sa3 ta1 s3 ta1 sa3 ta2 sia5 ta1 ban1 

4.ถวย tuaj3 toj3 tuaj5 tuaj5 ca4 1 

5.ทุงนา to4 na2 to3 na2 to4 na2 to4 na3 ka1 na2 

6.มะอึก mak2 k5 ma2 k5 mak2 k5 mak4 k1 mak5 ka1

 kon1 

7.ไมคนขาว
เหนยีวนึ่งใหเย็น 

maj4 ka2 
dam5 

maj5 ka2 
dam4 

maj6 ka2 
dam5 

maj6 ka4 
dam6 

maj6 ka4 
c1 

8.ลักษณนาม
ของแห 

pn1 pn1 pn1 pn1 la1 

9.วิงเวยีน win2 hua1 win2 ho1 win2 hua1 win3 laj2 ta1 

10. nu4 nu3 nu4 nu4 hom3 สวมเส้ือ 

 
   2.1.2  (ญ = ย = ล = ก) ≠ ผ   คือ   คําศัพทภาษาผูไทท่ีใชตางจากภาษาญอ   
ภาษาโยย   ภาษาลาว   และภาษากะเลิง    มีท้ังส้ิน  43  หนวยอรรถ    ตัวอยางเชน   
 

นอ.         ภษ. ญอ โยย ลาว กะเลิง ผูไท 
1.กรวย kuaj1 kuaj1 kuaj2 kuaj1 ca2 loj1 

2.ขาวค่ัว kaw3 kua3 kaw5 kua3 kaw5 kua5 kaw5 kua5 kaw4 maj4 

3.ชะพลู pak4 i1 
lt4 

pak5 i1 

lt4 
pak1 i2 

lt6 
pak2 i1 

lt6 
pak5  kam1

 pu2 

4.แดดรม dt2 bot5 bot5 bot1 bot2 dt2 aw3 

5.ธันวาคม
(เดือน) 

 aj5  aj5  aj6 aj6 cia1 

6.นองชาย
ของพอ 

aw1 aw1 aw2 aw1 na5 baw3 
 

7.มุง mu5 mu5 mu6 mu6 sut5 
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นอ.           ภษ. ญอ โยย ลาว กะเลิง ผูไท 
8.แมลงวัน m2 wan2 m2 wan2 m3 wan3 m2 wan2 m2 hon4 

9.เวลาเชา nam2 m5 
saw5 

nam2 m6 
 saw6 

nam3 m6 
saw6 

m6 saw6 sa2 lum1  
sa2 law 1 

10.สะดุง tn3 tn3 tn4 tn3 ka2 nok5 
 

 
   2.1.3  (ญ = ผ = ย = ก) ≠ ล    คือ   คําศัพทภาษาลาวท่ีใชตางจากภาษาญอ  
ภาษาผูไท  ภาษาโยย   และภาษากะเลิง   มีท้ังส้ิน  20  หนวยอรรถ   ตัวอยางเชน 
 

นอ.       ภษ. ญอ ผูไท โยย กะเลิง ลาว 
1.ขวน kut4 kut3 kut4 kut5 na1 

2.ขาวโพด mak2  
sa2 li2 

si2  li2 mak2  
sa1 li2 

mak5  
sa2 li2 

kaw5  
kot6 

3.คนแก pu2 taw3 pu2 taw3 pu5 taw4 pu5 taw3 tu˘6 

4.คลอดลูก daj5 luk4 daj4  lu3 daj5 luk4 daj6 luk6 k4 luk6 

5.ดอก
กลวยไม 

 kuaj5 maj5 kuaj4 maj5 kuaj5 maj5 kuaj6 maj6 kap1 k6 

6. ดาวตก daw1 sa2  
det5 

daw1 sa2  
det5 

daw1 sa2  
det5 

law2 sa4  
det2 

daw2 
jat4 

7.น้ําพริกปลา cw3 pa1 cw3 pa1 cw3 pa1 cw3 pa1 pon4 pa2 

8.ฟูก sa2 na5 sa2 na5 sa2 na3 sa4 na3 sia4 

9.ล่ืนลม pa2 lat2 pa2 lat2 pa2 lat4 pa4 lat6 mn4 

10.หลังคอม la1 km3 la1 k3 la1 ko3 la1 ko3 la1 3 

 
  2.1.4  (ญ = ผ =ล = ก) ≠ ย    คือ   คําศัพทภาษาโยยท่ีใชตางจากภาษาญอ  

ภาษาผูไท  ภาษาลาว   และภาษากะเลิง   มีท้ังส้ิน  18  หนวยอรรถ   ตัวอยางเชน 
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นอ.       ภษ. ญอ ผูไท ลาว กะเลิง โยย 
1.คราด kat2 kat3 kat6 kat6 maj6 ta2  

lat4 
2.จมน้ํา taj1 dik5  

nam5 
taj1 dik5  

nam5 
taj2   
nam6 

taj1 dik2  
nam6 

tok5 nam6 

3.จักรยาน cak5 ka2  
jan2 

sak5 ka2  
nan2 

cak1 ka4  
jan3 

sak2 ka4  
nan2 

lot3 tip2 

4.ดอก
กระดังงา 

ka2 da1 

 a2 
 ka2 da1 

a2 
ka4 dan2  

a3 
ka2 dan1  

a2 
m4 ha4 

 
 

5.ดอก
หงอนไก 

hn1 kaj3  hn1 kaj3 hn1 kaj4 hn1 kaj3 daj5 d1 

6.ถุงเทา tu1 tin1 tu1 tin1 tu1 tin2 tu1 tin l4 taw5 

7.นกฮูก nok3 kaw5 nok3 kaw5 nok3 kaw5 nok3 kaw4 nok3 ku5  
huk2 

8.ปลาราก
กลวย 

pa1 hak4  
kuaj5 

pa1 ha3 
koj4 

pa2 hak6  
kuaj6 

pa1 hak6  
kuaj6 

pa1  ca2  
lt2 

9.ไมกวาด pj2 fj2 fj3 maj  pj2 nu4 

10.รางน้ํา 

 

ha2 lin2 ha2 lin2 ha3 lin3 ha2 lin2 kop2 

   2.1.5  (ผ = ย = ล = ก) ≠ ญ   คือ  คําศัพทภาษาญอท่ีใชตางจากภาษาผูไท  
ภาษาโยย   ภาษาลาว   และภาษากะเลิง   มีท้ังส้ิน  11  หนวยอรรถ   ตวัอยางเชน 
 

นอ.         ภษ. ผูไท โยย ลาว กะเลิง ญอ 
1.กระเจีย๊บ ka2 cep5 mak2 ka2 

ciap6 
mak4 ka4  

ciap4 
mak5 ka4  

ciap6 
mak2 som3

p2 di1 

2.คางคก kan2  
ka3 

kan2  
kak4 

kan3  
kak6 

ki5 kan2  
kak6 

ki3 ka2  
tu3 

3. p1 paj1 paj1 pj1 
 

pu2 daj1 
 

ใคร 
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นอ.         ภษ. ผูไท โยย ลาว กะเลิง ญอ 
4.บุญเดือนส่ี bun1 pa2  

wet2 
bun1 pa2  

wet2 
bun2 pa4   

wet4 
bun1 pa4   

wet2 
bun1 kaw3

ci3 
5.เบ่ือหนาย pt2 im3 pt2  pt4  pt5  uk5 a3 

6.เพื่อนสนิท sew3 siaw3 siaw4 siaw3 mu3 hak3 

7.ไมคาน maj5  
kan2 

maj6  
kan2 

maj6  
kan3 

maj6  
kan2 

maj5  
hap2 

8.รานคา tk5 tk5 tk1 tk2 lan5 ka5 

9.ลักษณนาม
ของคอน 

an1 an1 an2 an1 dam5 

10.หนาแขง na4 k4 na5 k4 na5 k4 na5 k4 san1 k4 

 
  2.2     การใชคําศัพทเหมือนกัน 3 ภาษา แตกตางกัน 2 ภาษา     คือ   การใชคําศัพท
เหมือนกนั 3 ภาษา 1 คําศัพท  สวนอีก 2 ภาษาแตละภาษาใชคําศัพทแตกตางกัน รวมการใชคําศัพท 
3 คําศัพท ตอ 1 หนวยอรรถ มีท้ังส้ิน 41 หนวยอรรถ  แบงออกเปน  10  ชนิดยอย ไดแก 
  2.2.1   (ญ = ผ = ย ) ≠ ล ≠ ก    คือ   ภาษาญอ  ภาษาผูไท  และภาษาโยยใช
คําศัพทเหมือนกัน 1 คําศัพท  ภาษาลาวใชคําศัพทตางกัน 1 คําศัพท   และภาษากะเลิงใชคําศัพทตาง
จากภาษาอื่น ๆ  อีก 1 คําศัพท   มี 3 หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.       ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
1.ขาวหมาก kaw3  

mak2 
kaw4  
ma5 

kaw5  
mak2 

kaw5  
wan1 

law5  
mok2 

2.พี่เขย aj5 kj1 aj4 kj1 aj5 kj1 pi4 aj6 pi4  kj1 

3.พะอง maj4 o1 maj5 pa2  
o1 

maj6 pa2  
o1 

kn2 maj6  dia6 

 
  2.2.2  (ญ = ผ = ล ) ≠ ย ≠ ก    คือ   ภาษาญอ  ภาษาผูไท  และภาษาลาวใช
คําศัพทเหมือนกัน 1 คําศัพท    ภาษาโยยใชคําศัพทตางกัน 1 คําศัพท   และภาษากะเลิงใชคําศัพท
ตางจากภาษาอ่ืน ๆ  อีก 1 คําศัพท  มี  7  หนวยอรรถ   คือ 
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท ลาว โยย กะเลิง 
1.แกงออม m3 m3 m4 kua3 u6 

2.ชานเรือน san2  san2  san3  ka2 p1 kj1  

3.ดูหมอ b3 m2 b3 m2 b4 m3 laj4 nam2 b3 laj2  
m2 

4.ไฝ paj1 faj1 faj1 kiw2 ki5 m2 
wan2 

5.ลาบดิบ kj4 kj3 kj6 lap4 pa2  
pai1 

lap6 dip2 
 

6.แมลงปอ m2  
nam5  
muak4 

m2  
nam5  
mo5 

m3  
nam6 
muak6 

m2  
p1 

m2  
sa2 law3 

7.เสียม siam1 sem1 siam siam1 lj2 siam1 dam6 

 
  2.2.3  (ญ = ผ= ก ) ≠  ย ≠ ล   คือ  ภาษาญอ  ภาษาผูไท และภาษากะเลิงใช
คําศัพทเหมือนกัน 1 คําศัพท    ภาษาโยยใชคําศัพทตางกัน 1 คําศัพท   และภาษาลาวใชคําศัพทตาง
จากภาษาอื่น ๆ  อีก 1 คําศัพท    มี  6  หนวยอรรถ  คือ 
 

นอ.            ภษ. ญอ ผูไท กะเลิง โยย ลาว 
1.ปู pu3 pu3 pu3 i1 po5  

nj3 
p4 tu6 

2.พอผัว pu3 pu3 pu3 p4 taw4 p4 pu4 

3.แมผัว na4 na3 na4 m4 taw4 m4 na4 

4.ยา na4 na3 na4 i1    me5 
 nj3 

m4 tu6 

5.ลมพิษ pen1 pam3 pen1 pam3 pen1 pam3 kin1 pit5 mun4 man4 

6.วันเพ็ญ m5 pe2 m5 pe2 m6 pe2 sip5 ha5  
kam4 

sin1 naj4 
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  2.2.4   (ญ = ย = ล ) ≠  ผ ≠ ก   คือ   ภาษาญอ  ภาษาโยย  และภาษาลาวใช
คําศัพทเหมือนกัน 1 คําศัพท  ภาษาผูไทใชคําศัพทตางกัน 1 คําศัพท  และภาษากะเลิงใชคําศัพทตาง
จากภาษาอื่น ๆ  อีก 1 คําศัพท  มี  6  หนวยอรรถ  คือ 
 

นอ.       ภษ. ญอ โยย ลาว ผูไท กะเลิง 
1.ครีบปลา kip4 pa1 kip4 pa1 kip3 pa2 san1 ca2 ki2 baj2 wi2 

2.ถุงยาม to1 nam4 to1 nam4 to1 nam4 to1  ka2 
 tew2 

to1 paj 4 

3.ผาข้ีร้ิว pa3 laj3 pa5 laj3 pa5 haj6 pa4 hen5 pa5 kat5 

4.ฟกทอง 
แกงบวด 

buat2mak2 
5 

buat2 mak2

5 
buat4 mak4

1 
 

k1 ma2  
u5 

lo3 mak5  
3 

5.มันแกว man2 sam1  
paw2 

man2 
paw2 

man3  
paw3 

men2 kin1  
dip5 

man2 kw 1

kaw 1 
6.ลูกน้ํา m2 4  

4 
m2 4 

4 
m3 6 

6 
ka2 de4 m2 ka2  

waj2 

 
  2.2.5  (ญ = ย = ก ) ≠  ผ ≠ ล   คือ   ภาษาญอ   ภาษาโยย  และภาษากะเลิง 
ใชคําศัพทเหมือนกัน 1 คําศัพท    ภาษาผูไทใชคําศัพทตางกัน 1 คําศัพท   และภาษาลาวใชคําศัพท
ตางจากภาษาอ่ืน ๆ  อีก  1  คําศัพท   มี  6  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.       ภษ. ญอ โยย กะเลิง ผูไท ลาว 

1.ขวาง kw5 kw3 kw3 bn4 wi3 

2.ตาปลา ta1 pa1 ta1 pa1 ta1 pa1 ki4 tt2 dan6 
3.ท่ีไหน ju3 saj1 ju3 saj1 ju3 sj1 h5 l2 bn4 daj1 

4.ทําอะไร het3 pi2 sa1 het3 sa1 het3 pi4  sa1 et5 p1 het3 i2  
na1 

5.พริกข้ีหน ู mak2  
pet5 

mak2  
pet5 

mak5  
pet2 

ma2 kit2  
nj5 

mak4  
pik4 

6.สีสม si1 som3 si1 som5 si1 som5 si1 st2 si1 lia1 
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  2.2.6   (ญ = ล = ก ) ≠  ผ ≠ ย    คือ  ภาษาญอ   ภาษาลาว  และภาษากะเลิง 
ใชคําศัพทเหมือนกัน  1  คําศัพท   ภาษาผูไทใชคําศัพทตางกัน  1  คําศัพท   และภาษาโยยใชคําศัพท
ตางจากภาษาอ่ืน ๆ  อีก  1  คําศัพท   มี  5  หนวยอรรถ    คือ 
 

นอ.             ภษ. ญอ ลาว กะเลิง ผูไท โยย 
1.ขาออน ka1 toj5 ka1 toj6 ka1 toj6 p2  1  

ka1 
kok5 ka1 

 
 

2.ซุบมะเขือ nian4  
mak2 
ka1 

nian3  
mak1 
kia1 

nian2 
mak5 
ka1 

sup3 ma2 
ka1 

nk4 mak2

ka1 
 

3.แตงไทย mak2  
t1 ki1 

mak1  
t2 ki2 

t1 ci1 t1 laj2 t1 din1 

4.ทําไม pen1 na1 pen2 na1 pen1 na1 mn2 p1 het3 sa1 

5.เวลา 03.00น. ti1 sam1 ti1 sam1 ti1 sam1 kaj3 han1  
ka1 

nam2  
sam1 

 
  2.2.7  (ผ = ย = ล ) ≠ ญ ≠ ก   คือ  ภาษาผูไท  ภาษาโยย  และภาษาลาว     
ใชคําศัพทเหมือนกัน 1  คําศัพท   ภาษาญอใชคําศัพทตางกัน 1  คําศัพท   และภาษากะเลิงใชคําศัพท
ตางจากภาษาอ่ืน ๆ  อีก  1  คําศัพท   มี  2  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.            ภษ. ผูไท โยย ลาว ญอ กะเลิง 
1.คําแทนตัว
เม่ือพูดกับ
เพื่อน 

e1 
 
 
 
 

te1 te2 kan1 ku 1 

2.ธนู na3 ta2 
nu2 

na5 ta2 
nu2 

ta4 nu3 na3 maj4 luk6 na5 

 
  2.2.8    ( ผ = ย = ก ) ≠ ญ ≠ ล    คือ  ภาษาผูไท  ภาษาโยย  และภาษากะเลิง
ใชคําศัพทเหมือนกัน  1  คําศัพท    ภาษาญอใชคําศัพทตางกัน  1 คําศัพท  และภาษาลาวใชคําศัพท
ตางจากภาษาอ่ืน ๆ  อีก  1  คําศัพท    มี  1  หนวยอรรถ  คือ  
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นอ.          ภษ. ผูไท โยย กะเลิง ญอ ลาว 
1.กระโดด 

 

ka2 d1 ca2 d1 ka2 d1  dot4 ten6 

  2.2.9  (ผ = ล = ก ) ≠  ญ ≠ ย   คือ   ภาษาผูไท  ภาษาลาว  และภาษากะเลิง
ใชคําศัพทเหมือนกัน  1  คําศัพท    ภาษาญอใชคําศัพทตางกัน 1  คําศัพท   และภาษาโยยใชคําศัพท
ตางจากภาษาอ่ืน ๆ  อีก  1  คําศัพท   มี  1  หนวยอรรถ  คือ 

 
ผูไท ลาว กะเลิง ญอ นอ.          ภษ.   โยย 

m2 t3 m3 t6 m2 t3 m2  
aw2 

m2 ca2 
ko1 

1.แมงปอง 

 
  2.2.10   (ย = ล = ก ) ≠  ญ ≠ ผ   คือ  ภาษาโยย  ภาษาลาว  และภาษากะเลิง
ใชคําศัพทเหมือนกัน  1  คําศัพท   ภาษาญอใชคําศัพทตางกัน  1  คําศัพท   และภาษาผูไทใชคําศัพท
ตางจากภาษาอ่ืน ๆ  อีก  1  คําศัพท    มี  4  หนวยอรรถ  คือ 

 
นอ.          ภษ. โยย ลาว กะเลิง ญอ ผูไท 

1.โกรธ sun1 sun1 sun kiat4 haj5 

2.พาย ุ lom2 h2  lom3 h3  lom2 h2  lom2 naj3  lom2 d1  

3.โยก(ฟน) kuaj2 kuaj3 kuaj2 jok4 kn2 

4. na6 pj6 na6 paj6 na6 pj6 n5 paj5 lo2  นองสะใภ 
 
  2.3    การใชคําศัพทเหมือนกัน 2 ภาษา  แตกตางกัน 3  ภาษา  คือ การใชคําศัพท
เหมือนกัน 2  ภาษา 1 คําศัพท  สวนอีก 3 ภาษาแตละภาษาใชคําศัพทแตกตางกัน รวมการใชคําศัพท  
4  คําศัพท  ตอ 1 หนวยอรรถ  มีท้ังส้ิน 12 หนวยอรรถ  แบงเปน 7 ชนิดยอย  ดังนี้ 
   2.3.1   (ญ = ผ ) ≠ ย ≠ ล ≠ ก   คือ  ภาษาญอและภาษาผูไทใชคําศัพท
เหมือนกัน   แตภาษาโยย   ภาษาลาว  และภาษากะเลิงใชคําศัพทแตกตางกัน  มี 1 หนวยอรรถ   คือ 

 

นอ.           ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

1.เทาไหร haw2 daj1 haw2 l2 laj1 pan1 daj1 t3 daj1 sam3 dj1 
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  2.3.2   (ญ = ย ) ≠ ผ ≠ ล ≠ ก   คือ  ภาษาญอและภาษาโยยใชคําศัพท
เหมือนกัน   แตภาษาผูไท   ภาษาลาว   และภาษากะเลิงใชคําศัพทแตกตางกัน มี  1 หนวยอรรถ คือ 
 

นอ.             ภษ. ญอ โยย ผูไท ลาว กะเลิง 
1.ตายท้ังกลม taj1 hua1  

luk4 
taj1 hua1 

luk4 
taj1  paj2 taj2  ho1 taj1 mi2  

h2 

 
  2.3.3   (ญ = ล ) ≠ ผ ≠ ย ≠ ก   คือ   ภาษาญอและภาษาลาวใชคําศัพท
เหมือนกัน   แตภาษาผูไท  ภาษาโยย   และภาษากะเลิงใชคําศัพทแตกตางกัน มี  4  หนวยอรรถ  คือ 
 

นอ.             ภษ. ญอ ลาว ผูไท โยย กะเลิง 
1.กลอน 
(ประตู) 

kn1 kn2 laj2 ka2 c1 luk6 lat3    

2.เข้ียว kw3  
ma1 

 

kw5  
ma1 

 

hw5  
laj2 

 

kw5  
mak3  2 

kw5  
sn6 

 

3.แพ b3 p5  b4 p6  mi2 p5  nm2  ki5 loj3  
4.แมของแม m4 tu5 m4 tu6 i1 naj2 i1 me5  

nj3 
i1 be2 
taw3 

 
  2.3.4   (ผ = ย ) ≠ ญ ≠ ล ≠ ก   คือ  ภาษาผูไทและภาษาโยยใชคําศัพท
เหมือนกัน   แตภาษาญอ   ภาษาลาว   และภาษากะเลิงใชคําศัพทแตกตางกัน  มี  2  หนวยอรรถ  คือ 

 
นอ.            ภษ. ผูไท โยย ญอ ลาว กะเลิง 
1.ขาวเกรียบ
หวาน 

kaw4  
kep2 

kaw5  
kiap2 

kaw3 
po3 

kaw5 pt4 
p2 

kaw5  
hu1 sa6 

 

2.หองครัว hn2  faj2 
 

han2 paj2

 
ki3  taw1 

paj2 
kua3   faj3 

 
t1  paj2 
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  2.3.5   (ผ = ล ) ≠ ญ ≠ ย ≠ ก   คือ  ภาษาผูไทและภาษาลาวใชคําศัพท
เหมือนกัน   แตภาษาญอ   ภาษาโยย   และภาษากะเลิงใชคําศัพทแตกตางกัน  มี 1 หนวยอรรถ  คือ 

 
นอ.             ภษ. ผูไท ลาว ญอ โยย กะเลิง 
1.ขนมเทียน kaw4 nom1 

mok5 
kaw4 nom1 

mok1 
kaw3tom5

nom2saw1 
ka2 nom1 

pon3 
kaw5 tom6

kaw1 
kwaj2 

 
  2.3.6   (ย = ล ) ≠ ญ ≠ ผ ≠ ก   คือ  ภาษาโยยและภาษาลาวใชคําศัพท

เหมือนกัน   แตภาษาญอ   ภาษาผูไท   และภาษากะเลิงใชคําศัพทแตกตางกัน  มี  2  หนวยอรรถ  คือ 
 

นอ.            ภษ. โยย ลาว ญอ ผูไท กะเลิง 
1.ขนมไขหงส ka2 nom1 

ki5 ma6 
 

ka2 nom1 
ki5 ma6 

 

ka2 nom1 
kaj3 hia3 

 

ka2 nom1 
kaj3 ho1 
kaj3 han3 

ka2 nom1

kn6 
 

2.ยวง(ขนุน) nuan2 nua3 bua1 naj2 ham1 

 
  2.3.7   (ล = ก ) ≠ ญ ≠ ผ ≠ ย  คือ  ภาษาลาวและภาษากะเลิง  ใชคําศัพท

เหมือนกัน  แตภาษาญอ   ภาษาผูไท   และภาษาโยยใชคําศัพทแตกตางกัน มี 1 หนวยอรรถ  คือ 

 
นอ.            ภษ. ลาว กะเลิง ญอ ผูไท โยย 
1.ฝนซา fon1 kj4 pon1 kj 4 pon1  sa2 fon1 sa2  

wa3 
pon1 saw2 

 
   2.4     การใชคําศัพทเหมือนกัน  3  ภาษา และอีก  2  ภาษา ใชคําศัพทเหมือนกัน     
คือ มีการใชคําศัพทเหมือนกัน 3 ภาษา 1 คําศัพทและอีก 2 ภาษาใชคําศัพทเหมือนกัน 1 คําศัพท   
รวมการใชคําศัพท  2  คําศัพทตอ 1 หนวยอรรถ   มีท้ังส้ิน 72  หนวยอรรถ  แบงเปน 10 ชนิดยอย  
ไดแก 
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  2.4.1   (ญ = ผ = ย) ≠ (ล =  ก)    คือ   ภาษาญอ   ภาษาผูไท  และภาษาโยย
ใชคําศัพทเหมือนกัน 1 คําศัพท    สวนภาษาลาวและภาษากะเลิงใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท  
มี  8 หนวยอรรถ   คือ 
 

นอ.           ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
1.กระโถน ia4 e3 ia4 ka4 ton1 ka4 ton1 

2.ชะอม pak4 naw3  pak5 naw3  pak5 naw4 pak1 ka1  pak2 ka3 

3.ชํารุด pe2 pe2 pe2 ha6 ha6 

4.ถลก lk4 lk4 lk4 tok1 tok2 

5.ทองคํา kam2 kam2 kam2 t3 t2 

6.ปลาตะเพียน pa1 pak2 pa1 pa5 pa1 pak2 pa2 kaw1 pa1 kaw1 

7.แหงน n1 n1 n1 j3 j2 

8.อัมพาต pen1 lj4 pen1 lj3 pen1 lj4 pen2 pia6 pen1 pia6 

 
  2.4.2  (ญ = ผ = ล) ≠ (ย =  ก)   คือ   ภาษาญอ   ภาษาผูไท  และภาษาลาวใช
คําศัพทเหมือนกัน 1 คําศัพท     สวนภาษาโยยและภาษากะเลิงใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท    
มี  8  หนวยอรรถ   คือ 
 

นอ.           ภษ. ญอ ผูไท ลาว โยย กะเลิง 
1.ชําเลือง si3 ta1 si5 ta1 sia5 ta2 lat2 ta1 lat5 ta1 

2.ตะกรุด ka2 tut5  ka2 tut5  ka2 tut1  lt2  lt5  

3.เถอะ 
(คําลงทาย) 

lot4 lot3 lot6 t5 t2 

4.ทวารหนกั hu2 ki3 hu2 ki4 hu3 ki5 hu2 dak2 hu2 dak5 

5.ยุบ nup3 nup3 nup3 hiaw3 hiaw3 

6.ลับมีด pon1 fon1 fon1 lap5 lap3 

7.วันแรม m5 dap5 m5 dap1 m6 dap1 m6 hm2    m6 hm2 

8.สอยผลไม tj3 tj3 tj4 mn3 mn3 
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  2.4.3   (ญ = ผ = ก) ≠ (ย =  ล)   คือ   ภาษาญอ   ภาษาผูไท  และภาษากะเลิง
ใชคําศัพทเหมือนกัน 1 คําศัพท     สวนภาษาโยยและภาษาลาวใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท   
มี  8  หนวยอรรถ   คือ 
 

นอ.         ภษ. ญอ ผูไท กะเลิง โยย ลาว 
1.กลับไป lop5 lop5 lop2 ma2 mia3 

 
2.ข้ีไต ki3 ka2  

b1 
ki4 ka2  

b1 
ka4 b1 ki5 tok5 ki5 tok1 

3.ดอกราตรี hm1 dk5 hm1 dk5 hm1 dk2 la2 ti1 la3 ti2 

4.ผักตําลึง pak5 tam1  
l2 

pak5  tam1 
l2 

pak2 tam1  
l2 

pak5 tam1  
nin2 

pak1 tam2  
nin3 

5.แทงลูก lu5 luk4 lu5 lu3 lu3 luk6 lt2 luk4 lt4 luk6 

6.มัคนายก p4 k2 
kam5 

p3 5 
kam5 

p4  k5 
kam6 

sa1 la2  
wat3 

sa1 la4  
wat3 

7.ยัด nat3 nat3 nat3 dk2 dk4 

8.สงสาร i1 du1 i1 du1 j3 du1 li3 ton1 li3 ton2 

 
  2.4.4   (ญ= ย = ล) ≠ (ผ =  ก)   คือ   ภาษาญอ   ภาษาโยย  และภาษาลาวใช
คําศัพทเหมือนกัน  1  คําศัพท    สวนภาษาผูไทและภาษากะเลิงใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท  
มี  4  หนวยอรรถ   คือ 
 

นอ.            ภษ. ญอ โยย ลาว ผูไท กะเลิง 
1.กรอกน้ํา haj3 nam5 haj3 nam6 haj4 nam6 hin2 nam5 hin2 nam6 

 
2.นะ    
 (คําลงทาย) 

n5 n5 n5 d4 d6 

3.ประจําเดือน la2 du1 la2 du1 la2 du1  lt3  lat6 

4.ยก  n2 n2 n3 nok3 nok3 
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  2.4.5    (ญ= ย = ก) ≠ (ผ=  ล)   คือ  ภาษาญอ  ภาษาโยย  และภาษากะเลิงใช
คําศัพทเหมือนกัน 1 คําศัพท    สวนภาษาผูไทและภาษาลาวใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท       
มี  6  หนวยอรรถ   คือ 
 
นอ.            ภษ. ญอ โยย กะเลิง ผูไท ลาว 
1.กอนเมฆ ki3 mek4 mek4 ki5 mek6 ki4 fa5 ki5 fa5 

2.แขวน hj3 hj3 hj5 kwn1 kn1 

3.จิ้งหรีด ci2 l4 ci2 l4 ci2 l4 ci4 lit2 ci4 lit1 
 

4.ปลักควาย n1  
kwaj2 

n1  
kwaj2 

n1  
kwaj2 

bok 2 
kwaj2 

buak4  
kuaj3 

5.ฟกเขียว mak2 pak3 mak2 pak5 mak5 pak3 ma2 ton3  mak4 ka 
ton6 

6.เวลา11.00น. ha3 mo2 ha3 mo2 ha5 mo2 pen2 pen3 

 
  2.4.6   (ญ = ล = ก) ≠ (ผ = ย)   คือ   ภาษาญอ   ภาษาลาว  และภาษากะเลิง 
ใชคําศัพทเหมือนกัน  1  คําศัพท   สวนภาษาผูไทและภาษาโยยใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท   
มี  7  หนวยอรรถ   คือ 
 

นอ.           ภษ. ญอ ลาว กะเลิง ผูไท โยย 
1.กน dak2 dak4 dak5 kon4 kon5 

2.เก็บ(สํารับ) mian4 mian6 mian6 waj5 waj6 

3.เข็ดหลาบ lap2 lap4 lap5 c3 c3 

4.ตกใจ tn3 tn4 tn3 din4 din5 

5.ตาตุม tum3 k4 tum4 k5 tum3 k5 pm1 p5 pum1 pak2 

6.(ฟน)เหยิน sk4  sk6  sk4  c1  c1 

7.เวลา24.00น. hok5 tum4 hok1 tum6 hok2 tum6 te3 kn2 tia4 kn2 
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  2.4.7   (ผ = ย = ล) ≠ (ญ =  ก)    คือ   ภาษาผูไท  ภาษาโยย  และภาษาลาว
ใชคําศัพทเหมือนกัน 1 คําศัพท    สวนภาษาญอและภาษากะเลิงใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท   
มี  6  หนวยอรรถ   คือ 

 

นอ.        ภษ. ผูไท โยย ลาว ญอ กะเลิง 
1.กนกบ laj2 kon4  

kop5 
kon5 kop5 kon6 kop1 ka2 duj2 dut5 dut5 dit6 

2.ซุบขนุน
ออน 

sup2 ma2  
mi5 

sup3 mak3  
mi4 

sup3 mak4 
mi6 

nian4 mak2 
mi4 

nian2 mak5 
mi6  

3.ตะเข็บ ki4  kep5  
nj5 

ca2  kep5  
nj6 

ki5  kep1 
nj6 

m2 ka2 m2 ka2 

4.นวดขาว fat3  kaw4 pat4  kaw5 fat6 kaw5 ti1 kaw3 ti1 kaw5 

5.อาหารเชา kaw4 aj2 kaw5 aj2 kaw5 aj3  kaw3 saw5 kaw5 saw6 

6.มะเขือยาว ma2 k1  
naw2  

mak2 ka1 
naw2  

mak4 kia1 
naw3 

mak2 ka1 
ham1 ma5  

mak5 ka1 
ham1 ma6  

 
  2.4.8   (ผ = ย = ก) ≠ (ญ =  ล)    คือ   ภาษาผูไท  ภาษาโยย และภาษากะเลิง
ใชคําศัพทเหมือนกัน 1 คําศัพท    สวนภาษาญอและภาษาลาวใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท     
มี  6  หนวยอรรถ   คือ 
 

นอ.           ภษ. ผูไท โยย กะเลิง ญอ ลาว 
1.นอง ka2 n3 ka2 n4 ka4 n4 bi2 k4 bi2 k4 

2.นะ 
(คําลงทาย) 

n4 n6 n6 h5 h3 
 
 

3.ปลารา
ทรงเคร่ือง 

pa1 d5 
b1 

pa1 dk2 
b1 

pa1 lk5 
b1 

cw3 
b1 

cw4  
b2 

4.พอของแม p3 taw3 p4 taw4 
nj3 

p4  taw3 p4 tu5 p4 tu6 

5.ไมสอยผลไม maj5 mn3 maj6 mn3 maj5 mn3 maj4 saw3 maj6 saw5 

6.รอนใน pen1 ka1 pen1 ka1 pen1 ka1 hn5 naj2 hn6 naj3 
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  2.4.9   (ผ = ล = ก) ≠ (ญ =  ย)   คือ   ภาษาผูไท  ภาษาลาว และภาษากะเลิง
ใชคําศัพทเหมือนกัน 1 คําศัพท     สวนภาษาญอและภาษาโยยใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท    
มี  5  หนวยอรรถ   คือ 
 

นอ.          ภษ. ผูไท ลาว กะเลิง ญอ โยย 

1.งูสวัด pen1 wat5 pen2 wat3 pen1 wat3 l4 kw5 l4 kw5 

2.จอบ ma2 cok5 mak1 cok1 mak5 cok2 siam1 cok5 siam1 cok 5 

3.ตะปู lek5 laj2 lek1 laj3 lek1 laj2 ta2 pu1 ta2 pu1 
4.ปลาเนื้อออน pa1 sm2 pa2 siam3 pa1 sam2 pa1 na2 pa1 na2 

5.เหงือก h5 iak4 ak5 pen2 kw3 pan2 kw5 
 
  2.4.10  (ย = ล = ก) ≠ (ญ =  ผ)   คือ  ภาษาโยย  ภาษาลาว  และภาษากะเลิง
ใชคําศัพทเหมือนกัน 1 คําศัพท     สวนภาษาญอและภาษาผูไทใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท   
มี 14 หนวยอรรถ   ตัวอยางเชน 
 

นอ.          ภษ. โยย ลาว กะเลิง ญอ ผูไท 
1.แกบน lia5 lia6 lia6 k5 ba5 k4 ba5 

2.ขนม
นางเล็ด 

kaw5  
kop2 

kaw5  
kop4 

kaw5  
kop5 

kaw3  
p2 

kaw4  
p2 

3.ขยี้ n6 n6 n6 ni2 ni2 

4.คําแทนตัว
เมื่อพูดกับพระ 

ka5 nj6 ka5 nj6 ka5 nj6 pu2 ka3  
 

pu2 ka4  
 

5.งานฉลอง aw1 bun1 aw2 bun2 aw1 bun1 sa2 l1 sa2 l1 

6.งานศพ an2  han2  
di1 

an3 hian3 
di2 

an2  han2 
 di1 

an2 sop5 an2 sop1 

7.จอมปลวก pon2 puak2 pon3 puak4 pon2 puak5 cm1 puak2 cm1  po5 

8.นองเขย na6 kj1 na6 kj1 na6 kj1 n5 kj1 n5 kj1 

9.เนิน m2 m3 m2 nn2 non2 

10.ร้ือ ma6 ma6 ma6 h5 h5 
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  2.5    การใชคําศัพทเหมือนกัน  2  ภาษา   อีก  2  ภาษาใชคําศัพทตางกันและอีก  1  
ภาษาก็ใชคําศัพทตางกัน   คือ   การใชคําศัพทท่ีเหมือนกัน 2  ภาษาอยู 2  คู  และท่ีเหลืออีก 1 ภาษา
ใชคําศัพทแตกตางจากภาษาอื่น ๆรวมการใชคําศัพท 3 คําศัพท  ตอ 1 หนวยอรรถ มีท้ังส้ิน 23 
หนวยอรรถ   แบงเปน 13 ชนิดยอย   ไดแก     
  2.5.1    (ญ = ผ ) ≠ (ย =  ล) ≠ ก     คือ   ภาษาญอและภาษาผูไทใชคําศัพท
เหมือนกัน 1 คําศัพท  ภาษาโยยและภาษาลาวใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท  สวนภาษากะเลิง
ใชคําศัพทตางจากภาษาอ่ืน ๆ อีก  1 คําศัพท    มี  2  หนวยอรรถ   คือ 
 

นอ.            ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
1.พบ p5 p5 hen 1 hen 1 kop3 
2.หวง hua 1 ho1 p2 p3 ki5 ti3 

 
  2.5.2   (ญ = ผ ) ≠ (ย =  ก) ≠ ล     คือ   ภาษาญอและภาษาผูไทใชคําศัพท
เหมือนกัน 1 คําศัพท   ภาษาโยยและภาษากะเลิงใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท สวนภาษาลาว
ใชคําศัพทตางจากภาษาอ่ืน ๆ อีก 1 คําศัพท   มี  2  หนวยอรรถ  คือ 
 

นอ.              ภษ. ญอ ผูไท โยย กะเลิง ลาว 

1.แคร sa2 nn2 sa2 nn2 tia1 tia1 ta2 k 4 
2.ลักษณนาม
ของเกวยีน 

lem3 lem3 la1 la1 lam3 

 
  2.5.3  (ญ = ผ ) ≠ (ล =  ก) ≠ ย    คือ   ภาษาญอและภาษาผูไทใชคําศัพท
เหมือนกัน 1 คําศัพท   ภาษาลาวและภาษากะเลิงใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท สวนภาษาโยย
ใชคําศัพทตางจากภาษาอ่ืน ๆ อีก  1 คําศัพท    มี  2  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.          ภษ. ญอ ผูไท ลาว กะเลิง โยย 
1.ตุมน้ํา u5 nam5 u5 nam5 4 nam6 3 nam6 haj1 nam6 

2.ผาหม pa3  
nuam2 

pa4 
nom2 

pa5  
hom4 

pa5  
hom1 

sut5 



 112 

  2.5.4  (ญ = ย ) ≠ (ผ =  ล) ≠ ก   คือ   ภาษาญอและภาษาโยยใชคําศัพท
เหมือนกัน 1 คําศัพท   ภาษาผูไทและภาษาลาวใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท  สวนภาษากะเลิง 
ใชคําศัพทตางจากภาษาอ่ืน ๆ อีก  1 คําศัพท   มี  2  หนวยอรรถ  คือ 
 

นอ.       ภษ. ญอ โยย ผูไท ลาว กะเลิง 

1.เกาอ้ี ta3 ta3 kaw4 i4 kaw6 i6 to2 na4 

2.บุญเดือน
สาม 

bun1 su3  
kwan1 kaw3 

bun1 su3  
kwan1 kaw5 

bun1  kaw
ci3  

 

bun2 kaw5 
ci4 
 

bun1 k1

kaw5  

 
  2.5.5  (ญ = ย ) ≠ (ผ  =  ก) ≠ ล    คือ   ภาษาญอและภาษาโยย ใชคําศัพท
เหมือนกัน  1  คําศัพท  ภาษาผูไทและภาษากะเลิงใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท  สวนภาษาลาว
ใชคําศัพทตางจากภาษาอ่ืน ๆ อีก  1  คําศัพท   มี  2  หนวยอรรถ  คือ 
 

นอ.             ภษ. ญอ โยย ผูไท กะเลิง ลาว 
1.เช่ียนหมาก ka2 ta3 

mak2 
ka2 sa4  
kam2  
mak2 

  kan1   
ma5 

kan1  
    mak5       

  ka2 tok4   
mak4 

2.ลักษณนาม
ของเล่ือย 

dam5 dam3 an1 an1 kan3 

 
  2.5.6  (ญ = ย ) ≠ (ล =  ก) ≠ ผ    คือ    ภาษาญอและภาษาโยยใชคําศัพท
เหมือนกัน  1  คําศัพท  ภาษาลาวและภาษากะเลิงใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท  สวนภาษาผูไท
ใชคําศัพทตางจากภาษาอ่ืน ๆ  อีก 1 คําศัพท    มี  2  หนวยอรรถ  คือ 
 
นอ.          ภษ. ญอ โยย ลาว กะเลิง ผูไท 
1.ผักชีฝร่ัง pak5  

hm1  
pe1 

pak5  
hm1 
pe1 

pak1  
hm  
h5 

pak2  
hm1  
h3 

pak5  
hm1 
taj2 

2.มะระ mak2 sa2  
laj4 

mak2 sa2 
laj3 

mak4  pak1  

saj4 
mak5  pak2 

saj3 
ma2 i1 

lak3 



 113 

  2.5.7   (ญ = ล ) ≠ (ผ =  ย) ≠ ก    คือ   ภาษาญอและภาษาลาวใชคําศัพท
เหมือนกัน 1 คําศัพท    ภาษาผูไทและภาษาโยยใชคําศัพทเหมือนกันอีก  1  คําศัพท  สวนภาษา
กะเลิงใชคําศัพทตางจากภาษาอ่ืน ๆ อีก  1 คําศัพท   มี  1  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.            ภษ. ญอ ลาว ผูไท โยย กะเลิง 
1.นี่ 
(คําลงทาย) 

tua5 
 

tua6 la2 wa5 wa6 de1 

 
  2.5.8    (ญ = ล ) ≠ (ผ =  ก) ≠ ย   คือ  ภาษาญอและภาษาลาวใชคําศัพท
เหมือนกัน 1 คําศัพท   ภาษาผูไทและภาษากะเลิงใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท  สวนภาษาโยย
ใชคําศัพทตางจากภาษาอ่ืน ๆ อีก  1 คําศัพท    มี  3  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.           ภษ. ญอ ลาว ผูไท กะเลิง โยย 
1.กระถิน pak5 ka2 

 tin1 
pak1 ka4  

tin1 
pak5 ka2  

sek3 
pak2 ka2  

set2 
mak2 
tom5 

2.แหนมเนื้อ som3 na5 som5 na6 sin5 som4 som5 sin6 som5 ua2 

3.สวาน lek2  si2 lek1  si3 lek2 sa2 wan3 sa2 wan4 lek5 pun1 

 
  2.5.9   (ญ = ล ) ≠ (ย =  ก) ≠ ผ    คือ   ภาษาญอและภาษาลาว ใชคําศัพท
เหมือนกัน 1 คําศัพท    ภาษาโยยและภาษากะเลิงใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท  สวนภาษาผูไท
ใชคําศัพทตางจากภาษาอ่ืน ๆ อีก  1 คําศัพท   มี  2  หนวยอรรถ  คือ 
 

นอ.            ภษ. ญอ ลาว โยย กะเลิง ผูไท 
1.นินทา waw5  

pn5 
waw6  
pn6 

waw6  
kwan1 

waw6  
kwan1 

a2  hi5 

2.อาหาร
กลางวัน 

kin1 kaw3  
saj1 

kaw5 suaj1 kaw5 wen2 kaw5 wen2 kaw4 te2
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  2.5.10   (ญ = ก ) ≠ (ผ =  ล) ≠ ย    คือ  ภาษาญอและภาษากะเลิงใชคําศัพท
เหมือนกัน 1 คําศัพท   ภาษาผูไทและภาษาลาวใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท   สวนภาษาโยยใช
คําศัพทตางจากภาษาอ่ืน ๆ อีก 1 คําศัพท   มี 1 หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.            ภษ. ญอ กะเลิง ผูไท ลาว โยย 

1.พระจันทร dan1 dan1 i1 k4 i2 k6 mo3 

 
  2.5.11  (ผ = ย ) ≠ (ล =  ก) ≠ ญ   คือ  ภาษาผูไทและภาษาโยยใชคําศัพท
เหมือนกัน 1 คําศัพท    ภาษาลาวและภาษากะเลิงใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท   สวนภาษาญอ
ใชคําศัพทตางจากภาษาอ่ืน ๆ อีก  1 คําศัพท   มี  2  หนวยอรรถ  คือ 

 
นอ.                       ภษ. ผูไท โยย ลาว กะเลิง ญอ 
1.บริเวณท่ีน้ําทวมไมถึง dn1 dn1 kok6 kok6 non2 

2.สุขา (คนท่ัวไป) wet5 wit3 suam5 ki3 suam5 ki3 tan1 ki3 

 
  2.5.12   (ผ = ล ) ≠ (ย =  ก) ≠ ญ    คือ   ภาษาผูไทและภาษาลาวใชคําศัพท
เหมือนกัน 1 คําศัพท   ภาษาโยยและภาษากะเลิงใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท  สวนภาษาญอ
ใชคําศัพทตางจากภาษาอ่ืน ๆ อีก  1 คําศัพท    มี   1  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.            ภษ. ผูไท ลาว โยย กะเลิง ญอ 
1.อวน on1 uan1 m2 kwat2 m2 da1 

 
  2.5.13   (ผ = ก ) ≠ (ย =  ล) ≠ ญ  คือ  ภาษาผูไทและภาษากะเลิงใชคําศัพท
เหมือนกัน 1 คําศัพท    ภาษาโยยและภาษาลาวใชคําศัพทเหมือนกันอีก 1 คําศัพท   สวนภาษาญอใช
คําศัพทตางจากภาษาอ่ืน ๆ อีก  1 คําศัพท    มี  1 หนวยอรรถ  คือ 

 
นอ.       ภษ. ผูไท กะเลิง โยย ลาว ญอ 
1.อีสุกอีใส kaj4 k2  

mak2 maj5 
kaj5 mak5  

maj6 
kaj5 k2 

tum4 
kaj5 k4 

tum4 
k2 mak2

 d1 
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 จากรูปแบบการใชคําศัพทภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษาในจังหวัดสกลนครขางตนนี้ สามารถ
สรุปจํานวนและอัตราสวนรอยละของการใชคําศัพทภาษาไทถ่ินในจังหวัดสกลนครไดดังตาราง
ตอไปนี้ 
 
ตารางท่ี 18     แสดงจํานวนหนวยอรรถและอัตราสวนรอยละของการใชคําศัพทภาษาไทถ่ิน 5 ภาษา 
    ในจังหวดัสกลนคร 

 

รูปแบบการใชคําศัพท 
 

จํานวนหนวยอรรถ  (รอยละ) 
 

1.การใชศัพทเหมือนกัน 
484 

(64.53%) 
 
 

 

 

1.1 การใชคําศัพทรวมแท 
 

 
257 

(53.10%) 
 

    1.2   การใชคําศัพทรวมเสียงปฏิภาค  
227 

(46.90%) 
 

1.2.1 คําศัพทท่ีมีพยญัชนะตนตางกัน   
35 

(15.42%) 

1.2.2 คําศัพทท่ีมีสระตางกัน   
49 

(21.58%) 

1.2.3 คําศัพทท่ีมีพยญัชนะตนและสระตางกัน   
20 

(8.81%) 

1.2.4 คําศัพทท่ีมีสระ และพยัญชนะทายตางกัน   
48 

(21.15%) 

1.2.5   คําศัพทท่ีมีพยัญชนะทายตางกัน   
1 

(0.44%) 

1.2.5 คําศัพทท่ีมีพยญัชนะตน  สระและ 
พยัญชนะทายตางกัน 

  
74 

(32.60%) 
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ตารางท่ี 18  (ตอ) 
 

รูปแบบการใชคําศัพท 
 

 
จํานวนหนวยอรรถ  (รอยละ) 

 

2.  การใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษา 
266 

(35.47%) 
 

 
 

2.1 การใชคําศัพทเหมือนกนั  4  ภาษา  แตกตางกัน 
        1  ภาษา 

 
118 

(44.36%) 
 
 

2.1.1  (ญ = ผ = ย = ล) ≠ ก   
26 

(22.03%) 

2.1.2  (ญ = ย = ล = ก) ≠ ผ   
43 

(36.44%) 

2.1.3  (ญ = ผ = ย = ก) ≠ ล   
20 

(16.95%) 

2.1.4  (ญ = ผ = ล = ก) ≠ ย   
18 

(15.25%) 

2.1.5  (ผ = ย = ล =  ก) ≠ ญ   
11 

(9.32%) 
2.2  การใชคําศัพทเหมือนกนั 3 ภาษา   แตกตางกัน      

           2 ภาษา 
 

41 
(15.41%) 

 

2.2.1  (ญ = ผ = ย ) ≠  ล ≠ ก   
3 

(7.32%) 

2.2.2  (ญ = ผ = ล ) ≠  ย ≠ ก   
7 

(17.07%) 

2.2.3  (ญ = ผ = ก ) ≠  ย ≠ ล   
6 

(14.63%) 

2.2.4  (ญ = ย = ล ) ≠  ผ ≠ ก   
6 

(14.63%) 

2.2.5  (ญ = ย = ก ) ≠  ผ ≠ ล   
6 

(14.63%) 
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ตารางท่ี 18  (ตอ) 
 

รูปแบบการใชคําศัพท 
 

 
จํานวนหนวยอรรถ  (รอยละ) 

 

2.2.6  (ญ = ล = ก ) ≠  ผ ≠ ย   
5 

(12.20%) 

2.2.7  (ผ  = ย = ล ) ≠  ญ≠  ก   
2 

(4.88%) 

2.2.8  ( ผ = ย = ก ) ≠  ญ ≠ ล   
1 

(2.44%) 

2.2.9  (ผ = ล = ก ) ≠  ญ ≠ ย   
1 

(2.44%) 

2.2.10 (ย = ล = ก ) ≠  ญ ≠ ผ   
4 

(9.76%) 
2.3  การใชคําศัพทเหมือนกนั  2  ภาษา  แตกตางกัน   
       3  ภาษา 

 12 
(4.51%) 

 

2.3.1 (ญ = ผ ) ≠ ย ≠ ล ≠ ก   
1 

(8.33%) 

2.3.2 (ญ = ย ) ≠ ผ ≠ ล ≠ ก   
1 

(8.33%) 

2.3.3  (ญ = ล ) ≠ ผ ≠ ย ≠ ก   
4 

(33.33%) 

2.3.4  (ผ = ย ) ≠ ญ ≠ ล ≠ ก   
2 

(16.67%) 

2.3.5  (ผ = ล ) ≠ ญ ≠ ย ≠ ก   
1 

(8.33%) 

2.3.6 (ย = ล ) ≠ ญ ≠ ผ ≠ ก   
2 

(16.67%) 

2.3.7  (ล = ก ) ≠ ญ ≠ ผ ≠ ย   
1 

(8.33%) 
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ตารางท่ี 18  (ตอ) 
 

รูปแบบการใชคําศัพท 
 

 
จํานวนหนวยอรรถ  (รอยละ) 

 
       2.4  การใชคําศัพทเหมือนกัน 3  ภาษา   และอีก  2 
              ภาษา  ใชเหมือนกัน       

 72 
(27.07%) 

 

2.4.1  (ญ = ผ = ย) ≠ (ล =  ก)   
8 

(11.11%) 

2.4.2  (ญ = ผ = ล) ≠ (ย =  ก)   
8 

(11.11%) 

2.4.3  (ญ = ผ = ก) ≠ (ย =  ล)   
8 

(11.11%) 

2.4.4   (ญ= ย = ล) ≠ (ผ =  ก)   
4 

(5.60%) 

2.4.5   (ญ= ย = ก) ≠ (ผ =  ล)   
6 

(8.33%) 

2.4.6   (ญ = ล = ก) ≠ (ผ  =  ย)   
7 

(9.72%) 

2.4.7   (ผ = ย = ล) ≠ (ญ =  ก)   
6 

(8.33%) 

2.4.8   (ผ = ย = ก) ≠ (ญ =  ล)   
6 

(8.33%) 

2.4.9   (ผ = ล = ก) ≠ (ญ =  ย)   
5 

(6.94%) 

2.4.10   (ย = ล = ก) ≠ (ญ =  ผ)   
14 

(19.44%) 
2.5 การใชคําศัพทเหมือนกัน 2 ภาษา  อีก  2 ภาษา ใช
คําศัพทตางกนั และ อีก 1  ภาษา  กใ็ชคําศัพทตางกัน 

 
23 

(8.65%) 
 

2.5.1  (ญ = ผ ) ≠ (ย =  ล) ≠ ก   
2 

(8.70%) 
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ตารางท่ี 18  (ตอ) 
 

รูปแบบการใชคําศัพท 
 

 
จํานวนหนวยอรรถ  (รอยละ) 

 

2.5.2  (ญ = ผ ) ≠ (ย =  ก) ≠ ล   
2 

(8.70%) 

2.5.3  (ญ = ผ ) ≠ (ล =  ก) ≠ ย   
2 

(8.70%) 

2.5.4  (ญ = ย ) ≠ (ผ =  ล) ≠ ก   
2 

(8.70%) 

2.5.5  (ญ = ย ) ≠ (ผ =  ก) ≠ ล   
2 

(8.70%) 

2.5.6  (ญ = ย ) ≠ (ล =  ก) ≠ ผ   
2 

(8.70%) 

2.5.7  (ญ = ล ) ≠ (ผ =  ย) ≠ ก   
1 

(4.34%) 

2.5.8  (ญ = ล ) ≠ (ผ =  ก) ≠ ย   
3 

(13.04%) 

2.5.9  (ญ = ล ) ≠ (ย =  ก) ≠ ผ   
2 

(8.70%) 

2.5.10  (ญ = ก ) ≠ (ผ =  ล) ≠ ย   
1 

(4.34%) 

2.5.11  (ผ = ย ) ≠ (ล =  ก) ≠ ญ   
2 

(8.70%) 

2.5.12  (ผ = ล ) ≠ (ย =  ก) ≠ ญ   
1 

(4.34%) 

2.5.13  (ผ = ก ) ≠ (ญ = ย) ≠ ล   
1 

(4.34%) 
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 จากตารางท่ี 18 แสดงจํานวนหนวยอรรถและอัตราสวนรอยละของการของใชคําศัพท
ภาษาไทถ่ินในจังหวัดสกลนครท้ัง 5 ภาษา  จะเห็นวามีการคําศัพทอยู 2 ประเภทใหญ ๆ ดวยกัน  คือ
การใชคําศัพทเหมือนกันและการใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษา ซ่ึงแตละประเภทนั้นก็จะมี
รูปแบบการใชคําศัพทท่ีแบงยอยแตกตางกันออกไป    ผูวิจัยจะนําขอมูลดังกลาวมาแสดงดวย
แผนภูมิแทงเพื่อเปรียบเทียบใหเห็นชัดเจนยิ่งข้ึนดังตอไปนี้ 
 
 1.   การใชคําศัพทเหมือนกัน    มีท้ังส้ิน  484  หนวยอรรถ    คิดเปนรอยละ  64.53  ของ
การใชคําศัพทท้ังส้ิน  750   หนวยอรรถ 
 2.   การใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษา   มีท้ังส้ิน 266 หนวยอรรถ  คิดเปนรอยละ 
35.47    ของการใชคําศัพทท้ังส้ิน  750  หนวยอรรถ    
 รูปแบบการใชคําศัพทท้ัง 2 ลักษณะดังกลาวสามารถแสดงดวยแผนภูมิเปรียบเทียบเพื่อ
ความชัดเจนไดดังตอไปนี้ 
      
       จํานวนหนวยอรรถ 
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การใชคําศัพทเหมือนกัน                    2.  การใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษา               1.  

รูปแบบการใชคําศัพท 

 
แผนภูมิท่ี 1     แสดงรูปแบบการใชคําศัพทภาษาไทถ่ินท้ัง  5  ภาษาในจังหวดัสกลนคร 
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 จากขอ 1.  การใชคําศัพทเหมือนกันจํานวน 484 หนวยอรรถ  คิดเปนรอยละ  64.53   
ของการใชคําศัพทท้ังส้ิน 750 หนวยอรรถ    แบงออกเปน 2 ชนิดยอย    คือ 
 1.1   การใชศัพทรวมแท   มีท้ังส้ิน  257  หนวยอรรถ    คิดเปนรอยละ 53.10  ของการใช 
คําศัพทเหมือนกัน 
 1.2  การใชคําศัพทรวมเสียงปฏิภาค   มีท้ังส้ิน  227  หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ 46.90   
ของการใชคําศัพทเหมือนกัน   แบงออกเปน  6  ชนิดยอย  ไดแก 

    1.2.1 คําศัพทท่ีมีพยัญชนะตนตางกัน  มีท้ังส้ิน 35 หนวยอรรถ คิดเปนรอยละ  
15.42  

    1.2.2 คําศัพทท่ีมีสระตางกัน   มีท้ังส้ิน 49 หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ  21.58 
    1.2.3 คําศัพทท่ีมีพยัญชนะตนและสระตางกัน มีท้ังส้ิน  20  หนวยอรรถ คิดเปน
รอยละ  8.81  

    1.2.4  คําศัพทท่ีมีสระและพยัญชนะทายตางกัน มีท้ังส้ิน 48  หนวยอรรถ คิดเปน
รอยละ  21.15  

    1.2.5  คําศัพทท่ีมีพยัญชนะทายตางกัน   มี  1 หนวยอรรถ  คิดเปนรอยละ  0.44
    1.2.6 คําศัพทท่ีมีพยัญชนะตน สระ และพยัญชนะทายตางกัน มีท้ังส้ิน 74   
หนวยอรรถ  คิดเปนรอยละ  32.60 

 รูปแบบการใชคําศัพทท้ัง  2 ลักษณะดังกลาวสามารถแสดงดวยแผนภูมิเปรียบเทียบเพื่อ
ความชัดเจนไดดังตอไปนี้ 
 

 จํานวนหนวยอรรถ 
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รูปแบบการใชคําศัพท 

 

แผนภูมิท่ี 2    แสดงการใชคําศัพทเหมือนกัน 

                1.1                                 1.2           1.2.1            1.2.2           1.2.3           1.2.4           1.2.5         1.2.6 
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 จากขอ  2.  การใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษาจํานวน 266 หนวยอรรถ  คิดเปนรอยละ 
35.47   ของการใชคําศัพทท้ังส้ิน 750 หนวยอรรถ    แบงออกเปน 5 ชนิดยอย   ไดแก 
 2.1 การใชคําศัพทเหมือนกัน  4  ภาษา แตกตางกัน 1 ภาษา  มีท้ังส้ิน 118  หนวยอรรถ     
คิดเปนรอยละ  44.36   ของการใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษา    
 2.2  การใชคําศัพทเหมือนกัน 3 ภาษา   แตกตางกัน 2 ภาษา  มีท้ังส้ิน 41 หนวยอรรถ     
คิดเปนรอยละ  15.41  ของการใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษา    
 2.3  การใชคําศัพทเหมือนกัน 2  ภาษา  แตกตางกัน 3 ภาษา  มีท้ังส้ิน 12  หนวยอรรถ      
คิดเปนรอยละ  4.51  ของการใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษา    
 2.4 การใชคําศัพทเหมือนกัน 3  ภาษาและอีก 2  ภาษาใชเหมือนกัน   มีท้ังส้ิน 72   
หนวยอรรถ    คิดเปนรอยละ  27.07  ของการใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษา   
 2.5 การใชคําศัพทเหมือนกัน 2  ภาษา  อีก  2  ภาษาใชคําศัพทตางกันและอีก 1 ภาษา  
ก็ใชคําศัพทตางกัน  มีท้ังส้ิน  23  หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ  8.65  ของการใชคําศัพทแตกตางกัน
บางภาษา   

 รูปแบบการใชคําศัพทท้ัง  5 ลักษณะดังกลาวสามารถแสดงดวยแผนภูมิเปรียบเทียบเพื่อ
ความชัดเจนไดดังตอไปนี้ 
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รูปแบบการใชคําศัพท 
 

แผนภูมิท่ี 3     แสดงการใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษา 

         2.                   2.1                 2.2                    2.3                 2.4                    2.5 
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 จากขอ  2.1    การใชคําศัพทเหมือนกัน   4   ภาษา   แตกตางกัน  1  ภาษา   จํานวน   118  
หนวยอรรถ    คิดเปนรอยละ  44.36    แบงออกเปน  5  ชนิดยอย   ไดแก 
  2.1.1  (ญ = ผ = ย = ล) ≠ ก   มีท้ังส้ิน 26   หนวยอรรถ    คิดเปนรอยละ    22.03
  2.1.2  (ญ = ย = ล = ก) ≠ ผ   มีท้ังส้ิน  43  หนวยอรรถ      คิดเปนรอยละ   36.44
  2.1.3  (ญ = ผ = ย = ก) ≠ ล   มีท้ังส้ิน  20  หนวยอรรถ      คิดเปนรอยละ   16.95
  2.1.4  (ญ = ผ = ล = ก) ≠ ย   มีท้ังส้ิน  18  หนวยอรรถ      คิดเปนรอยละ   15.25
  2.1.5  (ผ = ย = ล =  ก) ≠ ญ   มีท้ังส้ิน  11  หนวยอรรถ      คิดเปนรอยละ     9.32 
 รูปแบบการใชคําศัพทท้ัง  5 ลักษณะดังกลาวสามารถแสดงดวยแผนภูมิเปรียบเทียบเพื่อ
ความชัดเจนไดดังตอไปนี้ 
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รูปแบบการใชคําศัพท 
 

แผนภูมิท่ี  4    แสดงการใชคําศัพทเหมือนกัน 4 ภาษา  แตกตางกัน 1 ภาษา 

       2.1                 2.1.1            2.1.2               2.1.3               2.1.4             2.1.5        
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 จากขอ   2.2    การใชคําศัพทเหมือนกัน   3   ภาษาแตกตางกัน  2   ภาษา   จํานวน   41 
หนวยอรรถ    คิดเปนรอยละ 15.41   แบงออกเปน 10 ชนิดยอย  ไดแก 
    2.2.1 (ญ = ผ = ย) ≠  ล ≠ ก มีท้ังส้ิน  3  หนวยอรรถ คิดเปนรอยละ 7.32 

ญ = ผ = ล) ≠ ย ≠ ก มีท้ังส้ิน  7  หนวยอรรถ คิดเปนรอยละ   17.07     2.2.2 (
          2.2.3 (ญ = ผ = ก) ≠  ย ≠ ล มีท้ังส้ิน  6  หนวยอรรถ คิดเปนรอยละ   14.63 
              2.2.4 (ญ = ย = ล) ≠  ผ ≠ ก     มีท้ังส้ิน  6  หนวยอรรถ คิดเปนรอยละ   14.63 
             2.2.5 (ญ = ย = ก) ≠  ผ ≠ ล    มีท้ังส้ิน  6  หนวยอรรถ คิดเปนรอยละ   14.63         

    2.2.6 (ญ = ล = ก) ≠  ผ ≠ ย     มีท้ังส้ิน  5  หนวยอรรถ คิดเปนรอยละ   12.20 
              2.2.7 (ผ  = ย = ล) ≠ ญ ≠ ก    มีท้ังส้ิน  2  หนวยอรรถ  คิดเปนรอยละ     4.88 
            2.2.8 (ผ = ย = ก) ≠  ญ ≠ ล   มีท้ังส้ิน  1  หนวยอรรถ คิดเปนรอยละ     2.44 
              2.2.9 (ผ = ล = ก) ≠  ญ ≠ ย     มีท้ังส้ิน  1  หนวยอรรถ คิดเปนรอยละ 2.44 
        2.2.10 (ย = ล = ก) ≠ ญ ≠ ผ     มีท้ังส้ิน  4  หนวยอรรถ คิดเปนรอยละ 9.76 

  รูปแบบการใชคําศัพทท้ัง 10 ลักษณะดังกลาวสามารถแสดงดวยแผนภูมิเปรียบเทียบ
เพื่อความชัดเจนไดดังตอไปนี้ 
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รูปแบบการใชคําศัพท 
 

แผนภูมิท่ี 5     แสดงการใชคําศัพทเหมือนกัน  3  ภาษา  แตกตางกัน  2  ภาษา 

                   2.2        2.2.1       2.2.2      2.2.3       2.2.4       2.2.5       2.2.6       2.2.7      2.2.8        2.2.9      2.2.10 
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 จากขอ  2.3  การใชคําศัพทเหมือนกัน  2  ภาษา   แตกตางกัน  3   ภาษา  จํานวน  12 
หนวยอรรถ    คิดเปนรอยละ  4.51   แบงออกเปน  7  ชนิดยอย  คือ    

     2.3.1 (ญ = ผ) ≠ ย ≠ ล ≠  ก    มีท้ังส้ิน  1  หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ    8.33 
ญ = ย) ≠ ผ ≠ ล ≠  ก    มีท้ังส้ิน  1  หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ    8.33     2.3.2 (

    2.3.3 (ญ = ล)≠ ผ ≠  ย ≠  ก    มีท้ังส้ิน  4  หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ   33.33  
    2.3.4 (ผ = ย) ≠ ญ ≠ ล ≠  ก    มีท้ังส้ิน  2  หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ   16.67 

ผ = ล) ≠ ญ ≠ ย ≠  ก    มีท้ังส้ิน  1  หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ    8.33     2.3.5 (
    2.3.6 (ย = ล) ≠ ญ ≠ ผ ≠  ก    มีท้ังส้ิน 2  หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ   16.67 
                   2.3.7 (ล = ก) ≠ ญ ≠ ผ ≠  ย    มีท้ังส้ิน  1  หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ    8.33 
 รูปแบบการใชคําศัพทท้ัง 7 ลักษณะดังกลาวสามารถแสดงดวยแผนภูมิเปรียบเทียบเพื่อ
ความชัดเจนไดดังตอไปนี้ 
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            2.3             2.3.1            2.3.2             2.3.3            2.3.4             2.3.5             2.3.6             2.3.7 

รูปแบบการใชคําศัพท 

  
 แผนภูมิท่ี 6     แสดงการใชคําศัพทเหมือนกัน 2  ภาษา แตกตางกัน 3  ภาษา 
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 จากขอ  2.4   การใชคําศัพทเหมือนกัน 3  ภาษา  และอีก  2  ภาษา ใชเหมือนกัน  จํานวน  
72  หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ  27.07   แบงออกเปน  10  ชนิดยอย  คือ 
  2.4.1   (ญ = ผ = ย) ≠ (ล = ก)      มีท้ังส้ิน  8  หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ  11.11  

ญ = ผ = ล) ≠ (ย = ก)    มีท้ังส้ิน  8  หนวยอรรถ    คิดเปนรอยละ 11.11                          2.4.2   (
                2.4.3   (ญ = ผ = ก) ≠ (ย = ล)    มีท้ังส้ิน  8  หนวยอรรถ    คิดเปนรอยละ 11.11  
                2.4.4   (ญ= ย = ล) ≠ (ผ = ก)    มีท้ังส้ิน  4  หนวยอรรถ    คิดเปนรอยละ   5.60  
                2.4.5   (ญ= ย = ก) ≠ (ผ = ล)   มีท้ังส้ิน  6  หนวยอรรถ    คิดเปนรอยละ   8.33  

ญ = ล = ก) ≠ (ผ = ย) มีท้ังส้ิน  7  หนวยอรรถ    คิดเปนรอยละ   9.72                  2.4.6   (
                2.4.7  (ผ = ย = ล) ≠ (ญ = ก)    มีท้ังส้ิน  6   หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ   8.33  
                2.4.8   (ผ = ย = ก) ≠ (ญ = ล)    มีท้ังส้ิน  6   หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ   8.33  
                2.4.9   (ผ = ล = ก) ≠ (ญ = ย) มีท้ังส้ิน  5   หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ   6.94 
  2.4.10 (ย = ล = ก) ≠ (ญ = ผ)    มีท้ังส้ิน 14   หนวยอรรถ  คิดเปนรอยละ 19.44  
 รูปแบบการใชคําศัพทท้ัง  10   ลักษณะดังกลาวสามารถแสดงดวยแผนภูมิเปรียบเทียบ
เพื่อความชัดเจนไดดังตอไปนี้ 
 
     จํานวนหนวยอรรถ  
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รูปแบบการใชคําศัพท 
 

แผนภูมิท่ี 7    แสดงการใชคําศัพทเหมือนกัน 3  ภาษา  และอีก   2   ภาษา  ใชเหมือนกัน 

              2.4        2.4.1        2.4.2       2.4.3        2.4.4        2.4.5        2.4.6       2.4.7       2.4.8       2.4.9       2.4.10 
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 จากขอ  2.5  การใชคําศัพทเหมือนกัน 2  ภาษา    อีก   2   ภาษาใชคําศัพทตางกัน  และ 
อีก 1  ภาษาก็ใชคําศัพทตางกัน   จํานวน   23  หนวยอรรถ  คิดเปนรอยละ 8.65  แบงออกเปน 13  
ชนิดยอย   คือ  
    2.5.1  (ญ = ผ ) ≠ (ย =  ล) ≠ ก    มีท้ังส้ิน  2   หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ   8.70 
    2.5.2  (ญ = ผ ) ≠ (ย =  ก) ≠ ล    มีท้ังส้ิน   2   หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ  8.70 
    2.5.3  (ญ = ผ ) ≠ (ล =  ก) ≠ ย   มีท้ังส้ิน   2   หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ  8.70 
    2.5.4  (ญ = ย ) ≠ (ผ =  ล) ≠ ก    มีท้ังส้ิน   2   หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ  8.70 
    2.5.5  (ญ = ย ) ≠ (ผ =  ก) ≠ ล    มีท้ังส้ิน   2   หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ  8.70 
    2.5.6  (ญ = ย ) ≠ (ล =  ก) ≠ ผ    มีท้ังส้ิน   2   หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ  8.70
    2.5.7  (ญ = ล ) ≠ (ผ =  ย) ≠ ก    มีท้ังส้ิน   1   หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ  4.34 
    2.5.8  (ญ = ล ) ≠ (ผ =  ก) ≠ ย    มีท้ังส้ิน   3   หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ13.04 
    2.5.9  (ญ = ล ) ≠ (ย =  ก) ≠ ผ    มีท้ังส้ิน   2   หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ  8.70 
    2.5.10  (ญ = ก ) ≠ (ผ = ล) ≠ ย   มีท้ังส้ิน   1   หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ  4.34 
    2.5.11  (ผ = ย ) ≠ (ล =  ก) ≠ ญ  มีท้ังส้ิน   2   หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ  8.70 
    2.5.12  (ผ = ล ) ≠ (ย =  ก) ≠ ญ  มีท้ังส้ิน   1   หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ  4.34 
    2.5.13  (ผ = ก ) ≠ (ญ = ย) ≠ ล   มีท้ังส้ิน   1   หนวยอรรถ   คิดเปนรอยละ  4.34  
 รูปแบบการใชคําศัพทท้ัง  13   ลักษณะดังกลาวสามารถแสดงดวยแผนภูมิเปรียบเทียบ
เพื่อความชัดเจนไดดังตอไปนี้ 
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รูปแบบการใชคําศัพท 

แผนภูมิท่ี 8       การใชคําศัพทเหมือนกนั 2  ภาษา  อีก  2   ภาษา ใชคําศัพทตางกัน และ อีก 
                         1  ภาษา  กใ็ชคําศัพทตางกนั 

        2.5           2.5.1        2.5.2         2.5.3        2.5.4         2.5.5          2.5.6        2.5.7        2.5.8        2.5.9       2.5.10       2.5.11      2.5.12     2.5.13 
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ความสัมพันธของการใชคําศัพทระหวางภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษา 
 การหาความสัมพันธของการใชคําศัพทระหวางภาษาไทถ่ินท้ัง  5  ภาษานั้น  ผูวิจัยจะนํา
ขอมูลเฉพาะขอ  2   คือ  การใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษา   จํานวน  266   หนวยอรรถมาพิจารณา    
เพราะจะทําใหเห็นความสัมพันธของการใชคําศัพทระหวางภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษาไดอยางชัดเจน    
สวนขอมูลในขอ   1.1  การใชคําศัพทรวมแท  (Common  Cognate) จํานวน  257  หนวยอรรถและ 
ขอ 1.2  การใชคําศัพทรวมเสียงปฏิภาค (Correspondent  Cognate)  จํานวน 227  หนวยอรรถจะไม
นํามาพิจารณาหาความสัมพันธ    ท้ังนี้เพราะการใชคําศัพทเหมือนกันทุกภาษาไมสามารถนํามาจัด
กลุมภาษาเพื่อบอกความสัมพันธของกลุมยอยได  
 ความสัมพันธของการใชคําศัพทระหวางภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษาในจังหวัดสกลนคร 
สามารถแสดงดวยตารางไดดังตอไปนี้ 
 
ตารางท่ี 19     แสดงความสัมพันธของการใชคําศัพทระหวางภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษา 
 
        ความสัมพันธของ 
                           การใช คําศัพท        
รูปแบบการใช 
คําศัพทและจํานวน ญอ
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2.   การใชคําศัพทแตกตาง 
กันบางภาษา 
    2.1  การใชคําศัพทเหมือนกัน  4 
ภาษา ตางกัน 1 ภาษา 

          

         2.1.1  (ญ = ผ = ย = ล) ≠ ก    26 26 26  26 26  26   
         2.1.2  (ญ = ย = ล = ก) ≠ ผ     43 43 43    43 43 43 
         2.1.3  (ญ = ผ = ย = ก) ≠ ล    20 20  20 20  20  20  
         2.1.4  (ญ = ผ = ล = ก) ≠ ย   18  18 18  18 18   18 
          2.1.5 (ผ = ย = ล = ก) ≠ ญ     11 11 11 11 11 11 
    2.2  การใชคําศัพทเหมือนกัน 3 
ภาษา   แตกตางกัน 2 ภาษา      

          

          2.2.1 (ญ = ผ = ย)≠ ล ≠ ก   3 3   3      
          2.2.2 (ญ = ผ = ล)≠ ย ≠ ก   7  7   7     
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ตารางท่ี 19    (ตอ) 
        ความสัมพันธของ 
                           การใช คําศัพท        
รูปแบบการใช 
คําศัพทและจํานวน ญอ

 = 
ผูไ
ท 

ญอ
 = 
โย
ย 

ญอ
 = 

 ล
าว

 

ญอ
 = 
กะ

เล
ิง 

ผูไ
ท 

= โ
ยย

 

ผูไ
ท 

= ล
าว

 

ผูไ
ท 

=  
กะ

เล
ิง 

โย
ย =

 ลา
ว 

โย
ย =

 กะ
เล
ิง 

ลา
ว =

 กะ
เล
ิง 

         2.2.3 (ญ = ผ = ก)≠ ย ≠ ล   6   6   6    
         2.2.4 (ญ = ย = ล)≠ ผ ≠ ก  6 6     6   
         2.2.5 (ญ = ย = ก)≠ ผ ≠ ล    6  6     6  
         2.2.6 (ญ = ล = ก)≠ ผ ≠ ย     5 5      5 
         2.2.7 (ผ  = ย = ล)≠ ญ≠ ก       2 2  2   
         2.2.8 (ผ =  ย = ก)≠ ญ ≠ ล       1  1  1  
         2.2.9 (ผ = ล = ก)≠ ญ ≠ ย        1 1   1 
         2.2.10 (ย = ล = ก)≠ ญ≠ ผ          4 4 4 
    2.3  การใชคําศัพทเหมือนกัน 2  
ภาษา แตกตางกัน 3  ภาษา 

          

      2.3.1 (ญ = ผ) ≠ ย ≠ ล ≠ ก    1          
      2.3.2 (ญ = ย) ≠ ผ ≠ ล ≠ ก     1         
      2.3.3 (ญ = ล) ≠ ผ ≠ ย ≠ ก     4        
      2.3.4 (ผ = ย) ≠ ญ ≠ ล ≠ ก        2      
      2.3.5 (ผ = ล) ≠ ญ ≠ ย ≠ ก         1     
      2.3.6 (ย = ล) ≠ ญ ≠ ผ ≠ ก        2   
      2.3.7 (ล = ก) ≠ ญ ≠ ผ ≠ ย             1 
   2.4  การใชคําศัพทเหมือนกัน 3  
ภาษา  และอีก   2   ภาษา  ใช
เหมือนกนั 

          

         2.4.1 (ญ = ผ = ย)≠(ล =  ก)    8 8   8     8 
         2.4.2 (ญ = ผ = ล ≠(ย =  ก)    8  8   8   8  
         2.4.3 (ญ = ผ = ก)≠(ย =  ล)    8   8   8 8   
         2.4.4 (ญ= ย = ล) ≠(ผ =  ก)     4 4    4 4   
 



 130 

ตารางท่ี 19    (ตอ) 
        ความสัมพันธของ 
                           การใช คําศัพท        
รูปแบบการใช 
คําศัพทและจํานวน ญอ

 = 
ผูไ
ท 

ญอ
 = 
โย
ย 

ญอ
 = 

 ล
าว

 

ญอ
 = 
กะ

เล
ิง 

ผูไ
ท 

= โ
ยย

 

ผูไ
ท 

= ล
าว

 

ผูไ
ท 

=  
กะ

เล
ิง 

โย
ย =

 ลา
ว 

โย
ย =

 กะ
เล
ิง 

ลา
ว =

 กะ
เล
ิง 

         2.4.5 (ญ= ย = ก) ≠(ผ =  ล)    6  6  6   6  
         2.4.6 (ญ = ล = ก)≠(ผ  = ย)   7 7 7     7 
         2.4.7(ผ = ย = ล) ≠(ญ =  ก)       6 6 6  6   
         2.4.8(ผ = ย = ก) ≠(ญ =  ล)      6  6  6  6  
         2.4.9(ผ = ล = ก) ≠(ญ =  ย)  5    5 5   5 
         2.4.10(ย = ล= ก)≠(ญ =  ผ)    14       14 14 14 
2.5 การใชคําศัพทเหมือนกัน 2  
ภาษา  อีก  2   ภาษา ใชคําศัพท
ตางกัน และ อีก 1  ภาษา  ก็ใช
คําศัพทตางกนั 

          

      2.5.1(ญ = ผ ) ≠(ย =  ล) ≠ ก    2       2   
      2.5.2(ญ = ผ ) ≠(ย =  ก) ≠ ล    2        2  
      2.5.3(ญ = ผ ) ≠(ล =  ก) ≠ ย 2         2 
      2.5.4(ญ = ย ) ≠(ผ =  ล) ≠ ก     2    2     
      2.5.5(ญ = ย ) ≠(ผ =  ก) ≠ ล     2     2    
      2.5.6(ญ = ย ) ≠(ล =  ก) ≠ ผ     2        2 
      2.5.7(ญ = ล ) ≠(ผ =  ย) ≠ ก      1  1      
      2.5.8(ญ = ล ) ≠(ผ =  ก) ≠ ย   3    3    
      2.5.9(ญ = ล ) ≠(ย =  ก) ≠ ผ      2      2  
      2.5.10(ญ = ก )≠(ผ =  ล)≠ ย       1  1     
      2.5.11(ผ = ย )≠(ล =  ก)≠ ญ        2     2 
      2.5.12(ผ = ล )≠ (ย = ก)≠ ญ         1   1  
      2.5.13(ผ = ก ) ≠(ญ = ย)≠ ล     1     1    
รวม  (มีท้ังส้ิน 266 หนวยอรรถ) 125 135 140 126 95 95 86 128 124 123 
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  จากตารางขางตนแสดงความสัมพันธของการใชคําศัพทระหวางภาษาไทถ่ินท้ัง 5  ภาษา
ในจังหวัดสกลนคร  มีการใชคําคัพทเหมือนกันดังนี้ 

  ภาษาญอใชคําศัพทเหมือนภาษาผูไท  มีจํานวน 125 หนวยอรรถ 
  ภาษาญอใชคําศัพทเหมือนภาษาโยย  มีจํานวน 135 หนวยอรรถ 
  ภาษาญอใชคําศัพทเหมือนภาษาลาว  มีจํานวน 140 หนวยอรรถ 
  ภาษาญอใชคําศัพทเหมือนภาษากะเลิง  มีจํานวน 126 หนวยอรรถ 
  ภาษาผูไทใชคําศัพทเหมือนภาษาโยย  มีจํานวน  95 หนวยอรรถ 
  ภาษาผูไทใชคําศัพทเหมือนภาษาลาว  มีจํานวน  95 หนวยอรรถ 
  ภาษาผูไทใชคําศัพทเหมือนภาษากะเลิง  มีจํานวน  86 หนวยอรรถ 
  ภาษาโยยใชคําศัพทเหมือนภาษาลาว  มีจํานวน 128 หนวยอรรถ 
  ภาษาโยยใชคําศัพทเหมือนภาษากะเลิง  มีจํานวน 124 หนวยอรรถ 

 ภาษาลาวใชคําศัพทเหมือนภาษากะเลิง  มีจํานวน 123 หนวยอรรถ 
  
 จากความสัมพันธดังกลาวสามารถแสดงเปนแผนภูมิเปรียบเทียบเพ่ือความชัดเจนได
ดังตอไปนี้ 
 

จํานวนหนวยอรรถ 
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ความสัมพันธของการใชคําศัพท 
 

แผนภูมิท่ี 9    แสดงความสัมพันธของการใชคําศัพทระหวางภาษาไทถ่ินท้ัง  5  ภาษา 

    ญ=ผ        ญ=ย        ญ=ล      ญ=ก       ผ=ย       ผ=ล         ผ=ก       ย=ล       ย=ก        ล=ก 
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  ความสัมพันธของการใชคําศัพทระหวางภาษาไทถ่ินท้ัง  5  ภาษา ไดแก  ภาษาญอ  
ภาษาผูไท  ภาษาโยย  ภาษาลาว  และภาษากะเลิง  ในแผนภูมิขางตนไดแสดงใหเหน็วา 
 
     1.    ภาษาญอและภาษาลาว  มีการใชคําศัพทเหมือนกันมากท่ีสุด จํานวน
140  หนวยอรรถ  รองลงมาคือ   ภาษาญอและภาษาโยย  จํานวน 135 หนวยอรรถ  และภาษาโยย
และภาษาลาว จํานวน 128 หนวยอรรถ    
   2. ภาษาผูไทและภาษากะเลิง  มีการใชคําศัพทเหมือนกันนอยท่ีสุด  
จํานวน  86  หนวยอรรถ 
  3.  ภาษาญอมีความสัมพันธกับภาษาลาวและภาษาโยย  มากกวาภาษา
กะเลิงและภาษาผูไท  โดยพิจารณาจากผลรวมของจํานวนหนวยอรรถของ   ภาษาญอ = ภาษาลาว,  
ภาษาญอ = ภาษาโยย  และภาษาโยย = ภาษาลาว คือ 140 + 135 + 128 = 403  มีอัตราสูงกวาผลรวม
ของจํานวนหนวยอรรถภาษาญอ = ภาษาผูไท, ภาษาญอ = ภาษากะเลิง และภาษาผูไท = ภาษากะเลิง 
คือ  125 +  126 + 86 = 337     
 4.  ภาษากะเลิงมีความสัมพันธกับภาษาญอ  ภาษาลาว  และภาษาโยย  
มากกวาภาษาผูไท  โดยพิจารณาจากผลรวมของจํานวนหนวยอรรถภาษากะเลิงท่ีใชเหมือนกับ
ภาษาญอ   ภาษาลาว  และภาษาโยย   คือ  126 + 123 + 124 = 373   มีอัตราสูงกวาผลรวมของจํานวน
หนวยอรรถภาษาผูไทท่ีใชเหมือนกับภาษาญอ  ภาษาลาว  และภาษาโยย  คือ  125 +  95 + 95 =  315        
 
  ดังนั้น  ภาษาญอ  ภาษาลาว และภาษาโยย  จึงเปนกลุมภาษาท่ีมีความสัมพันธดาน
คําศัพทใกลชิดกันมากท่ีสุด   ภาษากะเลิงเปนภาษาท่ีมีความสัมพันธดานคําศัพทใกลชิดกับ 3    
ภาษาแรกในลําดับรองลงมา    สวนภาษาผูไทเปนภาษาท่ีมีความสัมพันธดานคําศัพทใกลชิดกับ
ภาษาอ่ืน ๆ นอยท่ีสุด 
 
  หรืออาจกลาวไดวา  ภาษาญอ  ภาษาลาว และภาษาโยย  มีความสัมพันธดาน
คําศัพทมากท่ีสุด   รองลงมาคือ  ภาษากะเลิง   และภาษาผูไท 
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  ความสัมพันธดานคําศัพทของภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษา ไดแก  ภาษาญอ  ภาษาผูไท    
ภาษาโยย   ภาษาลาว  และภาษากะเลิง   จึงแบงออกไดเปน 3 กลุม   คือ 
 
   กลุมท่ี   1    คือ      ภาษาญอ   ภาษาลาว  และภาษาโยย 
   กลุมท่ี   2    คือ      ภาษากะเลิง      
   กลุมท่ี   3    คือ      ภาษาผูไท 
 
  ความสัมพันธดังกลาวจึงตรงตามสมมติฐานของการวิจัยในคร้ังนี้ท่ีวา  คําศัพท
ภาษาญอ   ภาษาลาว   และภาษาโยย    มีความสัมพันธกันมากกวาคําศัพทภาษากะเลิงและภาษาผูไท    
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บทท่ี 5 
สรุปผลการวิจัย   อภิปรายผล   และขอเสนอแนะ 

 
สรุปผลการวิจัย 
 ผูวิจัยศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทภาษาไทถ่ินในจังหวัดสกลนคร  จํานวน  5  ภาษา ไดแก   
ภาษาญอท่ีตําบลธาตุเชิงชุม   อําเภอเมือง   ภาษาผูไทท่ีตําบลวาริชภูมิ  อําเภอวาริชภูมิ  ภาษาโยยที่
ตําบลอากาศ    อําเภออากาศอํานวย   ภาษาลาวท่ีตําบลโคกศิลา   อําเภอเจริญศิลปและภาษากะเลิงท่ี
ตําบลกุดบาก  อําเภอกุดบาก  โดยมีสมมติฐานวาภาษาญอ  ภาษาลาว และภาษาโยย  มีความสัมพันธ
กันมากกวาภาษากะเลิงและภาษาผูไท 
 ผูวิจัยสรางรายการคําศัพทจํานวน 800 หนวยอรรถ แบงออกเปน 18 หมวด แลวนําไป
สัมภาษณผูบอกภาษา  ภาษาละ 4  คน ซ่ึงไดคัดเลือกไวโดยควบคุมตัวแปรทางสังคม  ไดแก  เพศ  
อายุ  การศึกษา อาชีพ  และภูมิลําเนา   เม่ือไดขอมูลมาแลวผูวิจัยจึงไดคัดเลือกเฉพาะหนวยอรรถท่ีมี
ความหมายชัดเจน   ผูบอกภาษาทุกคนรูจักดี  และตัดหนวยอรรถที่มีความหมายคลุมเครือออก  
เหลือหนวยอรรถจํานวนท้ังส้ิน 750 หนวยอรรถ  จากนั้นนําหนวยอรรถท้ัง 750 หนวยอรรถนี้ มา
วิเคราะหคําศัพทตามเกณฑทางภาษาศาสตรในดานเสียงและคําศัพทและนําคําศัพทท่ีผานการ
วิเคราะหแลวมาจัดเปนกระสวนหรือรูปแบบตาง ๆ  ของการใชคําศัพท  เพื่อแสดงใหเห็น
ความสัมพันธไดอยางชัดเจน 
 
 จากผลการศึกษาพบวาการใชคําศัพทภาษาไทถ่ินในจังหวัดสกลนคร  มี  2 ประเภท   คือ 
  1.  การใชคําศัพทเหมือนกัน   มีท้ังส้ิน 484 หนวยอรรถ  คิดเปนรอยละ  64.53  
ของการใชคําศัพทท้ังส้ิน  750  หนวยอรรถ   แบงเปน  2  ชนิดยอย    คือ 
   1.1   การใชศัพทรวมแท  มีท้ังส้ิน  257  หนวยอรรถ  คิดเปนรอยละ 53.10    
ของการใชคําศัพทเหมือนกนั 
             1.2  การใชคําศัพทรวมเสียงปฏิภาค    มีท้ังส้ิน  227  หนวยอรรถ  คิดเปน
รอยละ  46.90  ของการใชคําศัพทเหมือนกัน 
  2.  การใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษา   มีท้ังส้ิน  266  หนวยอรรถ  คิดเปนรอยละ 
35.47  ของการใชคําศัพทท้ังส้ิน  750  หนวยอรรถ    
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 ภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษาในจังหวัดสกลนคร  ไดแก  ภาษาญอ  ภาษาผูไท  ภาษาโยย  
ภาษาลาว  และภาษากะเลิง   มีความสัมพันธดานการใชคําศัพท  ดังนี้ 
  1. การใชคําศัพทเหมือนกัน   พบการใชคําศัพทรวมแทมากท่ีสุด จํานวน 257  
หนวยอรรถ    รองลงมาคือการใชคําศัพทรวมเสียงปฏิภาค   จํานวน  227 หนวยอรรถ  ซ่ึงการใช
คําศัพทรวมเสียงปฏิภาคน้ันพบคําศัพทท่ีมีพยัญชนะตน  สระ  และพยัญชนะทาย  ตางกันมากท่ีสุด 
จํานวน 74 หนวยอรรถ  รองลงมาคือคําศัพทท่ีมีสระตางกัน จํานวน 49 หนวยอรรถ  และคําศัพทท่ีมี
สระและพยัญชนะทายตางกัน 48 หนวยอรรถ   สวนคําศัพทท่ีมีพยัญชนะทายตางกันพบนอยท่ีสุด   
จํานวน 1 หนวยอรรถ 
  2. การใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษา พบการใชคําศัพทเหมือนกัน  4  ภาษา 
แตกตางกัน 1 ภาษา   หรือการใชคําศัพทเฉพาะถ่ินใดถ่ินหนึ่งมากท่ีสุด   จํานวน 118 หนวยอรรถ
รองลงมาคือ    การใชคําศัพทเหมือนกัน 3 ภาษา  และอีก 2 ภาษาใชคําศัพทเหมือนกัน   จํานวน  72  
หนวยอรรถ   สวนการใชคําศัพทแตกตางกันทุกภาษานั้นไมปรากฏ 
  3. ภาษาผูไทมีการใชคําศัพทเฉพาะถ่ินเปนจํานวนมากท่ีสุด  รองลงมาคือ 
ภาษากะเลิง   ภาษาลาว   ภาษาโยย   และภาษาญอ   ตามลําดับ 
  4. ภาษาญอ มีการใชคําศัพทเฉพาะถ่ินเปนจํานวนนอยท่ีสุด  ท้ังนี้เนื่องจาก
ภาษาญอมีการใชคําศัพทเหมือนกับภาษาลาวและภาษาโยยเปนจํานวนมาก  อีกท้ังภาษาญอและ
ภาษาโยยยังมีความสัมพันธดานระบบเสียง  ไดแก   เสียงพยัญชนะตน  สระ และพยัญชนะทาย     
จะแตกตางกันเพียงหนวยเสียงวรรณยุกตเทานั้น     
  5.  ภาษาญอและภาษาลาวมีการใชคําศัพทเหมือนกันมากท่ีสุด  รองลงมาคือ
ภาษาญอและภาษาโยย   สวนภาษากะเลิงและภาษาผูไทมีการใชคําศัพทเหมือนกันนอยท่ีสุด 
  6.   ภาษาญอ  ภาษาลาว และภาษาโยย  มีการใชคําศัพทเหมือนกันมากกวา
ภาษากะเลิงและภาษาผูไท ดังนั้น  ภาษาญอ  ภาษาลาว  และภาษาโยย  จึงมีความสัมพันธทางดาน
คําศัพทมากกวาภาษากะเลิงและภาษาผูไท     
  สรุปความสัมพันธทางดานคําศัพทของภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษาในจังหวัดสกลนคร 
สามารถแบงออกเปน 3  กลุมคือ 
   กลุมท่ี   1    คือ      ภาษาญอ    ภาษาลาว  และภาษาโยย 
   กลุมท่ี    2   คือ      ภาษากะเลิง      
   กลุมท่ี   3    คือ      ภาษาผูไท 
  ขอสรุปดังกลาวตรงกับสมมติฐานของการวิจัยในคร้ังนี้ คือ คําศัพทภาษาญอ   
ภาษาลาว   และภาษาโยย    มีความสัมพันธกันมากกวาคําศัพทภาษากะเลิงและภาษาผูไท 
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อภิปรายผล 
 จากผลการวิจัยและขอสรุปดังท่ีไดกลาวมาแลว  ผูวิจัยยังพบความสัมพันธดานระบบ
เสียงและดานคําศัพทของภาษาไทถ่ินท้ัง 5  ภาษาดังนี้ 
 
 ดานระบบเสียง 
 1. ภาษาผูไทและภาษาลาวมีความสัมพันธในดานหนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยว 
กลาวคือ  ท้ังสองภาษามีจํานวนหนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยวจํานวน 20 หนวยเสียงเทากันในขณะท่ี
ภาษาญอ  ภาษาโยย  และภาษากะเลิง  มี 19 หนวยเสียง โดยหนวยเสียง / f / ในภาษาผูไทและภาษา
ลาวจะเปนปฏิภาคกับหนวยเสียง  / p / ในภาษาญอ   ภาษาโยยและภาษากะเลิง  เชน  หนวยอรรถ 
‘ฟอนรํา’, หนวยอรรถ ‘(น้ํา) เดือด’, หนวยอรรถ ‘กอไฟ’, หนวยอรรถ ‘ฟาแลบ’ เปนตน   
นอกจากนั้นภาษาลาวเปนเพียงภาษาเดียวท่ีไมมีหนวยเสียงพยัญชนะตนควบกลํ้า 
 2. ภาษาญอ  ภาษาโยย  ภาษาลาว และภาษากะเลิง  มีความสัมพันธในดานหนวยเสยีง
สระประสม  คือ  มีจํานวน 3 หนวยเสียงเทากัน  ไดแก  / ia, a, ua /  ในขณะท่ีภาษาผูไทไมปรากฏ
หนวยเสียงสระประสม   โดยคําท่ีประกอบดวยสระประสม  / ia, a, ua /  ในภาษาญอ  ภาษาโยย  
ภาษาลาว  และภาษากะเลิง  จะเปนปฏิภาคกับสระเด่ียว / e, , o / ในภาษาผูไทตามลําดับ  
นอกจากนั้นคําท่ีประกอบดวยสระเสียงยาวและพยัญชนะทาย / -k /ในภาษาญอ  ภาษาโยย  ภาษาลาว
และภาษากะเลิง   จะกลายเปนสระเสียงส้ันและพยัญชนะทาย / - / ในภาษาผูไท 
 3. ภาษาผูไทและภาษาลาวไมมีการแตกตัวของหนวยเสียงวรรณยุกตในชอง B  
กลาวคือ  B = 1234  ลักษณะการไมแตกตัวของหนวยเสียงวรรณยุกตในชอง B นี้  เจมส  อาร  เชม
เบอรเลน  จัดวาเปนภาษากลุมลาว   
 สวนการแตกตัวของหนวยเสียงวรรณยุกตในชอง C พบวาภาษาญอ ภาษาโยย ภาษาลาว  
และภาษากะเลิง มีการแตกตัวแบบ C 1-234 ลักษณะการแตกตัวของเสียงวรรณยุกตระหวาง C 1 กับ 
C 2  หรือ  C 1  ≠  C 2  ถือเปนลักษณะพิเศษของภาษากลุมลาวตามแนวคิดของ มารวนิ  บราวน   
 อนึ่ง   การแตกตัวของเสียงวรรณยุกตชอง B กบั DL นั้น พบวาหนวยเสียงวรรณยกุตใน
ภาษาผูไทและภาษาลาวมีการแตกตัวเหมือนกันคือ  B 1234  และ  DL 123-4  เปนภาษากลุมลาว   
ลักษณะเชนนีต้รงกับท่ี เจมส อาร เชมเบอรเลน ไดเสนอผลของการใชเกณฑทางเสียงวรรณยุกตใน
การพิจารณากลุมของภาษา โดยพิจารณาจากความสัมพนัธของหนวยเสียงวรรณยุกตในชอง B และ 
DL วา ภาษากลุมลาวจะมีความสัมพันธแบบ B  ≠  DL สวนภาษาท่ีไมใชกลุมลาวจะมีความสัมพันธ
แบบ  B = DL  
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  จากผลการศึกษาระบบเสียงวรรณยุกตของภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษาในงานวิจัยคร้ังนี้  
พบวา  ทุกภาษาจัดอยูในภาษากลุมลาวตามเกณฑขอใดขอหนึ่งของเชมเบอรเลนและบราวน   ซ่ึงได
สอดคลองกับผลการศึกษาของพจณี  ศรีธรราษฎร  (2526)  ท่ีพบวาภาษาผูไทท่ีอําเภอคําตากลา  
อําเภอบานมวง  อําเภอสวางแดนดิน  อําเภอวาริชภูมิ  อําเภอพังโคน  อําเภอพรรณานิคม และอําเภอ
กุสุมาลย   จังหวัดสกลนคร  จัดเปนภาษากลุมลาวเน่ืองจากมีความสัมพันธของหนวยเสียง
วรรณยุกตในชอง B และ DL เปนแบบ  B  ≠  DL    
  อยางไรก็ตาม    การท่ีภาษาผูไทจัดอยูในภาษากลุมลาวดวยเกณฑดังกลาวนั้น               

ไมสอดคลองกับเสียงวรรณยุกตในภาษาผูไทดั้งเดิมท่ีมีหนวยเสียงวรรณยุกตชอง *BCD = 123-4 

และB=DL  และไมสอดคลองกับผลการศึกษาของอรพันธ  อุนากรสวัสดิ์ (2536) ท่ีพบวาภาษาผูไท
ไมใชภาษากลุมลาว    ท้ังนี้อาจเปนเพราะอรพันธเก็บขอมูลภาษาผูไทท่ีอําเภอกุฉินารายณ  จังหวัด
กาฬสินธุ  แตผูวิจัยเก็บขอมูลภาษาผูไทท่ีอําเภอวาริชภูมิ  จังหวัดสกลนคร  การท่ีผลการวิจัยไม
สอดคลองกันนั้นท้ังนี้อาจเนื่องมาจากความแตกตางของพ้ืนท่ีวิจัยและมิติของเวลา  ตลอดจน      
การไดรับอิทธิพลของภาษาท่ีอยูใกลเคียง   
 
 ดานคําศัพท 
 1. คําศัพทภาษาผูไทมีลักษณะเดนและมีความนาสนใจเปนพิเศษ  เนื่องจากมีการใช
คําศัพทเฉพาะถ่ินเปนจํานวนมาก   เชน  / cia1 / ‘(เดือน)ธันวาคม’ ,  / kaw4 maj4 /  ‘ขาวค่ัว’ ,        
/ na5 baw3 / ‘นองชายของพอ’,  / ca2 loj1 / ‘กรวย’ ,  / sut5 /   ‘มุง’,  / a1 /  ‘หนาอก’,  / pi1 

pu3 pi1 paj2 /  ‘รุงกินน้ํา’  เปนตน   ซ่ึงคําศัพทเหลานี้จะแตกตางจากภาษาไทถ่ินอีก  4  ภาษา
อยางชัดเจน     
 2. คําศัพทภาษากะเลิงเปนอีกภาษาหนึ่งท่ีมีลักษณะเดนและมีความนาสนใจเน่ืองจาก
มีการใชคําศัพทเฉพาะถ่ินมากเปนอันดับ 2 รองจากภาษาผูไท นอกจากนั้นผูวิจัยสังเกตวาคําศัพท     
/ ka4 b3 /  ‘จาน’ ในภาษากะเลิงนั้นไมนาจะเปนคําศัพทของภาษาตระกูลไท  ผูวิจัยสันนิษฐานวา    
คําศัพทดังกลาวอาจไดรับอิทธิพลจากภาษาขา  ภาษากะโส  หรือบางก็เรียกรวมกันวาขากะโส      
ซ่ึงเปนภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติก โดยพบคําวา / ka  br / ในภาษาขา มีความหมายวา ‘ขัน’ 
(กัยสิทธ์ิ  วงศจําปา  2524 : 24)   ท้ังนี้อาจเกิดการกลายเสียงและกลายความหมายไปในภาษากะเลิง      
 3.   จากคําศัพทในหมวดเครือญาติของภาษาไทถ่ินทั้ง 5 ภาษา   แสดงใหเห็นวาภาษาญอ  
ภาษาลาวและภาษากะเลิง   ใชคําศัพทเรียกเครือญาติฝายพอและฝายแมแยกกันอยางชัดเจนแตภาษา
ผูไทและภาษาโยยไมมีการแยกระหวางคําศัพทที่ใชเรียกญาติฝายพอและฝายแม ไดแก คําศัพทท่ีใช
แทนหนวยอรรถ ‘นองชายของพอ’ , ‘นองชายของแม’  และ‘นองสาวของพอ’, ‘นองสาวของแม’    
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 4.   จากการใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษาของภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษา  ผูวิจัยพบวามี
ลักษณะท่ีนาสนใจอีกบางประการหน่ึง  คือ มีคําศัพทท่ีออกเสียงเหมือนกันแตมีความหมายตางกัน
ในอีกภาษาหนึ่ง  ไดแก  
 คําวา   / sut 5/  ในภาษาผูไทหมายถึง มุง  แต  / sut 5/ ในภาษาโยยจะหมายถึงผาหม     
 คําวา  / bi5 /   ในภาษาญอ,  / bi5 /  ในภาษาโยย,  / bi6 / ในภาษาลาว และ/ bi6 / ใน
ภาษากะเลิงจะหมายถึงคางคาวเล็ก   แตในภาษาผูไท  / bi4 /   จะหมายถึงคางคาวใหญ           
 คําวา / cia1 /  ในภาษาญอ ,  / cia1 / ในภาษาโยย , / cia2/ ในภาษาลาว  และ / cia2 / ใน
ภาษากะเลิงจะหมายถึงคางคาวใหญ   แตในภาษาผูไท  / ce1 /  จะหมายถึงคางคาวเล็ก    
 การใชคําศัพทแตกตางกันในลักษณะเชนนี้อาจทําใหเกิดความเขาใจผิดในการสื่อสาร
ระหวางกันได    ดังนั้นงานวิจัยนี้จะเปนประโยชนตอผูท่ีตองติดตอส่ือสารกับกลุมคนท่ีพูดภาษาไท
ถ่ินตาง ๆ ในจังหวัดสกลนคร  เพื่อชวยใหเกิดความเขาใจท่ีตรงกันและทราบวิวัฒนาการของคําหรือ
ความหมายดวย 
 5.   จากขอสรุปของงานวิจัยคร้ังนี้ท่ีวา  คําศัพทภาษาญอ  ภาษาลาว  และภาษาโยย        
มีความสัมพันธกันมากกวาภาษากะเลิงและภาษาผูไทนั้น   สอดคลองกับผลการศึกษาของ            
พัชราภรณ   เศวตสุวรรณ (2530) ท่ีเขียนวิทยานิพนธเร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทภาษาถ่ิน
อีสานท่ีไมรวมเผาพันธุภาษาไทยกลางกับภาษาตระกูลไท”  พบวาภาษาถ่ินอีสานมีความสัมพันธกับ
ภาษาโยยมากท่ีสุด  รองลงมาคือภาษาญอและภาษากะเลิง  ซ่ึงชวยยืนยันใหเห็นชัดเจนวาท้ัง 3 ภาษา  
ไดแก  ภาษาญอ   ภาษาลาวหรือภาษาอีสาน  และภาษาโยย   เปนภาษาที่มีความสัมพันธดานคําศัพท
อยางใกลชิด 
 6.  การท่ีภาษาญอ   ภาษาลาว  และภาษาโยย   มีความสัมพันธดานคําศัพทกันอยาง
ใกลชิดนั้นหากยอนกลับไปดูประวัติศาสตรเกี่ยวกับถ่ินฐานเดิมของคนท้ังสามกลุมนั้นจะเห็นวาอยู
ในบริเวณเมืองตาง ๆ ของประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  สวนกลุมผูไทเดิมอยู
บริเวณสิบสองจุไทและกลุมกะเลิงนั้นอยูบริเวณตะวันตกของเทือกเขาอากในประเทศเวียดนาม   
การอพยพยายถ่ินของกลุมคนจากบริเวณท่ีแตกตางกันยอมทําใหมีความสัมพันธทางภาษาดาน    
การใชคําศัพทนอยกวากลุมคนท่ีอพยพมาจากท่ีเดียวกันหรือใกลเคียงกัน 
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ขอเสนอแนะ 
 1. ศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษาในจังหวัดสกลนครแยกประเภท
ตามหมวดคํา  เชน  หมวดคําลักษณนาม  หมวดคําเครือญาติ  หมวดคําลงทาย เปนตน เพื่อใหเห็น
ความเหมือนและความแตกตางชัดเจนยิ่งข้ึน 
 2. ศึกษาเปรียบเทียบการใชคําศัพทภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษา  ในจังหวัดสกลนครจาก    
ผูบอกภาษา 3 ระดับอายุ  เพื่อแสดงใหเห็นการเปล่ียนแปลงของภาษาท่ีกําลังดําเนินอยูและแนวโนม
ท่ีจะเกิดข้ึนในอนาคต  อันจะเปนประโยชนตอการวางแผนพัฒนาและอนุรักษภาษาไทถ่ินตาง ๆ ให   
คงอยูตลอดไป   ตลอดจนศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษาในจังหวัดสกลนครซํ้า 
อีกคร้ังเม่ือเวลาผานไป   เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางท่ีเกิดข้ึน 
 3. ศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทภาษา ถ่ินตระกูลไทในจังหวัด อ่ืน  ๆ  ทางภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือท่ีมีความหลากหลายทางภาษาและกลุมชาติพันธุ   เชน  จังหวัดนครพนม   
จังหวัดมุกดาหาร  จังหวัดกาฬสินธุ   เปนตน   เพื่อเปนการขยายองคความรูดานภาษาตระกูลไท  
 4. ศึกษาภาษาโยยและภาษากะเลิงในดานอ่ืน ๆ เชน  ดานหมวดคําหรือการเลือกใช
คําศัพทเพื่อส่ือสารกับคนตางกลุม  เปนตน  เนื่องจากในปจจุบันมีงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับท้ัง 2 ภาษา  
ดังกลาวนั้นนอยมาก    อีกท้ังจะเปนการชวยอนุรักษไมใหภาษาสูญไปตามกาลเวลา 
 5. ศึกษาแนวคิดและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุในจังหวัดสกลนครจากคําศัพทใน
หมวดตาง ๆ   โดยใชทฤษฎีอรรถศาสตรชาติพันธุ 
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ภาคผนวก   ก 
แบบทดสอบเสียงวรรณยุกต 

  
 การวิเคราะหหาหนวยเสียงวรรณยุกตของภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษาในจังหวัดสกลนครคร้ังนี้
ผูวิจัยไดใชแบบทดสอบเสียงวรรณยุกตภาษาไทถ่ินของ ศาสตราจารย  วิลเล่ียม  เจ.  เก็ดนีย
(William  J. Gedney)  คําแรกในแตละชองของแบบทดสอบ  คือคําท่ีใชเปนหลักในการเปรียบเทียบ
และทดสอบเสียงวรรณยุกต  สวนคําอ่ืน ๆ จะใชยืนยันลักษณะทางสัทศาสตรของเสียงวรรณยุกต  
ในแตละชอง   ดังตารางตอไปนี้ 
 

 
เสียงวรรณยุกตดั้งเดิมในภาษาไท 

พยางคเปน พยางคตาย 
 

พยัญชนะตน
ดั้งเดิม A B C DL DS 

 
กลุมท่ี  1 

หู 
ขา 
หัว 

ไข 
ผา 
เขา 

ขาว 
เส้ือ 
ไข 

ขาด 
เหงือก 
หาบ 

หมัด 
สุก 
ผัก 

 
กลุมท่ี  2 

ป 
ตา 
กิน 

ปา 
ไก 
แก 

ปา 
กลา 
ตม 

ปอด 
ปก 
ตอก 

กบ 
ตับ 
เจ็บ 

 
กลุมท่ี  3 

บิน 
แดง 
ดาว 

บา 
บาว 
ดา 

บา 
บาน 
อา 

แดด 
อาบ 
ดอก 

เบ็ด 
ดิบ 
อก 

 
กลุมท่ี  4 

มือ 
ควาย 
นา 

พี่ 
พอ 
ไร 

นา 
นอง 
มา 

มีด 
ลูก 
เลือด 

นก 
มัด 
ลัก 

 
 

 ตารางทดสอบเสียงวรรณยุกตนี้แสดงถึงความสัมพันธระหวางเสียงวรรณยุกตกับเสียง
พยัญชนะตนของคําตลอดจนลักษณะโครงสรางของพยางค  โดยกําหนดใหคําในตารางเปนคํา
พยางคเดียวและมีลักษณะดังนี้   
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 แถวท่ี   1    คําท่ีมีเสียงพยัญชนะตนดังนี้  / p, t, k, c, f, s, h, m, n, n, , r, l,w 

และj /  เสียงเหลานี้สามารถแทนไดดวยอักษรสูง   < ผ  ถ  ฐ  ข  ฉ  ฝ  ศ  ษ  ส  ห >  และอักษรต่ําท่ีมี  
ห  นํา  คือ  < หม  หน  หง  หล  หร  หว  หว  หย   และ  หญ >   ในการเขียนภาษาไทยมาตรฐาน    
พยัญชนะในแถวท่ี 1 นี้   มีลักษณะทางสัทศาสตรในภาษาไทด้ังเดิมเปนเสียงไมกอง  มีลม  หรือ
เสียงเสียดแทรก 
 
 แถวท่ี   2   คําท่ีเสียงพยัญชนะตนดังนี้  / p, t, k และ c /   เสียงเหลานี้สามารถแทนไดดวย
อักษรกลาง  < ป  ต  ก และ จ >   ในการเขียนภาษาไทยมาตรฐาน   พยญัชนะแถวท่ี  2  นี้มีลักษณะ
ทางสัทศาสตรในภาษาไทด้ังเดิมเปนเสียงไมกอง  ไมมีลม 
 
 แถวท่ี    3     คําท่ีเสียงพยัญชนะตนดังนี้  / b, d, และ  /   เสียงเหลานี้สามารถแทนไดดวย
อักษรกลาง  < บ  ด และ  อ   >   ในการเขียนภาษาไทยมาตรฐาน   พยัญชนะแถวท่ี  3  นี้มีลักษณะ
ทางสัทศาสตรในภาษาไทดั้งเดิมเปนเสียงคอหอยกักหรือคอหอยกักรวม 
 
 แถวท่ี   4     คําท่ีมีเสียงพยัญชนะตนดังนี้  / p, t, k, c, f, s, h, m, n, n, , r, l,w 

และj /  เสียงเหลานี้สามารถแทนไดดวยอักษต่ํา   < พ  ภ  ท  ธ  ฒ  ฑ  ค  ฆ  ช  ฟ  ซ  ฮ  ม  น  ง  ล  ร  
ว  ย  และ ญ  >  ในการเขียนภาษาไทยมาตรฐาน   พยัญชนะในแถวท่ี 4 นี้   มีลักษณะทางสัทศาสตร
ในภาษาไทดั้งเดิมเปนเสียงกอง   
 
 แถว A คือ พยางคหรือคําเปนท่ีไม มี รูปวรรณยุกตกํากับในการเขียน
ภาษาไทยมาตรฐาน 
 แถว B คือ พยางคหรือคําเปนท่ีมีรูปวรรณยุกต เอกกํากับในการเขียน
ภาษาไทยมาตรฐาน 
 แถว C คือ พยางคหรือคําเปนท่ีมี รูปวรรณยุกตโทกํากับในการเขียน
ภาษาไทยมาตรฐาน 
 แถว DL คือ พยางคหรือคําตายท่ีประสมดวยสระเสียงยาว 
 แถว DS คือ พยางคหรือคําตายท่ีประสมดวยสระเสียงส้ัน 
  
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก  ข 
 

การเปรียบเทียบคําศัพท 
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ภาคผนวก  ข 
การเปรียบเทียบคําศัพท 

 
การเปรียบเทียบคําศัพทภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษา 

1.  การใชศัพทเหมือนกัน    มีท้ังส้ิน  484  หนวยอรรถ  แบงออกเปน  2  ชนิดยอย   ดังน้ี 
  1.1   การใชคําศัพทรวมแท (Common  Cognate)  คือมีการใชคําศัพทเหมือนกัน
ท้ัง 5 ภาษาในเรื่องพยัญชนะตน  สระ และพยัญชนะทาย  มีท้ังส้ิน 257  หนวยอรรถ   คือ 
 

นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

1.กบ kop5 kop5 kop5 kop1 kop3 

2.กรกฎาคม
(เดือน) 

pt2 
 

pt2 
 

pt2 
 

pt4 
 

pt5 
 

3.กรรไกร mit4 tat5 mit3 tat5 mit4 tat5 mit6 tat1 mit6 tat2 
4.กระจก wn4 wn3 wn4 wn4 wn4 

5.กระโปรง ka2 po1 ka2 po1 ka2 po1 ka4 po2 ka4 po2 

6.กระดงเล้ียง
ไหม 

c3 c3 c3 c4  c3  

7.กระโดดยาง ten5 ja2 ten4 ja2 ten5 ja2 ten6 ja4 ten6 ja2 
8.กระตายขูด
มะพราว 

ka2  
taj3 

ka2 taj3 ka2 taj3 ka4 taj4 ka4 taj3 

9.กราบ kap2 kap2 kap2 kap4 kap5 

10.กลัว jan4 jan3 jan4 jan6 jan6 

11.กอนเสา 
 

kn5  
saw3 

kn4  
saw4 

kn5  
saw5 

kn6  
saw5 

kn6  
saw5 

 

12.กันยายน 
(เดือน) 

sip5 sip5 sip5 sip1 sip2 
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

13.กางเกง so3 so4 so5 so5 so5 

14.การบน ba5 ba5 ba5 ba1 ba2 

15.กี่ทอผา ki3 ki3 ki3  ki4  ki3 

16.กุมภาพนัธ 
(เดือน) 

sam1 sam1 
 

sam1 sam1 sam1 

17.กุยชาย pak5 pn5 pak5 pn4 pak5 pn5 pak1 pn6 pak2 pn6 
18. เกา
(จํานวนนับ) 

kaw5 kaw4 kaw5 kaw6 kaw6 

19.แกม km5 km4 km5 km6 km6 

20.แกลบ ki3 kp2 ki4 kp2 ki5 kp2 ki5 kp4 ki5 kp5 
21.แกวน้ํา ck2 ck2 ck2 ck4 ck5 

22.โกน(หวั) t1 t1 t1 t1 t1 

23.ไกจิก tt2 tt2 tt2 tt4 tt5 

24.ไกชน ti1 ti1 ti1 ti4 ti1 

25.ไกล kaj1 kaj1 kaj1 kaj2 kaj1 

26.ขนมจีน kaw3 pun5 kaw4 pun4 kaw5 pun5 kaw5 pun6 kaw5 pun6 
27.ขนมเปยก
ปูน 

kaw3 pat2 kaw4 pat2 kaw5 pat2 kaw5 pat4 kaw5 pat5 

28.ขม้ิน ki3 min3 ki4 min3 ki5 min3 ki5 min5 ki5 min3 
29.ขยํา kan5 kan5 kan5 kan6 kan6 

30.ของ k3 k4 k3 k5 k5 

31.ขางบน ta2 t2 ta2 t2 ta2 t2 ta3 t3 ta2 t2 
32.ขางหนา ta2 na3 ta2 na4 ta2 na5 ta3 na5 ta2 na5 

33.ขางหลัง ta2 la1 ta2 la1 ta2 la1 ta3 la1 ta2 la1 
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
34.ขาว kaw3 kaw4 kaw5 kaw5 kaw5 

35.ข้ีเกียจ ki3 kan5 ki4 kan5 ki5 kan5 ki4 kan6 ki5 kan6 
36.ข้ีเหนียว ki3 ti3 ki4 ti3 ki5 ti3 ki5 ti4 ki5 ti 
37.เขยงกาว
กระโดด 

mak2 ka2  
lok2 

mak2 ka2  
lok2 

mak2 ka2  
lok2 

mak4 ka4  
lok4 

mak5 ka4  
lok5 

38.ครกตําขาว kok5 m2 kok5 m2 kok3 m2 kok3 m3 kok3 m2 
39. คอน kn5 kn5 kn6 kn6 kn6 

40.คัดจมูก tan1 da1 tan1 da1 tan1 da1 tan2 da2 tan1 da1 
41.คาง ka2 ka2 ka2 ka3 ka2 
42.คําเรียกคน
ท่ีอายุเทากนั  
บุรุษที ่2 

m2 
 
 

m2 
 
 

m2 
 
 

m3 
 
 

m2 
 
 

43.คําเรียกคน
ท่ีอายุเทากนั 
บุรุษที่3 

man2 
 
 

man2 
 
 

man2 
 
 

man3 
 
 

man2 
 
 

44.คําเรียก
ชายท่ีสึกแลว 

tit5 tit5 tit3 tit3 tit3 

45.คิดถึง kt3 ht4 kt3 ht3 kt3 ht4 kt3 ht6 kt3 ht6 
46.ค้ิว kiw5 kiw5 kiw6 kiw6 kiw6 

47.คุดทะราด ki3 tut4 ki4 tut3 ki5 tut4 ki5 tut6 ki5 tut6 
48.เค็ม kem2 kem2 kem2 kem3 kem2 
49.เคร่ืองเงิน 
 

n2 n2 n2 n3 n2 
 

50. เคล่ือน 
ไหว 

ti1 ti1 ti1 ti2 ti1 
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

51.เค้ียว nam3 nam3 nam6 nam5 nam6 

52.โคลน ki3 tom1 ki4 tom1 ki4 tom1 ki5 tom2 ki5 tom1 
53.งอบ kup5 kup5 kup5 kup1 kup2 
54.งาน
แตงงาน 

kin1 d1 kin1 d1 kin1 d1 kin2 d2 kin1 d1 

55. จดจํา c3 c3 c3 c4 c3 

56.จมูกบ้ี da1 mp2 da1 mp2 da1 mp2 da1 mp2 da1 mp5 
 

57.จระเข 
 

k3 
 

k3 
 

k3 
 

k5 
 

k5 

58.จามจุรี sam1 sa1 sam1 sa1 sam1 sa1 sam1 sa1 sam1 sa1 
59.จืด ca1 ca1 ca1 ca2 ca1 
60.เจ็ด
(จํานวนนับ) 

cet7 cet5 cet5 cet1 cet2 

61.ชกมวย ti1 ti1 ti1 ti4 ti1 

62.ชนะ p5 p5 p6 p5 p5 

63.ชวยเหลือ sj4 sj3 sj4 sj4 sj4 

64.ชอบ mak3 mak3 mak3 mak3 mak2 

65.ชาง sa5 sa5 sa6 sa6 sa6 

66.ชายเขา
หองหญิง 

ln1 ln1 ln1 ln1 ln1 

67.เชือด pat2 pat2 pat2 pat4 pat2 
68. แช  
(ขาวเหนียว) 

ma3 ma3 ma3 ma4 ma3 

69.ซุบ
หนอไม 

sup3 n3  
maj5 

sup3 n3  
maj5 

sup3 n3  
maj6 

sup3 n4  
maj6 

sup3 n3  
maj6 

70.ไซ saj2 saj2 saj2 saj3 saj2 
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

71.ญาติ pi4 n5 pi3 n5 pi4 n6 pi4 n6 pi4 n6 
72.ดวงตา ta1 ta1 ta1 ta2 ta1 
73. ดอกแกว  kw5  kw4  kw5  kw6 kw6 

74.ดอกแค  k2  k2  k2 k3 k2 
75.ดอก
มหาหงส 

 sa2 le2 te1 sa2 le2 te1 sa2 le2 te1 sa4  le3 te2  sa2  le2 te1 

76.ดอกมะลิ   sn5  sn5 sn6 sn6 sn6 
77.ดอกรัก hak3  hak3 hak3 hak3 hak3 
78. ดอกลีลา
วด ี

cam1 pa1 cam1 pa1 cam1 pa1 cam2 pa2 cam1 pa1 

79. ดานซาย saj5 saj5 saj6 saj6 saj6 

80. ดาย daj5 daj4 daj5 daj6 daj6 

81. ดู b3 b3 b3 b4 b3 

82. เดิน na4 na3 na4 na4 na4 
83. ตนไผ k1 paj3 k1 paj3 k1 paj3 k2 paj4 k1 paj3 

84. ตรงกลาง wa3 ka1 wa3 ka1 wa3 ka1 wa4 ka2 wa3 ka1 

85. ตลาด ta2  lat2 ta2  lat2 ta2  lat2 ta2  lat4 ta2  lat5 

86. ตะกวด ln2 ln2 ln2 ln3 ln2 

87. ตะเคียน kn2 kn2 kn2 kn3 kn1 

88. ตะพาบน้ํา pa1 pa1 pa1 pa1 pa1 pa1 pa2 pa1 pa1 pa1 

89. ตับ tap5 tap5 tap5 tap1 tap2 

90. ตัวไร haj2 haj2 haj2 haj3 haj2 

91.ตัวหมัด mat5 mat5 mat5 mat1 mat2 

92.ตัวไหม mn5 mn5 mn5 mn6 mn6 
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
93.ตําปูกรอง
เอาน้ําไปแกง 

u5  ka2 
pu1 

u5  ka2 
pu1 

u3  ka2 
pu1 

u1  ka4 
pu2 

u3 ka4 
pu1 

94. ตู tu5 tu4 tu5 tu6 tu6 

95.ถอนหญา lok3 lok5 lok5 lok4 lok2 

96.ทอผา tam3 tam3 tam3 tam4 tam3 

97.เทา tin1 tin1 tin1 tin2 tin1 
98.นกกระปูด nok3 kot5 nok3 kot5 nok3 kot5 nok3 kot1 nok3 kot2 
99.นกเคาแมว nok3 kaw1 nok3 kaw1 nok3 kaw6 nok3 kaw6 nok3 kaw6 
100.นองชาย n4 saj2 n5 saj2 n6 saj2 n6 saj3 n6 saj2 
101.นองชาย
ของแม 

na5 baw3 na5 baw3 na6 baw3 na6 baw4 na6 baw3 

102.นองสาว n4 saw1 n5 saw1 n6 saw1 n6 saw1 n6 saw1 
103นองสาว
ของแม 

na5 saw1 na5 saw1 na6 saw1 na6 saw1 na6 saw1 

104.นะ 
(คําลงทาย) 

d5 d4 d5 d6 d6 

105.นั่นไง han3 de1 han3 de1 han3 de1 han5 de1 han3 de1 
106.นิ้วดวน niw5 kut5 niw5 kut5 niw6 kut5 niw6 kut1 niw6 kut2 
107.นี่ ni4 ni3 ni4 ni6 ni6 

108. บน com3 com3 com3 com4 com3 

109.บุญเดือน
เกา 
 

bun1 kaw 

pa2 dap5  
din1  

bun1 kaw4 
pa2 dap5  

din1  

bun1 kaw5 
pa2 dap5  

din1 

bun2 kaw5 

pa4 dap1 
din2  

bun1 kaw5 

pa4 dap2 
din1  

110.บุญเดือน
แปด 

bun1 kaw3  
pan2 sa1 

bun1 kaw4 
pan2 sa1 

bun1 kaw3 
pan2 sa1 

bun2 kaw5 
pan3 sa1 

bun1 kaw3 
pan2 sa1 
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
111.บุญเดือน
สิบสอง 

bun1  ka2 
 tin1 

bun1  ka2 
 tin1  

bun1  ka2 
 tin1  

bun2  ka4 
 tin1  

bun1  ka4 
 tin1 

112.บุญเดือน
หา 

so1 kan1 so1 kan1 so1 kan1 so1 kan2 so1 kan1 

113.ใบ
แมงลัก 

pak2 i2  
tu4 

pak2 i2  
tu4 

pak2 i2  
tu4 

pak1 i2  
tu4 

pak5 i1 
 tu3 

114.ปลากราย pa1 t1 pa1 t1 pa1 t1  pa2 t2 pa1 t1 

115.ปลาจอม 
 

som3 pa1  
nj5 

som4 pa1  
nj5 

som5 pa1  
nj6 

som5 pa2  
nj6 

som5 pa1  
nj6 

116.ปลาชอน pa1  k4 pa1  k2 pa1  k2 pa2  k4 pa1  k2 
117.ปลาซิว pa1 siw2 pa1 siw2 pa1 siw2 pa2 siw3 pa1 siw2 

118.ปลาดุก pa1  duk5 pa1  duk5 pa1  duk5 pa2  duk1 pa2  duk2 
119.ปลาสม som3 pa1 som4 pa1 som5 pa1 som5 pa2 som5 pa1 
120.ปลาหมอ pa1  ke1 pa1  ke1 pa1  ke1 pa2  ke1 pa2  ke1 
121.ปลิง pi1 pi1 pi1 pi1 pi1 

122.ปอด pt2 pt2 pt2 pt4 pt5 

123.ปะผา tap2 tap2 tap2 tap4 tap2 

124.ปาน pan1 pan1 pan1 pan2 pan1 

125.ปูนา ka2 pu1 ka2 pu1 ka2 pu1 ka2 pu2 ka2 pu1 

126.เปร้ียว som3 som4 som5 som5 som5 

127.เปลเด็ก u3 u3 u3 u4 u3 

128.แปด
(จํานวนนับ) 

pt2 pt2 pt2 pt4 pt5 

129.ผม pom1 pom1 pom1 pom1 pom1 

130.ผอม cj3 cj3 cj3 cj4 cj3 
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

131.ผักขม pak5 hom1 pak5 hom1 pak5 hom1 pak1 hom1 pak2 hom1 
132.ผักชี pak5 si2 pak5 si2 pak5 si2 pak1 si3 pak5 si2 
133.ผักดอง som3 pak5 som4 pak5 som5 pak5 som5 pak1 som5 pak2 
134.ผาถุง sin3 sin4 sin5 sin5 sin5 

135.ผ้ึงเล็ก mim5 mim5 mim6 mim6 mim6 

136.ผ้ึงใหญ p5 p4 p3 p5 p5 

137.พระสงฆ na2 ku2 na2 ku2 na2 ku2 na3 ku3 na2 ku2 
138.พรุงนี้ m5 n3 m5 n3 m5 n3 m6 n4 m6 n3 
139. พฤศจิ 
กายน(เดือน) 

sip5 s1 sip5 s1 sip5 s1 sip1 s1 sip2 s1 

140.พฤษภา 
คม (เดือน) 

 hok5 hok5  hok5  hok1  hok2 

141.พอมาย
(ภรรยาตาย) 

p4 maj3 p3 maj3 p4 maj3 p4 maj5 p4 maj5 

142.พอมาย
(ภรรยาหยา) 

p4 ha5 p3 ha5 p4 ha4 p4 ha6 p4 ha6 

143.พอเล้ียง p4 na5 p3 na5 p4 na6 p4 na6 p4 na6 
144.พัด wi2 wi2 wi2 wi3 wi2 

145.พี่ชาย aj5 aj4 aj5 aj6 aj6 
146.พี่ชาย
ของแม 

lu2 lu2 lu2 lu3 lu2 

147.พี่สาว
ของแม 

pa5 pa4 pa5 pa6 pa6 

148.พูด waw5 waw5 waw5 waw6 waw6 

149.เพื่อน mu3 mu3 mu3 mu4 mu3 
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

150.ฟนผุ m2 m2 m2 m3 m2 

151.ฟนหลอ w3 w3 w3 w4 w3 

152.ภูเขา pu2 pu2 pu2 pu3 pu2 

153.มกราคม
(เดือน) 

ni4  ni3  ni4  ni2 ni4 

154.มด mot3 mot3 mot3 mot6 mot3 

155.มะรืนนี ้ m5  h2 m5  h2 m5  h2 m6  h3 m6  h2 

156.มา ma5 ma5 ma6 ma6 ma6 

157.มาก laj1 laj1 laj1 laj1 laj1 

158.มาม mam5 mam5 mam6 mam5 mam5 
159.มิถุนายน
(เดือน) 

 cet5 cet5 cet5  cet1 cet2 

160.มีดโกน 
 

mit4 t1 mit3 t1 mit4 t1 mit6 t1 mit6 t1 
 

161.มีนาคม
(เดือน) 

 si3  si3  si4  si4  si4 

162.มุมหอง c1  c1  c1 c2  c2  

163.เมษายน
(เดือน) 

ha3 ha4 ha5  ha5  ha5 

164.แมงดา m2 da1 m2 da1 m2 da1 m3 da2 m2 da1 

165.แมงมุม 
 

m2 
mum2 

m2 
mum2 

m2 
mum2 

m3 
mum3 

m2 
mum2 

 
166.แมมาย
(สามีตาย) 

m4 maj3 m3 maj3 m4 maj3 m4 maj5 m4 maj5 
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
167.แมมาย
(สามีหยา) 

m4 ha5 m3 ha5 m4 ha4 m4 ha6 m4 ha6 

168.แมงกวาง 
 

m2 
kam2 

m2  
kam2 

m2 

kam2 
m3  
kam3 

m2 
kam2 

169.แมลงทับ m2 kap3 m2 kap3 m2 kap3 m3 kap6 m2 kap2 

170.แมเล้ียง m4 na5 m3 na5 m4 na6 m4 na6 m4 na6 
171.ไม
กระดาน 

pn5 pn4 pn5 pn6 pn6 

172.ไมดีด
ฝาย 

kan2 to5 kan2 to4 kan2 to5 kan3 to6 kan2 to6 

173.ยี่สิบ 
(จํานวนนับ) 

saw2 saw2 saw2 saw3 saw2 

174.ยุง nu2 nu2 nu2 nu3 nu2 

175.ยุงขาว law5 kaw3 law5 kaw4 law6 kaw5 law6 kaw5 law6 kaw5 
176.แยง nat4 nat3 nat4 nat6 nat2 

177.รกเด็ก saj1 h3 saj1 h3 saj1 h2 saj1 h3 saj1 h3 
178.รกสัตว n5 n5 n6 n6 n6 

179.รถชน tam1 tam1 tam1 tam2 tam1 

180.รองเทา kp2 kp2 kp2 kp4 kp5 

181.รองไห haj3 haj4 haj5 haj5 haj5 

182.รัก 
(ชาย-หญิง) 

mak3 mak3 mak3 mak3 mak3 

183.รัก 
(ญาติพี่นอง) 

hak3 p2 hak3 p2 hak3 p2 hak3 p3 
 

hak3 p2 

184.รังเกียจ sa2 sa2 sa2 sa3 sa2 
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

185.เรา(2คน) haw2 haw2 haw2 haw3 haw2 

186.ไร haj4 haj3 haj4 haj4 haj4 

187.ลม lom2 lom2 lom2 lom3 lom2 

188.ลวง,ควัก cok5 cok5 cok5 cok1 cok2 

189.ลอดชอง 
 

kaw3 lt4  
s4 

kaw4 lt3 
s3 

kaw5 lt4 
s4 

kaw5 lt6  
s4 

kaw5 lt6  
s4 

190.ลักษณ
นามของฟน 

don5 don4 don5 don6 don6 

191.ลักษณ
นามของฟน 

lem3 lem3 lem3 lem5 lem5 

192.ลักษณ
นามของวัน 

m5 m5 m6 m5 m5 

193.ลักษณ
นามของ
สามเณร 

o1 o1 o1 o1 o1 

194.ลักษณ
นามของ 
พระสงฆ 

o1 o1 o1 o1 
 
 
 
 

o1 

195.ลักษณ
นามของ
มะพราว
(ทะลาย) 

s2 s2 s2 s3 s2 

196.ลักษณ
นามของ
รองเทา
(2ขาง) 

 

ku4 ku3 ku4 ku4 ku4 
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
197.ลาง
(ส่ิงของ) 

la5 la5 la6 la6 la6 

198.ลาบ lap4 lap3 lap4 lap6 lap2 

199.ลืมตา mn2 mn2 mn2 mn3 mn2 
200.เลิกกัน
(สามี-ภรรยา) 

pa5 pa5 pa5 pa1 pa2 

201.วัด wat3 wat5 wat3 wat3 wat3 
202.วันกอน
วันพระ1วัน 

sin1 nj5 sin1 nj5 sin1 nj6 sin1 nj5 sin1 nj5 

203.วันจนัทร wan2 can1 wan2 can1 wan2 can1 wan3 can2 wan2 can1 
204.วันนี ้ m5 ni5 m5 ni5 m5 ni6 m6 ni6 m6 ni6 
205.วันพระ wan2 sin1 wan2 sin1 wan2 sin1 wan3 sin1 wan2 sin1 
206.วันพุธ wan2 put5 wan2 put3 wan2 put2 wan3 put3 wan2 put3 
207.วันศุกร wan2 suk5 wan2 suk5 wan2 suk5 wan3 suk1 wan2 suk2 
208.วันเสาร wan2 saw1 wan2 saw1 wan2 saw1 wan3 saw1 wan2saw1 

209.วันอังคาร wan2 kan2 wan2 kan2 wan2 kan2 wan3 kan3 wan2 kan2 
210.วัน
อาทิตย 

wan2 tit3 wan2 tit5 wan2 tit6 wan3 tit3 wan2 tit2 

211.วายน้ํา lj2 nam5 lj2 nam5 lj2 nam6 lj3 nam6 lj2 nam6 
212.วิ่ง ln4 ln3 ln4 ln4 ln4 
213.เวลา
06.00น. 

hok5 mo2 
saw5 

hok5 mo2 
saw5 

hok5 mo2 
saw6 

hok1 mo3  
saw5 

hok2 mo2 
saw6 

214.เวลา
07.00น. 

mo2 n2 mo2 n3 mo2 n3 mo3 n4 mo2 n3 

215.สรอยคอ saj1 sj3 saj1 sj3 saj1 sj5 saj1 sj3 saj1 sj3 
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

216.สราง puk2 puk5 puk5 puk1 puk2 

217.สวม
(กางเกง) 

nu4 nu3 nu4 nu4 nu4 

218.สอง
(จํานวนนับ) 

s1 s1 s1 s1 s1 

219.สวย am2 am2 am2 am3 am2 

220.สะเดา 
 

pak5 ka2 
daw1 

pak5 ka2 
daw1 

pak5 ka2 
daw1 

pak1 ka4 
daw2 

pak2 ka2 
daw1 

221.สาม
(จํานวนนับ) 

sam1 sam1 sam1 sam1 sam1 

222.สํารับ
อาหาร 

pa2 kaw3 pa2 kaw4 pa2 kaw5 pa3 kaw5 pa2 kaw5 

223.สิงหาคม
(เดือน) 

 kaw5  kaw4 kaw5 kaw6  kaw6 

224.ส่ิงท่ีพระ
ใชตีบอกเวลา
เชา 

po1 po1 po1 po2 po1 

225.ส่ิงท่ีพระ
ใชตีบอกเวลา
11.00 น. 

k1 pen2 k1 pen2 k1 pen2 k2 pen3 k1 pen2 

226.สิบ
(จํานวนนับ) 

sip5 sip5 sip5 sip1 sip2 

227.ส่ิว siw3 siw3 siw3 siw4 siw3 

228.ส่ี si3 si3 si3 si4 si4 

229.สีขาว 
 

si1 kaw1 si1 kaw1 si1 kaw1 si1 kaw1 si1 kaw1 
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
230.สีชมพู si1 som2  

pu2 
si1 som2  

pu2 
si1 som2  

pu2 
si1 som3  

pu3 
si1 som2  

pu2 
231.สีน้ําเงิน 
 

si1 nam5  
n2 

si1 nam5  
n2 

si1 nam6  
n2 

si1 nam6  
n3 

si1 nam6  
n2 

232.สีน้ําตาล 
 

si1 nam5  
tan1 

si1 nam4  
tan1 

si1 nam6  
tan1 

si1 nam6  
tan2 

si1 nam6  
tan1 

233.สุขาพระ tan1 tan1 tan1 tan1 tan1 

234.สุม sum3 sum3 sum3 sum4 sum3 

235.เส่ือ sat2 sat2 sat2 sat5 sat5 
 

236.หก
(จํานวนนับ) 

hok5 hok5 hok5 hok1 hok2 

237.หนอไม n3 maj5 n3 maj5 n3 maj6 n4 maj6 n3 maj6 
238.หนึ่ง
(จํานวนนับ) 

n3 n3 n3 n4 n3 

239.หนึ่งพัน
หนึ่งรอย
(จํานวนนับ) 

pan2 et5 pan2 et5 pan2 et5 pan3 et1 pan2 et2 

240.หนึ่ง
รอยเอ็ด
(จํานวนนับ) 

lj4 et3 lj5 et2 lj5 et3 lj6 et4 lj6 et3 

241.หนุม
เกี้ยวสาว 

kuj2 saw1 kuj2 saw1 kuj2 saw1 kuj3 saw1 kuj2 saw1 

242.หมอน mn1 mn1 mn1 mn1 mn1 

243.หมู mu1 mu1 mu1 mu1 mu1 

244.หยุด saw2 saw2 saw2 saw3 saw2 

245.หวาน wan1 wan1 wan1 wan1 wan1 
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

246.หวาย waj1 waj1 waj1 waj1 waj1 

247.หว ี wi1 wi1 wi1 wi1 wi1 

248.หอยขม hj1 cup2 hj1 cup2 hj1 cup2 hj1 cup4 hj1 cup5 
249.หา
(จํานวนนับ) 

ha3 ha4 ha5 ha5 ha5 

250.เหมือน k2 k2 k2 k3 k2 

251.แห h1 h1 h1 h1 h1 
252.แหนม
หมู 

som3 mu1 som4 mu1 som5 mu1 som5 mu1 som5 mu1 

253.แหวน wn1 wn1 wn1 wn1 wn1 

254.อรอย sp4 sp3 sp4 sp6 sp6 
255.อาหาร
เย็น 

kaw3 l2 kaw4 l2 kaw5 l2 kaw5 l3 kaw5 l2 

256.อ่ึงอาง 3 3 3 4 3 

257. เอว w1 w1 w1 w2 w1 
 

1.2   การใชคําศัพทรวมเสียงปฏิภาค (Correspondent  Cognate)   มีท้ังส้ิน  227    
หนวยอรรถ   แบงเปน  6  ชนิดยอย   ไดแก 
 1.2.1    คําศัพทท่ีมีพยัญชนะตนตางกัน    มีท้ังส้ิน  35  หนวยอรรถ   คือ 
 

นอ.            ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

1.กอไฟ da1 paj2 da1 faj2 da1 paj2 da2 faj3 da1 paj2 

2.กําไล k5 kn1 k4 hn1 k5 kn1 k6 kn1 k6 kn1 

3.ไกขัน kan1 han1 kan1 kan1 kan1 

4.เข็ม kem1 hem1 kem1 kem1 kem1 
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นอ.            ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

5.แขน kn1 hn1 kn1 kn1 kn1 

6.ดอกเข็ม  kem1  hem1  kem1  kem1 kem1 

7.ดอกพุด  put5  put5  put5  kut5  put5 

8.ดอกเฟองฟา  ka2 dat2  ka2 dat2  ka2 dat2  ka4 dat4  ka2 lat5 

9.ดาว daw1 daw1 daw1 daw2 law4 

10.ตะกรา ka2 ta3 ka2 ta3 ka4 ta4 ka4 ta4 ka4 sa6 

11.ตานขโมย swa2 swa3 swa2 sa3 swa2 

12.ตุลาคม
(เดือน) 

 sip5 bet5 sip5 et5 sip5 et5 sip1 bet1 sip2 et2 

13.ทํา het3 et5 het3 het3 het3 

14.ทิศตะวนัตก 
 

tit5 ta2  
wen2 tok5 

tit2 ta2  
en2 tok5 

tit2 ta2  
wen2 tok5 

tit3 ta4  
wen3 tok1 

tit2 ta2  
wen2 tok2 

15.นั่น  nan4 nan3 nan4 nan6 nan6 

16.น้ําเดือด pot3 fot3 pot3 fot3 pot3 

17.ปลากระดี ่
 

pa1 ka2  
dt2 

pa1 ka2  
dt2 

pa1 ka2  
dt2 

pa2 ka4  
dt1 

pa1 ka2  
lt6 

18.ปลาแขยง 
 

pa sa2  
 

pa1 sa2  
 

pa1 sa2  
n2 

pa2 sa4  
n3 

pa1 sa2  
n2 

19.ผักแขยง 
 

pak5 sa2  
2 

pak5 sa2  
2 

pak5 sa2  
2 

pak1 ka4  
3 

pak2 sa2  
2 

20.ผิวปาก tiw1 piw1 tiw1 piw1 tiw1 

21.ฝนตก pon1 tok5 fon1 tok5 pon1 tok5 fon1 tok1 pon1 tok2 

22. พระอาทิตย 
 

ta2 wen2 
 

ta2 en2 
 

ta2 wen2 

 
ta4 wen3 

 
ta2 wen2 

 

23.พลับพลึง wan3 son2 wan3 son5 wan3 kon5 wan5 son3 wan3 son2 
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นอ.            ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

24.ไพล wan2 paj2 wan3 faj2 wan3 paj2 wan5 faj3 wan5 paj2 

25.ฟอนรํา pn5 fn5 pn6 fn6 pn6 

26.ฟน kw3 hw5 kw5 kw5 kw5 

27.ฟาผา pa5 pa3 fa5 pa3 pa6 pa3 fa6 pa4 pa6 pa3 

28.ฟารอง pa5 h5 fa5 h5 pa6 h6 fa6 h6 pa6 h6 

29.วันพฤหัสบดี 
 

wan2 pa2 
hat5 

wan2 pa2  
hat5 

wan2 pa2  
hat5 

wan3 pa4  
hat1 

wan2 pa4  
hat2 

30.วุนเสน sen3 hn5 sen4 ln3 sen5 ln4 sen5 ln6 sen5 ln6 

31.สิบเอ็ด sip5 bet5 sip5 et5 sip5 et5 sip1 bet1 sip2 et2 

32.สีดํา si1 dam1 si1 dam1 si1 dam1 si1 dam1 si1 lam4 

33.สีแดง si1 d1 si1 d1 si1 d1 si1 d2 si1 l4 

34.สุริยุปราคา kop5 kin1  
ta2 wen2 

kop5 kin1  
ta2 en2 

kop5 kin1  
ta2 wen2 

kop1 kin2  
ta4 wen3 

kop2 kin1  
ta2 wen2 

35หนังสือ na1 s1 na1 s1 la1 s1 na1 s1 la1 s1 

    
1.2.2   คําศัพทท่ีมีสระตางกนั   มีท้ังส้ิน   49  หนวยอรรถ    คือ 

 

นอ.       ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

1.กระซิบ sim5 sim4 sim6 sim3 sim3 

2.กระทอม 
ปลายนา 

tia1 na2 
 

te1 na2 
 

tia1 na2 
 

tia1 na3 
 

tia1 na2 
 

3.กระเทียม ka2 tiam2 ka2 tem2 ka2 tiam2 ka4 tiam3 ka2 tiam2 

4.กลมกลอม nua2 no2 nua2 nua3 nua2 

5.เกลือ ka1 k1 ka1 ka2 ka1 

6.เกวยีน kian1 ken1 kian1 kian2 kian1 
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นอ.            ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

7.ขยะแขยง ki3 diat2 ki4 det2 ki5 diat2 ki5 diat4 ki5 diat5 

8.ขอดเกล็ดปลา kua2 pa1 ko2 pa1 kua2 pa1 kua3 pa2 kua2 pa1 

9.เขียด kiat2 ket2 kiat2 kiat4 kiat5 

10.เคียวเกี่ยวขาว kiaw3 kew3 kiaw3 kiaw4 kiaw1 

11.งานบวช buat2 bot2 buat2 buat4 buat5 

12.เง่ียงปลา ia4 e3 ia4  ia4  ia4 

13.ชิม sim2 sim2 sim2 sim3 sim2 

14.ดอกบัว bua1 bo1 bua1  bua2 bua1 

15.ดายหญา sia1 na3 se1 na4 sia1 na5 sia1 na5 sia1 na5 

16.เดือน dan1 d˘n1 dan1 dian2 dan1 

17.ตนหอม pak5 bua3 pak5 bo3 pak5 bua3 pak1 bua4 pak2 bua3 

18.ใตถุน ta2 la4 ti2 la3 ta2 la4 ta4 la4 ta4 la4 

19.ทองเสีย ki3 hia5 ki4 he4 ki5 hia4 ki5 hia4 ki5 hia4 

20.ทิศเหนือ tit5 na1 tit5 n1 tit3 na1 tit3 nia1 tit2 na1 

21.นอนคว่ํา mep4 mup2 mep2 mep4 mep5 

22.น้ําปลา nam5 pa1 nam5 pa1 nam6 pa1 nam6 pa2 nam6 pa1 

23.โนน pun4 pun5 pun4 pun6 pun6 

24.บานเรือน han2 hn2 han2 hian3 han2 

25.ผีเส้ือ 
 

m2 ka2  
ba5 

m2 ka2  
b4 

m2 ka2  
ba5 

m3 ka4  
bia6 

m2 ka2  
ba6 

26.พี่สาว aj5 j4 j5 iaj6 j6 

27.ไพเราะ muan4 mon5 muan4 muan4 muan4 

28.รองน้ําฝน 
 

to3  
nam5 

to3  
nam5 

to3  
nam5 

to4  
nam6 

to3  
nam6 
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นอ.            ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
29.รักษา pua1 po1 pua1 pua2  

30.ลักษณนาม
ของไข 

nuaj3 noj3 nuaj3 nuaj4 nuaj3 

31.ลักษณนาม
ของการกระทํา 

ta4 t3 ta4 tia4 ta4 

32.ลักษณนาม 
ของสมุด 

hua1 
 

ho1 
 

hua1 
 

hua1 
 

hua1 
 

33.ลักษณนาม
ของผลไม 

nuaj3 noj3 nuaj3 nuaj4 nuaj3 
 

34.วัว ua2 o2 ua2 ua3 ua2 

35. เวลา 
12.00น. 

tia4 te3 tia4 tia4 tia4 

36.ศีรษะ hua1  ho1  hua1  hua1  hua1  

37.สวน suan1 son1 suan1 suan1 suan1 

38.สะพาน kua1 ko1 kua1 kua1 kua1 

39.สีเขียว si1 kiaw1 si1 kew1 si kiaw1 si kiaw1 si kiaw1 

40.สีเหลือง si1 la1 si1 l1 si1 la1 si1 lia1 si1 la1 

41.เสือ sa1 s1 sa1 sia1 sa1 

42.เส้ือ sa3 s4 sa3 sia3 sa3 

43.เส้ือคอ
กระเชา 

sa3 pua2 s4 po2 sa5 pua2 sia5 pua3 sa5 pua2 

44.หมวก muak4 mok2 muak5 muak4 muak5 

45.หมักปลา ap2 p2 ap2 iap4 ap5 

46.หอมแดง 
 

hua1 pak5 
bua3 

ho1 pak5  
bo3 

hua1 pak5 
bua3 

hua1 pak1  
bua4 

hua1 pak2 
bua3 

47.หายไป hia5 he4 hia4 hia4 hia5 
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นอ.            ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
48.แหละ 
(คําลงทาย) 

han3 la3 han3 l3 han3 l3 han5 la3 han3 la4 

49.ใหญ naj3 naj3 nj3 naj4 nj3 

 
1.2.3 คําศัพทท่ีมีพยัญชนะตนและสระตางกัน   มีท้ังส้ิน  20  หนวยอรรถ     

คือ  
 

นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
1.กวักมือ kwak5 m2 kwak5 m2 kwak5 m2 kuak1 m3 kwak2 m2 

2.กวาง kwa5 kwa4 kwa5 kua6 kwa6 

3.ขวดน้ํา kuat2 kot2 kuat2 kuat4 kuat5 

4.ขวาน kwan1 kwan1 kwan1 kuan1 kwan1 

5.ควาย kwaj2 kwaj2 kwaj2 kuaj3 kwaj2 

6.จิ้งเหลน ki3 ko5 ci4 ko5 ca2 ko5 ki5 ko1 ki5 ko2 

7.ดอก
ดาวเรือง 

daw1 la2 daw1 h2  daw1 la2 daw2 lia3 law1 la2 

8.ดานขวา kwa1 kwa1 kwa1 kua1 kwa1 

9.เดือยไก daj1 kaj3 daj1 kaj3 daj1 kaj3 diaj2 kaj4 laj2 kaj3 

10.ตะขาบ ki3 kep5 ki4 kep5 ca2 kep5 ki5 kep1 ki5 kep2 

11.ปลาไหล ian3 jen3 ian3 ian4 ian3 

12.ไปเท่ียว paj1 len3 paj1 din4 paj1 lin5 paj2 len5 paj2 lin3 

13.พาน
บายศรี 

pa2  
kwan1 

pa2  
wan1 

pa2  
kwan1 

pa3  
kuan1 

pa2  
kwan1 

14.รําคาญ hon1 huaj1 hon1 hwaj1 hon1 hwaj1 hon1 huaj1 hon1 huaj1 

15.เรือ ha2 h2 ha2 hia3 la2 
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

16.ลางหนา suaj3 swaj3 suaj3 suaj4 suaj3 

17.สมตําใส
ขนมจีน 

tam1 swa5 tam1 swa3 tam1 swa6 tam2 sua6 tam1 swa6 

18.หนวกห ู jak2 laj3 lak3 laj3 lak5 laj4 jak4 laj4 jak5 laj4 

19.หัวเขา hua1 kaw3 ho1 haw3 hua1 kaw3 hua1 kaw4 hua1 kaw3 

20.เห็ดฟาง het5 pa2 het3 f2 het5 pa2 het1 fia3 het2 pa2 

 
1.2.4  คําศัพทท่ีมีสระและพยัญชนะทายตางกัน  มีท้ังส้ิน  48  หนวยอรรถ       

คือ 
 
นอ.            ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

1.กระทอน mak2 t5 ma2 t4 mak2 t5 mak4 t6 mak5 t6 

2.การงาน wiak4 we3 wiak4 wiak6 wiak6 

3.โกหก ki3 tua1 ki4 to1 ki5 tua1 ki5 tua1 ki5 tua1 

4.ขนุน mak2 mi4 ma2 mi5 mak2 mi4 mak4 mi6 mak5 mi4 

5.จักจั่น cik5 can3 ci4 can3 cak5 can3 cak1 can4 cak2 can3 

6.เชือก sak2 s5 sak4 siak6 sak6 

7.ตี่จับ mak2 i3 ma2 i3 mak2 3 mak4 i4 mak5 i3 

8.ดอกไม dk2 maj5 d5 maj5 dk2 maj6 dk4 maj6 dk5 maj3 

9.ทับทิม 
 

mak2 pi2  
la2 

ma2 pi2  
la2 

mak2 pi2  
la2 

mak4 pi4  
la3 

 
mak5 pi2  

la2 
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นอ.            ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

11.นกพิราบ 
 

nok3 ka1  
k1 

nok3 k1  
k1 

nok3 kn1  
k1 

nok3 kn3  
k2 

nok3 ka1  
k1 

12.นอยหนา 
 

mak2  
kiap2 

ma2  
kep2 

mak2  
kiap2 

mak4  
kiap4 

mak5  
kiap5 

13.น้ําคาง 
 

nam5  
mk6 

nam5  
m5 

nam6  
mk4 

nam6  
mk4 

nam6  
mk5 

14.บุญเดือนสิบ 
bun1 kaw3  

sak2 
bun1 kaw4 

sa2 
bun1 kaw5  

sak2 
bun2 kaw5  

sak4 
bun1 kaw5  

sak5 

15.บุญเดือนสิบ
เอ็ด 

bun1 k2  
pan2 sa1 

bun1 5  
pan2 sa1 

bun1 k2  
pan2 sa1 

bun2 k4  
pan3 sa1 

bun1 k5  
pan2 sa1 

16.ผมหงอก k2 5 k2 k4 k5 

17.ผลไมสีแดง
คลายล้ินจี่ 

mak2  
w2 

ma2  
ew2 

mak2  
w2 

mak4  
w3 

mak5  
w3 

18.ผาขาวมา 
 

p2 ka2  
ma5 

pa4 ka2  
ma5 

pa2 ka2  
ma6 

pa5 kaw1 
ma6 

pa5 kaw1 

ma6  

19.พยาธิ 
 

ki3 ka2  
tk2 

ki4 ka2  
t5 

ki5 ka2  
tk2 

ki5 ka4  
tk4 

ki5 ka2  
tk5 

20.พอ i1 p4 i1 po5 i1 po5 i2 p4 i po2 

21.พอตา p4 taw3 p3 taw3 p4 taw4 p4 taw5 po2 taw3 

22.พุทรา 
 

mak2 ka2  
tan2 

ma2 ka2  
tan2 

mak2 ka2  
tan2 

mak4 ka4  
tan3 

mak5 ka4  
tan2 

23.ฟกทอง mak2 5 ma2 u5 mak2 5 mak4 1 mak5 2 

24.มะเกลือ mak2 ka1 ma2 k1 mak2 ka1 mak4 kia2 mak5 ka1 
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นอ.             ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
25.มะขามเทศ 

 
mak2  

kam1 p1 
ma2  

kam1 p1 
mak2  

kam1 p1 
mak4  

kam1 p2 
mak5  

kam1p1 

26.มะเขือเทศ 
 

mak2 ka1  
kia2 

ma2 k1  
k2 

mak2 ka1  
kia2 

mak4 kia1  
kia3 

mak5 ka1  
kia2 

27.มะเดื่อ mak2 da3 ma2 d3 mak2 da3 mak4 dia4 mak5 da3 

28.มะตูม 
mak2  
tum1 

ma2 
tum1 

mak2  
tum1 

mak4  
tum2 

mak5  
tum1 

29.มะพราว 
 

mak2  
paw5 

ma2  
paw5 

mak2  
paw6 

mak4  
paw6 

mak5  
paw6 

30.มะมวง 
 

mak2 
mua4 

ma2  
mo3 

mak2  
mua4 

mak4  
mua4 

mak5  
mua4 

 

31.มะละกอ 
 

 

mak2 hu3 
 

ma2 hu3 
 

mak2 hu 
 

mak4 hu4 
 

mak5 hu5 

32.แมลงปกแข็ง
อาศัยอยูใตกอง
มูลควาย 

m2 cut5  
ci3 

m2 cut5  
ci3 

m2 cu3  
ci3 

m2 cut1  
ci4 

m2 cu3 
 ci3 

33.แมยาย m4 taw3 m3 taw3 m4 taw4 m4 taw5 be2 taw3 

34.เรอ am5 p2 am5 iam6 am6 

35.ลูกคนโต luk4 kok5 lu5 kok5 luk4 kok5 luk6 kok1 luk6 kok2 

36.ลูกคน
สุดทอง 

luk4 la3 lu5 la4 luk4 la5 luk6 la5 luk6 la5 

37.ลูกสะใภ luk4 paj5 lu p5 luk pj luk6 paj6 luk6 pj6 

38.ลูกเห็บ mak2 hep5 ma2 hep5 mak2 hep5 mak1 hep1 mak5 hep3 

39.เลนซอนหา mak3 li4 ma2 li5 mak2 li6 mak1 li6 
1 

mak5 li6 
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นอ.            ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

40.สมตํา 
 

tam1 mak2  
hu3

 

tam1 ma2  
hu3

 

tam1 mak2  
hu3

 

tam2 mak2  
hu4

 

tam1 mak5  
hu3

 

41.สะดือ sa2 b1 saj2 b1 sa2 b1 sa1 b1 sa2 b1 

42.สับปะรด mak2 nat3 ma2 nat3 mak2 nat3 mak4 nat3 mak5 nat3 

43.หนาผาก na3 pak2 na4 pa5 na5 pak2 na5 pak4 na5 pak5 

44.หมอก mk m5 mk4 mk mk5 

45.หรอก  
(คําลงทาย) 

 
dk2 

 

 
d5 

 

 
dk2 

 

 
dk4 

 

 
dk5 

 

46.อาเจียน hak4 ha3 hak4 hak6 hak6 

47.อุบาสก p4 k2 p3 5 p4 k2 p4 k4 p4 k5 

48.อุบาสิกา m4 k2 m3 5 m4 k2 m4 k4 m4 k5 

 
   1.2.5  คําศัพทท่ีมีพยัญชนะทายตางกัน   มี  1  หนวยอรรถ    คือ 
 

นอ.       ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
 

1.ดอกปบ 
 

 kan5 k1 
 

kan4 k1 
 

 kan5 k1 
 

 ka6 k1 
 

kan6 k1 

 
   1.2.6  คําศัพทท่ีมีพยัญชนะตน  สระ  และพยัญชนะทายตางกัน   มีท้ังส้ิน  
74   หนวยอรรถ   คือ 
 

นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

1.กระจา c1  c1  c1  c2  ka4 c1  
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

2.กระดง ka2 do5 do4 do5 ka do6 ka4 do6 

3.กระเถิบ nap5 ka2 nap3 nap5 nap1 nap2 

4.กระทอม ka2 tup2 ka2 tp5 tup2 tup4 tup5 

5.กระปองตัก
น้ําท่ีบอ 

ku3 ku2  b5 ku3   bk2 ku3 ku3 

6.กลวย mak2 kuaj4 koj4 mak2 kuaj5 kuaj6 kuaj6 

7.กลางวัน 
 

ka1 wen2 
 

nam2 ta2  
en2 

nam2 ka1  
wen2 

ka2 wen3 
 

ka1 wen2 

 

8.กามปู 
 

kam5 ka2  
pu1 

kam4  
pu1 

kam5  
pu1 

kam6  
pu2 

am4 ka2  
pu1 

9.กิ้งกา 
 

ki3 ka2  
pm1 

ci5 pm1 
 

ka2 pm1 
 

ki5 ka4  
pm2 

ka2 pm2 
 

10.กิ้งกือ 
 

bo5 k1 
 

bo4 ki4  
k1 

bo5 k1 
 

bo6 k2 
 

bo6 k1 
 

11.ขอศอก sk2 hn1 s5 sk2 kn1 sk4 kn1 sk5 

12.ข้ีเหล็ก 
 

ki3 lek3 
 

ki4 lek5 
 

ki5 lek5 
 

pak1 ki5 
lek1 

pak2 ki5  
lek2 

13.ไขน้ํา 
 

pam1 
 

pam1 
 

mak2 pam1 
 

mak4 kaj4 
pam1 

pam1 
 

14.ครกตํา
น้ําพริก 

kok5  cw3 
 

kok5 
 

kok3 
 

kok3  cw4 
 

kok3 
 

15.จมูก hu2 da1 ho1 da da1 da2 da1 

16.จั๊กจี ้
 

nak5 ki3  
niam1 

nak5 nem1 

  
nak5 niam1 

 
nak1  ka4  

diam2 
lak2  ka4  

niam1 

17.จิ้งจก ki3 kiam5 ci4 ken4 kak5 kian5 ki5 kiam5 ki5 kiam6 

18.ฉีก cik2 si3 cik2 sik4 cik5 
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

19.ชอน bua3 bua3 bua3 ka4  bua4 bua3 

20.ดอก
ทานตะวัน 

 ta2 wen2 
 

ta2 en2 
 

ta2 wen2 
 

 tan3 ta2  
wen3 

 tan2 ta2  
wen2 

21.ตะไคร 
 

hua1 si1  
kaj2 

hua1 ki2  
k2 

hua1 ca2  
kaj 

hua1 si3  
kaj3 

hua1 ca5  
kj2 

22.ตั๊กแตน 
 

tak5 ka2  
tn1 

tik5 tn1 

 
tak5 tn1 

 
tak4 tn2 

 
tak2 ka2  

tn1 

23.ตัวบุง bo5 bo4  kan bo5 bo6 bo6 

24.ตําแย 
 

mak2 tam1  
n2 

tam1 n2 mak2 tam1  
n2 

tam2 n3 mak5 tum1  
n2 

25.ตุกแก kap5 k5 tok5 ke1 kak5 k5 kap1 k6 kap2 k6 

26.เตาไฟ taw1 paj2 taw1 faj2 taw taw2 faj3 taw1  

27.แตงโม 
 

mak2 t1  
mo2 

t1 mo2 mak2 t1  
mo2 

mak4 t2  
mo3 

mak5  
mo2 

28.ถ่ัวแระ 
 

mak3 tua3  
h2 

to3 h2 mak2 tua3  
h 

mak4 tua4  
h3 

mak5 tua3  
h2 

29.ถ่ัวลิสง 
 

mak2 tua2  
din1 

to3 din1 mak2 tua3  
din1 

mak4 tua4  
din2 

mak5 tua3  
din1 

30.ทองอืด n5 n3 t5 t6n3 n4  t 6 n3  t 6 

31.ทิศ
ตะวนัออก 

tit5 ta2  
wen2 k2 

tit2 ta2  
en2 2 

tit2 ta2  
wen2 k2 

tit3 ta4  
wen3 k4 

tit2 ta2  
wen2 k5 

 
32.น้ําเตา 
 

mak2  
nam5 

ma2 nam5 

taw4 
mak2 nam6 

taw5 
mak4  
nam6 

mak5  
nam6 

33.น้ําพริก 
 

cw3 
 

cw3 
 

cw3 mak2  
pet5 

cw4 
 

cw3 
 

34.บอน้ํา sa3 nam5 sa3 nam6 sa3 nam6 sa5 sa5 



 176 

 
 

นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

35.บอระเพ็ด 
ka2 k1  

h2 
ka2 kaw1 

h2 
ka2 kaw1  

h2 
ka3 k2  

h3 
ka2 k1  

h2 

36.เบ็ด kan2 bet5 kan2 bet5 kan2 bet5 bet1  bet2 

37.ใบยานาง na3 na2 na4 na2 bj1  na2  
na2 

na4 na3 bj  sa2  
na2 

38.ประตู 
 

pak5 tu1 pak5 tu1 pak5 tu1 pak1 ka4 
tu2 

pak2 ka4 
tu1 

39.ปลารา pa1 dk2 pa1 d5 pa1 dk2 pa2 dk4 pa1 lk5 

40.เปนใบ pak2 kk2 pa5 k5 pak2 kk2 pak4 kk4 kk 

41.ผักกะเฉด
น้ํา 

pak5 ka5  
set5 

pak5 ka2  
sek2 nam5 

pak5 ka2  
set2 

pak1 ka4  
set4 nam6 

pak2 ka2  
set5 nam6 

42.พังพอน 
 

cn1 pn2 
 

ka2 cn4  
fn2 

cm1 pn2 
 

cn2 fn3 

 

 

ka2 cn6  
pn2 

43.พี่ชายของ
พอ 

lu2 lu2 lu2 p4  lu3 lu2 

44.พี่สาวของ
พอ 

pa5  pa3  pa5  m4 pa6  pa6  

45.มะกรูด mak2 kut2 ma2 kut2 mak2 kut2 mak4 hut4 mak5 kut5 

46.มะเขือพวง mak2 k4 ma2 h5 mak2 kw4 mak4 k6 mak5 k4 

47.มะเฟอง mak2 pa2 ma2 f2 mak2 pa2 mak4 fia3 mak5 pa2 

48.มะไฟ 
 

mak2 paj2 ma2 faj2 mak2 paj2 mak4 faj3 mak5 paj2 
 

49.มันเทศ 
 

man2 kw1 men2 kw1 man2 kw1 man3 kw2 man2 kw1  
d1 

50.มีดเล็ก mit4 mit3 mit4 mit6 nj6 mit6 nj6 

51.เม่ือวานนี ้
 

m5 wan2  m5 wan2  
ni5 

m5 wan2  
ni6 

m6 wan3  m5 wan2  
ni6 
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

52.แม i1 m4 i1 me5 i1 me5 i2 m4 i1 be2 

53.ไมขีดไฟ 
 

ka2 lap5  
paj2 

kap5 faj2 kap5 paj2 kap1 faj3 kap2 paj2 

54.ไมตีพริก 
 

sak2 sa5 sak2   ka2 

ba1 
sak4  ka4 

bia2 
sak5  ka4 

ba1 

55.รักแร ki3 h4 ki4 h5 ki5 h6 ki5  ta4 l6 ki5 h6 

56.ร้ัว hua5 ho5 hua6 kan3  hua6 hua6 

57.รําขาว ham2 ki4 ham2 ham2 ham3 ham2 

58.ลูกสมอ 
mak2 som3  

m2 
som4 m2 mak2 som3  

m2 
mak4 som5  

m3 
mak5 som6  

m2 

59.เล่ือย laj4 lej3 lek5 la2 liaj4 laj4 

60.เวลาใด nam2  daj1 nam2 l2 nam2  daj1 nam3  daj1 nam2  dj1 

61.สไบ 
 

pa3 p2  
bia3 

pa4  
be3 

pa5  
bia3 

pa5  
bia4 

pa5 bia3  
baj3 

62.สะระแหน 
 

pak2 i1  
sm1 

pak5 i1  
sm1 

pak5 i1  
sm1 

pak1 i2  
sm1 

pak5  
sm1 

63.สวิง sa2 wi1 sa2 wi1 sa2 wi1 wi1 wi1 

64.สาคู 
 

sa1 ku2 sa1 ku2 sa1 ku2 kaw5 sa1  
ku3 

sa1 ku2 

65.สูขวัญ 
 

sut2  
kwan1 

su3  
kwan1 

su3  
kwan1 

su4  
kuan1 

sut5  
kwan1 

66.หนึ่งพัน pan2 n2 n3 pan2 pan2 n3 pan3 n4 pan2 n2 

67.หนึ่งรอย lj5 n2  n3 lj5 lj6 n3 lj6 n4 lj6 n4 

68.หองนอน suam3 ko1 som4 suam5 suam5 suam5 

69.หัวใจ 
hua1 caj1 ho1 c1 mak2 hua1  

cj1 
hua1 caj2 hua1 cj1 
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

70.เห็ดโคน 
 

het5 puak2 het po5 het5 puak2 het1 puak4 het2 puak5 
pon2 

71.เหน็บชา mn2 mn2 pen1 mn2 pen2 mn3 mn2 

72.เห็บ(สัตว) hep5 hep5 mak2 hep5 mak4 hep1 hep2 

73.เหรอ  
(คําลงทาย) 

b5 b4 h4 b1 b2 

74. อยางไร  nw2 daj1 nw2 l2 nw2 daj1 nw3 daj1 nw2 dj1 

 
 2.  การใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษา มีท้ังส้ิน 266 หนวยอรรถ แบงออกเปน 5 ชนิดยอย    
ไดแก 
  2.1   การใชคําศัพทเหมือนกัน  4  ภาษา  แตกตางกัน  1 ภาษา  มีอยูท้ังส้ิน  118  
หนวยอรรถ  แบงออกเปน  5  ชนิดยอย   ไดแก 

 2.1.1   (ญ = ผ = ย = ล) ≠ ก   มี   26  หนวยอรรถ  คือ 
 

นอ.            ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
1.กระชาย ka2 saj2 ka2 saj2 ka2 saj2 ka4 saj 3 ki1 

2.กระทะ m3 ka1 m4 ha1 m3 ka1 m3 ka1 ka4 ba2 

3.กอนอิฐ din1 ci3 din1 ci3 din1 ci3 din2 ci4 it2 

4.คอพอก k2  m1 k2  1 k2  1 k3  m2 k2  pk6 

5.จันทรุปราคา kop5  kin1 
dan1 

kop5  kin1 
d˘n1 

kop5  kin1 
dan1 

kop1  kin2 
dian2 

ta4  wen2 
tk5 k6 

6.จาน can1 can1 can1 can2 ka4 b3 

7.ซิ (คําลงทาย) nu5 du5 nu5 du6 kn3 na2 

8.ดอกชบา sa2  ba1 sa2  ba1 sa2  ba1 sa4  ba2 maj5 

9.ดอกบาน 
ไมรูโรย 

sam1 pi1 sam1 pi1 sam1 pi1 sam1 pi2 b4  hu6 

lom3 
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นอ.            ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
10.นกกระยาง nok3 na2 nok3 na2 nok3 na2 nok3 na3 nok3 caw 2 

11.ปรอย ๆ(ฝน)   lin2 lin2 lin2 lin3 ni3 

12.ตากุงยิง ta1 t3  t4 ta1 ta1 t6  t6 ta2 ta1  ki5 
ka2   tt4 

13. ตาเหล ta1 sa3 ta1 s3 ta1 sa3 ta2 sia5 ta1 ban1 

14. ถวย tuaj3 toj3 tuaj5 tuaj5 ca4 1 

15. ทุงนา to4 na2 to3 na2 to4 na2 to4 na3 ka1 na2 

16.ผักลวก luak4 pak5 lo3 pak5 luak4 pak5 luak5 pak1 tom6 pak2 

17.ผีบรรพบุรุษ pi1 sa3 pi1 s4 pi1 sa3 pi1 sia6 pi1 taj6 

 

18.ฟาแลบ pa5 map4 
lam3 

fa5 lm3 pa5 lam3 fa6 liam5 pa5 nap6 
 

19. มะอึก mak2 k5 ma2 k5 mak2 k5 mak4 k1 mak5 ka1 
 kon1 

20.ไมคนขาว
เหนยีวนึ่ง 
ใหเย็น 

maj4 ka2 
dam5 

maj5 ka2 
dam4 

maj6 ka2 
dam5 

maj6 ka4 
dam6 

maj6 ka4 
c1 

 

21.ลักษณนาม
ของตะปู 

 

dk2 dk2 dk2 dk4 lem5 

22.ลักษณนาม
ของแห 

pn1 pn1 pn1 pn1 la1 

23.วิงเวยีน win2 hua1 win2 ho1 win2 hua1 win3 laj2 ta1 

24. สวมเส้ือ nu4 nu3 nu4 nu4 hom3 

25.หัวไหล ba3 ba3 ba3 ba4 hua1  laj3 

  26.เหยีย่ว lw1 lw1 lw1 lw1 hu4 
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 2.1.2   (ญ = ย = ล = ก) ≠ ผ   มี  43  หนวยอรรถ   คือ 

นอ.            ภษ. ญอ โยย ลาว กะเลิง ผูไท 
1. กรวย kuaj1 kuaj1 kuaj2 kuaj1 ca2 lo˘j1 

 
2.กระมัง 
(คําลงทาย) 

b5 b5 b6 b6 la4  ma5 

3.กลวยบวชช ี buat2 kuaj5 kuaj5 buat2 buat4 kuaj6 kuaj6 buat5  k1 koj5 

4.กางเกงใน so3 naj2 so3 naj2 so5 naj3 so5 naj2 so4  ho1  
 hut2 

5.ขางลาง ta2 la4 ta2 la3 ta3 la4 ta2 la4 ta2 t5 
 

6.ขาวค่ัว kaw3 kua3 kaw5 kua3 kaw5 kua5 kaw5 kua5 kaw4 maj4 

7.คางคาวเล็ก bi5 bi5 bi6 bi6 ce1 
 

8.คางคาวใหญ cia1 cia1 cia2 cia2 bi4 

9.จริงหรือ mn2 ju2 
b5  

mn2  h4 mn3  b6 mn2 b6 i1 li1 b3 

10.ชะพลู pak4 i1 
lt4 

pak5 i1 

lt4 
pak1 i2 

lt6 
pak2 i1 

lt6 
pak5 kam1 

 pu2 

11.แดดรม dt2 bot5 bot5 bot1 bot2 dt2 aw3 

12.ตนไม kok5 maj5 kok5 maj6 kok1 maj6 kok2 maj6 ton4 maj5 

13.ตะแกรง hi3 hi3 ka3 hi5 hi5 ka3 ka4 t5 

14.ทะเลาะ pit5 pit5 pit1 pit2 te1 

15ธันวาคม
(เดือน) 

 aj5  aj5  aj6  aj6 cia1 
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นอ.       ภษ. ญอ โยย ลาว กะเลิง ผูไท 
16.นองชาย 
ของพอ 

aw1 aw1 aw2 aw1 na5 baw3 

17.นองสาว
ของพอ 

a1 a1 a1 a2 na5 saw1 

18.นะ 
(คําลงทาย) 

k5 k5 k1 k2 h5 

19.น้ําครํา ki3 sik2 ki5 sik2 ki5 sik4 ki5 sik5 ki4 san3 

20. บวงบาศ hw5 hw6 hw6 hw6 mo5 
 

21.ปลาเผา ci3 pa1 ci3 pa1 pa2 ci4 pa1 ci3 pa1 paw1 

22.เปนไข pen1   kaj3 pen1   kaj5 pen2  kaj5 pen1   kaj5 mi2 sam3  
baj1 

23มุง mu5 mu5 mu6 mu6 sut5 

24.แมลงวัน m2 wan2 m2 wan2 m3 wan3 m2 wan2 m2 hon4 

25.เม่ือไหร m4 daj1 m6 daj1 m6 daj1 m6 dj1 nam2 l2 

26.รม ka1 hom4 kan2 hom4 kan3 hom4 ka6 hom4 kan2 c4 
 

27. ริม
ฝปาก 

ki3 sop5 ki5 sop5 pi4 sop1 ki5 sop2 him2 su2  
pa5 

28.รุงกินน้ํา hu4 hu6 hu6 hu6 pi1 pu3  
pi1 paj2 

 

29.เรียก n5 n6 n6 n6 h5 

30.ลูกกบ luk4  huak4 luk4  huak4 huak6 luk6  huak6 lu2  ko5 

31.ลูกกระ 
เดือก 

k2  hj1 k2  hj1 k3  hj1 k2  hj1 lu4 ka4 d5 

32.เวลา 
05.00น. 

ti1  ha3 ti1  ha5 ti2  ha5 ti1  ha5 kaj3 han1  
lj2 
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นอ.       ภษ. ญอ โยย ลาว กะเลิง ผูไท 
33. เวลาเชา nam2 m5 

saw5 
nam2 m6 

 saw6 
nam3 m6 

saw6 
m6 saw6 sa2 lum1  

sa2 law 1 

34.เวลาเยน็ nam2 m5 
l2 

nam2 m6 
l2 

nam3 m6 
l3 

nam2  m6 
l2 

sa2 mo2  
sa2 me2 

35.สมอง sa2 m1  sa2 m1  sa4 m1  sa4 m1 ka2 p1 
36.สะดุง tn3 tn3 tn4 tn3 ka2 nok5 

 
37.
สายสิญจน 

paj3  
puk2  
kn1 

 

paj5 
puk2  
kn1 

faj5   
puk2 
kn1 

paj3  
puk2  
kn1 

daj4  
mu2  
kun2 

38.ส่ิงท่ีพระ
ใชตีบอก
เวลาเยน็ 

k1  l2 k1  l2 k2  l3 k1  l2 po1  l2 
 
 
 

39.หนาตาง p3 jiam4 p3 iam5 p4 iam6 p3 iam6 pak5  tu1 
b4 

40. หนาอก k5 k5 k1 k2 a1 

41.หิ้งพระ han5 pa3 han6 pa3 han6 pa3 han6 pa3 hi4 k1 
lak3  sa1 

42. เหลาไห law3  to2 law5  to2 law5  to2 law5  to2 law4  kp2 

43.อยูไหน ju3 saj1 ju3 saj1 ju4 saj1 ju3 sj1 ju3 ta2 l2 

 
 2.1.3     (ญ = ผ = ย = ก) ≠ ล   มี   20   หนวยอรรถ  คือ 
 

นอ.       ภษ. ญอ ผูไท โยย กะเลิง ลาว 
1.กระดุม mak2 ti3 ma2 ti3 mak2 ti3 mak2 ti3 mak4 dum2 

2.ขวน kut4 kut3 kut4 kut5 na1 

3.ขาวโพด mak2 sa2 
 li2 

si2  li2 mak2 sa1  
li2 

mak5 sa2 
 li2 

kaw5  
kot6 
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นอ.       ภษ. ญอ ผูไท โยย กะเลิง ลาว 
4. คนแก pu2 taw3 pu2 taw3 pu5 taw4 pu5 taw3 tu6 

5. คลอดลูก daj5 luk4 daj4  lu3 daj5 luk4 daj6 luk6 k4 luk6 

6. ดอก
กลวยไม 

kuaj5 maj5  kuaj4 maj5 kuaj5 maj5 kuaj6 maj6 kap1 k6 

7. ดาวตก daw1 sa2  
det5 

daw1 sa2  
det5 

daw1 sa2  
det5 

law2 sa4  
det2 

daw2 
jat4 

8.น้ําพริกปลา cw3 pa1 cw3 pa1 cw3 pa1 cw3 pa1 pon4 pa2 

9. ฟูก sa2 na5 sa2 na5 sa2 na3 sa4 na3 sia4 

10.พวกเขา sum2 kaw1 sum2 kaw1 sum2 kaw1 sum2 kaw1 mu4 kaw1 

11.พวกเรา sum2 haw2 sum2 haw2 sum2 haw2 sum2 haw2 mu4 haw3 

12.มะมวง
กะลอน 

mak2  
mua4 
ka2  s1 

ma2 mo3 
ka2  s1 

mak2  
mua4 
 s1 

mak5  
mua4 
 s1 

mak2  
mua4 
nj6 

13.มีดพรา pa5 pa4 pa6 pa6 mit6 i2  
to6 

14.ลักษณนาม
ของขนมจีน 

hua1 ho1 hua1 hua1 tiw6 

15.ลักษณนาม
ของรองเทา 
(1ขาง) 

ki3 ki3 ki3 ki3 ka5 

16. ล่ืนลม pa2 lat2 pa2 lat2 pa2 lat4 pa4 lat6 mn4 

17.วิดน้ํา sa5 sa5 sa5 sa5 wit1 

18. หลังคอม la1 km3 la1 k3 la1 ko3 la1 ko3 la1 3 

19. สามเณร cua5 co1 cua5 
 
 
 

cua5 nen3 
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นอ.        ภษ. ญอ ผูไท โยย กะเลิง ลาว 
20. เห็ดหหูน ู het5 ka2  

tan3 
het5 tan3 

 
het5 ka2  

tan3 
het2 ka2 

 tan3 
het5 hu1  

nu3 

 
 2.1.4 (ญ = ผ = ล = ก) ≠ ย  มี  18  หนวยอรรถ  คือ 

 
นอ.           ภษ. ญอ ผูไท ลาว กะเลิง โยย 
1.กะหลํ่าปลี ka2 lam3  

pi1 
ka2 lam3 

 pi1 
pak1 ka2  

lam3 

pak2 ka2  
lam3 

pak1 kat2  
h3 

2.จมน้ํา taj1 dik5  
nam5 

taj1 dik5  
nam5 

taj2   
nam6 

taj1 dik2  
nam6 

tok5 nam6 

3.ขาวเดือด pot3 fot3 fot3 pot3 hn6 
4.คราด kat2 kat3 kat6 kat6 maj6 ta2  

lat4 

5. จักรยาน cak5 ka2  
jan2 

sak5 ka2  
nan2 

cak1 ka4  
jan3 

sak2 ka4  
nan2 

lot3 tip2 

6.  ดอก
กระดังงา 

ka2 da1 
a2 

ka2 da1 
a2 

ka4 dan2 
a3 

ka2 dan1 a2 m4 ha4 

7.ดอกหงอนไก hn1 kaj3 hn1 kaj3 hn1 kaj4  hn1 kaj3 daj5 d1 

8. ดินเหนียว din1 dak2 din1 da5 din2 dak4 din1 lak5 ki5 tom1 
niaw1 

9.ถุงเทา tu1 tin1 tu1 tin1 tu1 tin2 tu1 tin l4 taw5 

10. นกฮูก 
 

nok3 kaw5 

 
nok3 kaw5 nok3 kaw5 nok3 kaw4 nok3 ku5  

huk2 
 

11.  ปลาราก
กลวย 

pa1 hak4  
kuaj5 

pa1 ha3 
koj4 

pa2 hak6  
kuaj6 

pa1 hak6  
kuaj6 

pa1  ca2  
lt2 

12.ผาถุงเย็บ 
เขารูป 

sin3 sa2  
paj1 

 sa2 paj1 sin5 sa4  
paj2 

sin5 sa4 
paj1 

sin5 ka2  
sp2 
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นอ.           ภษ. ญอ ผูไท ลาว กะเลิง โยย 
13. พลิก pin5  pin4 pin6 pin6 pik3 

14. ภาชนะใส
ขาวเหนียวนึ่ง
เพื่อคนใหเยน็ 

ka2 bom1 ka2 ben1 ka2 bom2 ka4 bom1 ka2 tok2 

saj3 kaw5 

15. ไมกวาด pj2 fj2 fj3 maj  pj2 nu4 

16. รางน้ํา ha2 lin2 ha2 lin2 ha3 lin3 ha2 lin2 kop2 

17. สรอยขอมือ saj1 kn1 saj1 hn1 saj1 kn1 saj1 kn1 ta2 kap2 
 kn1 

18. ไหม 
(คําถาม) 

b3 b3 b4 b3 h5 

 
2.1.5 (ผ = ย = ล = ก) ≠ ญ มี  11  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.         ภษ. ผูไท โยย ลาว กะเลิง ญอ 
1.กระเจีย๊บ ka2 cep5 mak2 ka2  

ciap6 
mak4 ka4  

ciap4 
mak5 ka4  

ciap6 
mak2 som3 
p2 di1 

2.ขาวตมมัด kaw4  
tom4  
kon5 

kaw5 
 tom5  
kom2 

kaw5  
tom6 

kom3 

kaw5  
tom6  
kom2 

kaw3  
tom5  
law2 

3.คางคก kan2  
ka3 

kan2  
kak4 

kan3  
kak6 

ki5 kan2  
kak6 

ki3 ka2  
tu3 

4.ใคร p1 paj1 paj1 pj1 pu2 daj1 
 
 

5.บุญเดือนส่ี bun1 pa2  
wet2 

bun1 pa2  
wet2 

bun2 pa4   
wet4 

bun1 pa4   
wet2 

bun1 kaw3

ci3 

6.เบ่ือหนาย pt2 im3 pt2  pt4  pt5  uk5 a3 

7.เพื่อนสนิท sew3 siaw3 siaw4 siaw3 mu3 hak3 
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นอ.         ภษ. ผูไท โยย ลาว กะเลิง ญอ 
8.ไมคาน maj5  

kan2 
maj6  
kan2 

maj6  
kan3 

maj6  
kan2 

maj5  
hap2 

9.รานคา tk5 tk5 tk1 tk2 lan5 ka5 
 

10.ลักษณ
นามของคอน 

an1 an1 an2 an1 dam5 

11.หนาแขง na4  
k4 

na5  
k4 

na5  
k4 

na5  
k4 

san1  
k4 

 
2.2 การใชคําศัพทเหมือนกัน  3  ภาษา   แตกตางกัน  2  ภาษา     มีท้ังส้ิน   41                                 

หนวยอรรถ   แบงเปน 10  ชนิดยอย  ไดแก 
  2.2.1  (ญ = ผ = ย) ≠  ล ≠ ก  มี   3  หนวยอรรถ  คือ 
 

นอ.       ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
1.ขาวหมาก kaw3  

mak2 
kaw4  
ma5 

kaw5  
mak2 

kaw5  
wan1 

law5  
mok2 

2.พี่เขย aj5 kj1 aj4 kj1 aj5 kj1 pi4 aj6 pi4  kj1 

3. พะอง maj4 o1 maj5 pa2  
o1 

maj6 pa2  
o1 

kn2 maj6  dia6 

 
2.2.2 (ญ = ผ = ล) ≠ ย ≠ ก  มี  7  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.          ภษ. ญอ ผูไท ลาว โยย กะเลิง 
1.แกงออม m3 m3 m4 kua3 u6 

2.ชานเรือน san2  san2  san3  ka2 p1 kj1  

3.ดูหมอ b3 m2 b3 m2 b4 m3 laj4 nam2 b3 laj2  
m2 
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นอ.          ภษ. ญอ ผูไท ลาว โยย กะเลิง 
4.ไฝ paj1 faj1 faj1 kiw2 ki5 m2  

wan2 

5. ลาบดิบ kj4 kj3 kj6 lap4 pa2  
pai1 

lap6 dip2 

6.แมลงปอ m2  
nam5  
muak4 

m2  
nam5  
mo5 

m3  
nam6 
muak6 

m2  
p1 

m2  
sa2 law3 

7.เสียม siam1 sem1 siam siam1 lj2 siam1 dam6 

 
2.2.3 (ญ = ผ= ก) ≠  ย ≠ ล  มี  6  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.            ภษ. ญอ ผูไท กะเลิง โยย ลาว 
1.ปู pu3 pu3 pu3 i1 po5  

nj3 
p4 tu6 

2.พอสามี pu3 pu3 pu3 p4 taw4 p4 pu4 

3.แมของพอ na4 na3 na4 i1    me5 
 nj3 

m4 tu6 

4.แมสามี na4 na3 na4 m4 taw4 m4 na4 

5.ลมพิษ pen1  pam3 pen1  pam3 pen1  pam3 kin1  pit5 mun4  
man4 

6.วันเพ็ญ m5 pe2 m5 pe2 m6 pe2 sip5 ha5  
kam4 

sin1 naj4 

 
 2.2.4     (ญ = ย = ล) ≠  ผ ≠ ก   มี   6   หนวยอรรถ  ดังน้ี 
 

นอ.       ภษ. ญอ โยย ลาว ผูไท กะเลิง 

1.ครีบปลา kip4 pa1 kip4 pa1 kip3 pa2 san1 ca2 ki2 
 

baj2 wi2 
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นอ.       ภษ. ญอ โยย ลาว ผูไท กะเลิง 
2.ถุงยาม to1 nam4 to1 nam4 to1 nam4 to1  ka2 

 tew2 
to1 paj 4 

3.ผาข้ีร้ิว pa3 laj3 pa5 laj3 pa5 haj6 pa4 hen5 pa5 kat5 
 

4.ฟกทอง 
แกงบวด 

buat2 

mak2 5 
buat2  

mak2 5 
buat4  

mak41 
k1  

ma2 u5 
lo3  

mak5 3 

5.มันแกว man2 sam1  
paw2 

man2 
paw2 

man3  
paw3 

men2 kin1  
dip5 

man2 kw 1 
kaw 1 

6.ลูกน้ํา m2 4  
4 

m2 4  
4 

m3 6 
6 

ka2 de4 m2 ka2  
waj2 

 
2.2.5 (ญ = ย = ก) ≠  ผ ≠ ล  มี  6  หนวยอรรถ  ดังน้ี 

 

นอ.       ภษ. ญอ โยย กะเลิง ผูไท ลาว 

1.ขวาง kw5 kw3 kw3 bn4 wi3 

2.ตาปลา ta1 pa1 ta1 pa1 ta1 pa1 ki4 tt2 dan6 

3.ท่ีไหน ju3 saj1 
 

ju3 saj1 
 

ju3 sj1 
 

h5 l2 
 

bn4 daj1 
 

4. ทําอะไร het3 pi2 sa1 het3 sa1 het3 pi4 sa1 et5 p1 het3 i2  
a1 

 
5.พริกข้ีหน ู mak2 pet5 mak2pet5 mak5 pet2 ma2 kit2 nj5 mak4 pik4 

6.สีสม si1 som3 si1 som5 si1 som5 si1 st2 si1 lia1 

 
 2.2.6    (ญ = ล = ก) ≠  ผ ≠ ย  มี  5  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.             ภษ. ญอ ลาว กะเลิง ผูไท โยย 
1.ขาออน ka1 toj5 ka1 toj6 ka1 toj6 p2  1  

ka1 
kok5 ka1  
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นอ.             ภษ. ญอ ลาว กะเลิง ผูไท โยย 
2.ซุบมะเขือ nian4  

mak2 
ka1 

nian3  
mak1 
kia1 

nian2 
mak5 
ka1 

sup3 ma2 
ka1 

nk4 mak2 
ka1 

3.แตงไทย mak2  
t1 ki1 

mak1  
t2 ki2 

t1 ci1 t1 laj2 t1 din1 

4.ทําไม pen1 na1 pen2 na1 pen1 na1 mn2 p1 het3 sa1 
 

5.เวลา 03.00น. ti1 sam1 ti1 sam1 ti1 sam1 kaj3 han1  
ka1 

nam2  
sam1 

 
2.2.7  (ผ = ย = ล) ≠  ญ≠  ก   มี  2  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.              ภษ. ผูไท โยย ลาว ญอ กะเลิง 
1. คําแทนตัวเม่ือ
พูดกับเพื่อน 

 
e1 

 

 
te1 

 
te2 

 
kan1 

 
ku1 

2. ธนู na3 ta2 
nu2 

na5 ta2 
nu2 

ta4 nu3 na3 maj4 luk6 na5 

 
2.2.8 ( ผ= ย = ก) ≠  ญ ≠ ล  มี  1  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.            ภษ. ผูไท โยย กะเลิง ญอ ลาว 

1.กระโดด ka2 d1 ca2 d1 ka2 d1  dot4 ten6 

 
2.2.9 (ผ = ล = ก) ≠  ญ ≠ ย  มี  1  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.          ภษ.   ผูไท ลาว กะเลิง ญอ โยย 

1.  แมงปอง m2 t3 m3 t6 m2 t3 m2 aw2 m2 ca2  
ko1 



 190 

 
 

2.2.10 (ย = ล = ก) ≠  ญ ≠ ผ  มี  4  หนวยอรรถ  คือ 
 

นอ.          ภษ. โยย ลาว กะเลิง ญอ ผูไท 

1.โกรธ sun1 sun1 sun kiat4 haj5 

2.พาย ุ lom2 h2  lom3 h3  lom2 h2  lom2 naj3  lom2 d1  

3.ฟนโยก kuaj2 kuaj3 kuaj2 jok4 kn2 

4. นองสะใภ na6 pj6 na6 paj6 na6 pj6 n5 paj5 lo2  

 
2.3  การใชคําศัพทเหมือนกัน 2  ภาษา แตกตางกัน 3  ภาษา  มี 12  หนวยอรรถ  

แบงเปน  7  ชนิดยอย   ไดแก 
 2.3.1    (ญ = ผ) ≠ ย ≠ ล ≠ ก     มี   1   หนวยอรรถ     คือ 
 

นอ.           ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 

1. เทาไหร haw2 daj1 haw2 l2 laj1 pan1 daj1 t3 daj1 sam3 dj1 

 
2.3.2  (ญ = ย) ≠ ผ ≠ ล ≠ ก   มี   1   หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.             ภษ. ญอ โยย ผูไท ลาว กะเลิง 
1.ตายท้ังกลม taj1 hua1  

luk4 
taj1 hua1  

luk4 
taj1  paj2 taj2  ho1 taj1 mi2  

h2 

 
2.3.3   (ญ = ล) ≠ ผ ≠ ย ≠ ก   มี   4   หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.             ภษ. ญอ ลาว ผูไท โยย กะเลิง 

1.กลอน(ประตู) kn1 kn2 laj2 ka2 c1 luk6 lat3    

2.เข้ียว kw3  
ma 

 

kw5  
ma 

 

hw5 laj2 
 

kw5  
mak3  2 

kw5 sn6
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นอ.             ภษ. ญอ ลาว ผูไท โยย กะเลิง 

3. แพ b3 p5  b4 p6  mi2 p5  nm2  ki5 loj3  
4.แมของแม m4 tu5 m4 tu6 i1 naj2 i1 me5  

nj3 
i1 be2 
taw3 

 
2.3.4   (ผ = ย) ≠ ญ ≠ ล ≠ ก   มี   2   หนวยอรรถ  คือ 

 
นอ.            ภษ. ผูไท โยย ญอ ลาว กะเลิง 
1.ขาวเกรียบ
หวาน 

kaw4  
kep2 

kaw5  
kiap2 

kaw3 
po3 

kaw5 pt4 
p2 

kaw5  
hu1 sa6 

 

2.หองครัว hn2  faj2 
 

han2 paj2 
 

ki3  taw1 
paj2 

kua3 faj3 
 

t1 paj2 
 

     
2.3.5   (ผ = ล) ≠ ญ ≠ ย ≠ ก   มี   1   หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.             ภษ. ผูไท ลาว ญอ โยย กะเลิง 
1. ขนมเทียน kaw4 nom1 

mok5 
kaw4 nom1 

mok1 
kaw3 tom5

nom2 saw1 
ka2 nom1 

pon3 
kaw5 tom6 

kaw1 
kwaj2 

 
2.3.6  (ย = ล) ≠ ญ ≠ ผ ≠ ก   มี   2   หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.            ภษ. โยย ลาว ญอ ผูไท กะเลิง 
1.ขนมไขหงส ka2 nom1 

ki5 ma6 
 

ka2 nom1 
ki5 ma6 

 

ka2 nom1 
kaj3 hia3 

 

ka2 nom1 
kaj3 ho1 
kaj3 han3 

ka2 nom1 
kn6 

 
2.ยวง(ขนุน) nuan2 nua3 bua1 naj2 ham1 
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2.3.7   (ล = ก) ≠ ญ ≠ ผ ≠ ย   มี   1   หนวยอรรถ  คือ 
 

นอ.            ภษ. ลาว กะเลิง ญอ ผูไท โยย 
1. ฝนซา fon1 kj4 pon1 kj 4 pon1  sa2 fon1 sa2  

wa3 
pon1 saw2 

 
2.4 การใชคําศัพทเหมือนกัน  3  ภาษา  และอีก   2   ภาษา  ใชเหมือนกัน   มี   72    

หนวยอรรถ   แบงเปน  10   ชนิดยอย   ไดแก 
 2.4.1   (ญ = ผ = ย) ≠ (ล =  ก)   มี  8  หนวยอรรถ   คือ 
 

นอ.           ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
1.กระโถน ia4 e3 ia4 ka4 ton1 ka4 ton1 

2.ชะอม pak4 naw3  pak5 naw3  pak5 naw4 pak1 ka1  pak2 ka3 

3.ชํารุด pe2 pe2 pe2 ha6 ha6 

4.ถลก lk4 lk4 lk4 tok1 tok2 

5.ทองคํา kam2 kam2 kam2 t3 t2 

6.ปลาตะเพียน pa1 pak2 pa1 pa5 pa1 pak2 pa2 kaw1 pa1 kaw1 

7.แหงน n1 n1 n1 j3 j2 

8.อัมพาต pen1 lj4 pen1 lj3 pen1 lj4 pen2 pia6 pen1 pia6 

 
2.4.2   (ญ = ผ = ล) ≠ (ย =  ก)   มี  8  หนวยอรรถ   คือ 

 

นอ.             ภษ. ญอ ผูไท ลาว โยย กะเลิง 
1.ชําเลือง si3 ta1 si5 ta1 sia5 ta2 lat2 ta1 lat5 ta1 

2.ตะกรุด ka2 tut5  ka2 tut5  ka2 tut1  lt2  lt5  

3.เถอะ 
(คําลงทาย) 

lot4 lot3 lot6 t5 t2 
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นอ.             ภษ. ญอ ผูไท ลาว โยย กะเลิง 
4.ทวารหนกั hu2 ki3 hu2 ki4 hu3 ki5 hu2 dak2 hu2 dak5 

5.ยุบ nup3 nup3 nup3 hiaw3 hiaw3 

6.ลับมีด pon1 fon1 fon1 lap5 lap3 

7.วันแรม m5 dap5 m5 dap1 m6 dap1 m6 hm2    m6 hm2 

8.สอยผลไม tj3 tj3 tj4 mn3 mn3 

 
2.4.3   (ญ = ผ = ก) ≠ (ย =  ล)   มี  8  หนวยอรรถ   คือ 

 

นอ.            ภษ. ญอ ผูไท กะเลิง โยย ลาว 
1.กลับไป lop5 lop5 lop2 ma2 mia3 

2.ข้ีใต ki3 ka2  
b1 

ki4 ka2  
b1 

ka4 b1 ki5 tok5 ki5 tok1 

3.ดอกราตรี hm1 dk5 hm1 dk5 hm1 dk2 la2 ti1 la3 ti2 

4.ตําลึง pak5 tam1  
l2 

tam1 l2 pak2 tam1  
l2 

pak5 tam1  
nin2 

pak1 tam2  
nin3 

5.แทงลูก lu5 luk4 lu5 lu3 lu3 luk6 lt2 luk4 lt4 luk6 

6.มัคนายก p4 k2 
kam5 

p3 5 
kam5 

p4  k5 
kam6 

sa1 la2  
wat3 

sa1 la4  
wat3 

7.ยัด nat3 nat3 nat3 dk2 dk4 

8. สงสาร i1 du1 i1 du1 j3 du1 li3 ton1 li3 ton2 

 
2.4.4    (ญ= ย = ล) ≠ (ผ =  ก)   มี  4  หนวยอรรถ   คือ 

 

นอ.            ภษ. ญอ โยย ลาว ผูไท กะเลิง 
1.กรอกน้ํา haj3 nam5 haj3 nam6 haj4 nam6 hin2 nam5 hin2 nam6 
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นอ.            ภษ. ญอ โยย ลาว ผูไท กะเลิง 
2. นะ    
(คําลงทาย) 

n5 n5 n5 d4 d6 

3.ประจําเดือน la2 du1 la2 du1 la2 du1  lt3  lat6 

4. ยก n2 n2 n3 nok3 nok3 

 
2.4.5    (ญ= ย = ก) ≠ (ผ =  ล)   มี  6  หนวยอรรถ   คือ 

 
นอ.            ภษ. ญอ โยย กะเลิง ผูไท ลาว 
1.กอนเมฆ ki3 mek4 mek4 ki5 mek6 ki4 fa5 ki5 fa5 

2.แขวน hj3 hj3 hj5 kwn1 kn1 

3.จิ้งหรีด ci2 l4 ci2 l4 ci2 l4 ci4 lit2 ci4 lit1 

4.ปลักควาย n1  
kwaj2 

n1  
kwaj2 

n1  
kwaj2 

bok 2 
kwaj2 

buak4  
kuaj3 

5.ฟกเขียว mak2 pak3 mak2 pak5 mak5 pak3 ma2 ton3  mak4 ka4  
ton6 

6.เวลา11.00น. ha3 mo2 ha3 mo2 ha5 mo2 pen2 pen3 

 
2.4.6    (ญ = ล = ก) ≠ (ผ  =  ย)   มี  7  หนวยอรรถ   คือ 

 

นอ.            ภษ. ญอ ลาว กะเลิง ผูไท โยย 
1.กน dak2 dak4 dak5 kon4 kon5 

2.เก็บสํารับ mian4 mian6 mian6 waj5 waj6 

3.เข็ดหลาบ lap2 lap4 lap5 c3 c3 

4.ตกใจ tn3 tn4 tn3 din4 din5 

5.ตาตุม tum3 k4 tum4 k5 tum3 k5 pm1 p5 pum1 pak2 

6.ฟนเหยิน sk4  sk6  sk4  c1  c1 
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นอ.            ภษ. ญอ ลาว กะเลิง ผูไท โยย 
7.เวลา24.00น. hok5 tum4 hok1 tum6 hok2 tum6 te3 kn2 tia4 kn2 

 
2.4.7    (ผ = ย = ล) ≠ (ญ =  ก)   มี  6  หนวยอรรถ   คือ 

 

นอ.         ภษ. ผูไท โยย ลาว ญอ กะเลิง 
1.กนกบ laj2 kon4  

kop5 
kon5 kop5 kon6 kop1 ka2 duj2 dut5 dut5 dit6 

 
 
 

2.ซุบขนุน
ออน 

sup2 ma2  
mi5 

sup3 mak3  
mi4 

sup3 mak4  
mi6 

nian4  mak2 
mi4 

nian2 mak5  
mi6 

3.ตะเข็บ ki4  kep5  
nj5 

ca2  kep5  
nj6 

ki5  kep1  
nj6 

m2  ka2 m2  ka2 

4.นวดขาว fat3  kaw4 pat4  kaw5 fat6 kaw5 ti1 kaw3 ti1 kaw5 

5.อาหารเชา kaw4 aj2 kaw5 aj2 kaw5 aj3  kaw3  saw5 kaw5 saw6 

6.มะเขือยาว ma2 k1  
naw2  

mak2 ka1 
naw2  

mak4 kia1 
naw3 

mak2 ka1 
ham1 ma5  

mak5 ka1 
ham1 ma6  

 
2.4.8    (ผ = ย = ก) ≠ (ญ =  ล)   มี  6  หนวยอรรถ   คือ 

 

นอ.           ภษ. ผูไท โยย กะเลิง ญอ ลาว 
1.นอง ka2 n3 ka2 n4 ka4 n4 bi2 k4 bi2 k4 

2.นะ 
(คําลงทาย) 

n4 n6 n6 h5 h3 

3.ปลารา
ทรงเคร่ือง 

pa1 d5 
b1 

pa1 dk2 
b1 

pa1 lk5 
b1 

cw3 
b1 

cw4  
b2 

4.พอของแม p3 taw3 p4 taw4  
nj3 

p4  taw3 p4 tu5 p4 tu6 
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นอ.           ภษ. ผูไท โยย กะเลิง ญอ ลาว 
5.ไมสอยผลไม maj5 mn3 maj6 mn3 maj5 mn3 maj4 saw3 maj6 saw5 

6.รอนใน pen1 ka1 pen1 ka1 pen1 ka1 hn5 naj2 hn6 naj3 

 
2.4.9    (ผ = ล = ก) ≠ (ญ =  ย)   มี  5  หนวยอรรถ   คือ 

 

นอ.            ภษ. ผูไท ลาว กะเลิง ญอ โยย 

1.งูสวัด pen1 wat5 pen2 wat3 pen1 wat3 l4 kw5 l4 kw5 

2.จอบ ma2 cok5 mak1 cok1 mak5 cok2 siam1 cok5 siam1 cok 5 

3.ตะปู lek5 laj2 lek1 laj3 lek1 laj2 ta2 pu1 ta2 pu1 
4.ปลาเนื้อออน pa1 sm2 pa2 siam3 pa1 sam2 pa1 na2 pa1 na2 

5.เหงือก h5 iak4 ak5 pen2 kw3 pan2 kw5 
 

2.4.10    (ย = ล = ก) ≠ (ญ =  ผ)   มี  14  หนวยอรรถ   คือ 
 

นอ.        ภษ. โยย ลาว กะเลิง ญอ ผูไท 
1.แกบน lia5 lia6 lia6 k˘5 ba5 k˘4 ba5 

2.ขนม
นางเล็ด 

kaw5  
kop2 

kaw5  
kop4 

kaw5  
kop5 

kaw3  
p2 

kaw4 
 p2 

3.ขาวตม tom5 kaw5 kaw5  tom6 tom6 kaw5 kaw3 piak2 kaw4 pe5 

4.ขยี้ n6 n6 n6 ni2 ni2 

5.คําแทนตัว
เม่ือพูดกับ
พระ 

ka5 nj6 ka5 nj6 ka5 nj6 pu2 ka3  
 

pu2 ka4  
 

6.งานฉลอง aw1 bun1 aw2 bun2 aw1 bun1 sa2 l1 sa2 l1 

7.งานศพ han2 di1 an3 hian3  
di2 

han2 di1 an2 sop5 an2 sop1 
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นอ.        ภษ. โยย ลาว กะเลิง ญอ ผูไท 
8.จอมปลวก pon2 puak2 pon3 puak4 pon2 puak5 cm1 puak2 cm1  po5

9.นองเขย na6 kj1 na6 kj1 na6 kj1 n5 kj1 n5 kj1 

10.เนิน m2 m3 m2 nn2 non2 

11.พี่สะใภ pi4 na2 pi4 na3 pi4 na2 aj5 paj5 j4 p5 

12.เวลา
13.00น. 

baj3 mo2 baj4 mo3 baj3 mo2 baj3 n3 baj3 n3 

13.ร้ือ ma6 ma6 ma6 h5 h5 

14.เส้ือช้ันใน sa5 nj6 sia5 nj6 sa5 nj6 sa3 5 s4 2 

 
2.5     การใชคาํศัพทเหมือนกัน  2  ภาษา  อีก 2   ภาษา  ใชคําศัพท ตางกัน  และอีก  

1  ภาษาก็ใชคําศัพทตางกัน   มี   23    หนวยอรรถ   แบงเปน  13   ชนิดยอย   ไดแก   
  

2.5.1   (ญ = ผ) ≠ (ย =  ล) ≠ ก   มี  2  หนวยอรรถ  คือ 
 

นอ.            ภษ. ญอ ผูไท โยย ลาว กะเลิง 
1.พบ p5 p5 hen 1 hen 1 kop3 

2.หวง hua 1 ho1 p2 p3 ki5 ti3 

 
2.5.2   (ญ = ผ) ≠ (ย =  ก) ≠ ล   มี  2  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.              ภษ. ญอ ผูไท โยย กะเลิง ลาว 
 

1.แคร 
 

sa2 nn2 
 

 

sa2 nn2 
 

 

tia1 
 

 

tia1 
 

 

ta2 k 4 
 

 

2.ลักษณนาม
ของเกวยีน 
 

 
lem3 

 

 
lem3 

 
la1 

 
la1 

 
lam3 
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 2.5.3   (ญ = ผ) ≠ (ล =  ก) ≠ ย   มี   2   หนวยอรรถ  คือ 
 

นอ.          ภษ. ญอ ผูไท ลาว กะเลิง โยย 
1.ตุมน้ํา u5 nam5 u5 nam5 4 nam6 3 nam6 haj1 nam6

2.ผาหม pa3 nuam2 pa4 nom2 pa5 hom4 pa5 hom1 sut5 

 
2.5.4   (ญ = ย) ≠ (ผ =  ล) ≠ ก   มี  2  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.    ภษ. ญอ โยย ผูไท ลาว กะเลิง 

1.เกาอ้ี ta3 ta3 kaw4 i4 kaw6 i6 to2 na4 

2.บุญ
เดือนสาม 

bun1 su3  
kwan1  kaw3 

bun1 su3  
kwan1  kaw5 

bun1 kaw4  
ci3 

bun2 kaw5  
ci4 

bun1 k1 
kaw5  

 
2.5.5   (ญ = ย) ≠ (ผ =  ก) ≠ ล   มี  2  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.          ภษ. ญอ โยย ผูไท กะเลิง ลาว 
1.เช่ียนหมาก 
 

ka2 ta3 

mak2 
ka2 sa4  

kam2 mak2 
  kan1   

ma5 
  kan1   
mak5 

  ka2 tok4  
mak4 

2. .ลักษณนาม
ของเล่ือย 

dam5 dam3 an1 an1 kan3 

 
2.5.6   (ญ = ย) ≠ (ล =  ก) ≠ ผ   มี  2  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.         ภษ. ญอ โยย ลาว กะเลิง ผูไท 
1.ผักชีฝร่ัง pak5 hm1  

pe1 
pak5 hm1 

pe1 
pak1 hm1  

h5 
pak2 hm1  

h3 
pak5 hm1 

taj2 
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นอ.         ภษ. ญอ โยย ลาว กะเลิง ผูไท 
 

2.มะระ 
 

mak2 sa2  
laj4

 

 

mak2 sa2  
laj3 

 

mak4 pak1  

saj4 

 

mak5 pak2 
saj3 

 

ma2 i1 
lak3 

 
2.5.7   (ญ = ล) ≠ (ผ =  ย) ≠ ก   มี  1  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.            ภษ. ญอ ลาว ผูไท โยย กะเลิง 
 

1. นี่ 
(คําลงทาย) 

 

tua5 
 

tua6 
 

la2 wa5 
 

wa6 
 

de1 

 
2.5.8   (ญ = ล) ≠ (ผ =  ก) ≠ ย   มี  3  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.            ภษ. ญอ ลาว ผูไท กะเลิง โยย 
 

1.กระถิน 
 

pak5 ka2 
 tin1 

 

pak1 ka4  
tin1 

 

pak5 ka2  
sek3 

 

pak2 ka2  
set2 

 

mak2 
tom5 

 

2.แหนมเนื้อ 
 

 

som3 na5 
 

som5 na6 
 

sin5 som4 
 

som5 sin6 
 

som5 ua2 

 

3. สวาน 
 

 

lek2  si2 
 

lek1  si3 
 

lek2 sa2 wan3 
 

sa2 wan4 
 

lek5 pun1 

 
2.5.9   (ญ = ล) ≠ (ย =  ก) ≠ ผ   มี  2  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.      ภษ. ญอ ลาว โยย กะเลิง ผูไท 
 

1.นินทา 
 

waw5 pn5 
 

waw6 pn6 
 

waw6 kwan1 
 

waw6 kwan1 
 

a2  hi5 

2.อาหาร
กลางวัน 

 

kaw3 saj1 
 

kaw5 suaj1 
 

kaw5 wen2 
 

kaw5 wen2 
 

kaw4 te2 
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2.5.10   (ญ = ก) ≠ (ผ =  ล) ≠ ย   มี  1  หนวยอรรถ  คือ 
 

นอ.            ภษ. ญอ กะเลิง ผูไท ลาว โยย 
 

1.พระจันทร 
 

 
dan1 

 

 
dan1 

 
i1 k4 

 

 

i2 k6 

 

 
mo3 

 

 
2.5.11   (ผ = ย) ≠ (ล =  ก) ≠ ญ   มี  2  หนวยอรรถ  คือ 

 
นอ.            ภษ. ผูไท โยย ลาว กะเลิง ญอ 
 

1.บริเวณท่ีน้ํา 
ทวมไมถึง 
 

 
dn1 

 
dn1 

 
kok6 

 
kok6 

 
non2 

2.สุขา(คนท่ัวไป) 
 

 

wet5 
 

wit3 
 

suam5 
 

suam5 
 

tan1  ki3 

 
2.5.12   (ผ = ล) ≠ (ย =  ก) ≠ ญ   มี  1  หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.            ภษ. ผูไท ลาว โยย กะเลิง ญอ 
 

1.อวน 
 

 

on1 
 

 

uan1 
 

m2 kwat2 
 

m2 
 

da1 

 
2.5.13   (ผ = ก) ≠ (ญ = ย) ≠ ล   มี   1   หนวยอรรถ  คือ 

 

นอ.       ภษ. ผูไท กะเลิง โยย ลาว ญอ 
 

1.อีสุกอีใส 
 

 

kaj4 k2  
mak2 maj5 

 

 

kaj5 mak5  
maj6 

 

kaj5 k2 
tum4 

 

 

kaj5 k4 
tum4 

 

k2 mak2 
 d1 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก  ค 
 

การแปรเสียงพยัญชนะตน   สระ   และการเนนเสียงของผูบอกภาษาบางคน 
ท่ีพูดภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษา 
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ภาคผนวก  ค 
การแปรเสียงพยัญชนะตน   สระ   และการเนนเสียงของผูบอกภาษาบางคน 

ท่ีพูดภาษาไทถ่ินท้ัง 5 ภาษา* 
 

1. การแปรเสียงพยัญชนะตนในผูบอกภาษาบางคน 
 

หนวยอรรถ ภาษาญอ ภาษาผูไท ภาษาโยย ภาษาลาว ภาษากะเลิง 
1.กน     [l] ~ [d]     
2.กอไฟ     [l] ~ [d]     
3.ขยะแขยง     [l] ~ [d]     
4. ดอก
กระดังงา 

    [l] ~ [d]     

5.ดอก
ดาวเรือง 

    [l] ~ [d]     

6.ดาว     [l] ~ [d]     
7. เดือน     [l] ~ [d]     
8. เดือยไก     [l]~ [d]     
9. ปลากระดี ่     [l] ~ [d]     
10.ปลารา     [l] ~ [d]     
11.พระจันทร     [l] ~ [d]     
12. สีแดง     [l] ~ [d]     
13. สีดํา     [l] ~ [d]     
14. เรือ     [l] ~ [h]     
15. หนังสือ   [l] ~ [n]      [l] ~ [n]     

 
 

                                                        

 
*  เสียงที่ขีดเสนใตคือเสียงที่ผูวิจัยใชยกตัวอยางในวิทยานิพนธเน่ืองจากเปนเสียงที่ผูบอกภาษา        

สวนใหญเลือกใช สวนเสียงที่ไมไดขีดเสนใต คือเสียงที่มีการแปรในผูบอกภาษาบางคน 
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2. การแปรเสียงสระในผูบอกภาษาบางคน 
 

หนวยอรรถ ภาษาญอ ภาษาผูไท ภาษาโยย ภาษาลาว ภาษากะเลิง 
1.กระซิบ    [i]  ~  [ i ] [i]  ~  [i] 
2.กลับไป     [ia]  ~  [a]  
3.เกลือ     [ia]  ~  [a]  
4.ชิม    [i]  ~  [i] [i]  ~  [i] 
5.เชือก    [ia] ~  [a]  
6.น้ําปลา    [a]  ~  [a] [a] ~  [a] 
7.บานเรือน    [ia]  ~  [a]  
8.พี่สาว    [ia]  ~  [a]  
9.ฟาแลบ    [ia]  ~  [a]  
10.รองน้ําฝน      [o]  ~  [o] , 

[a]   ~  [a] 
[o] ~ [o] , 

    [a] ~ [a] 
11.ลักษณนาม
ของการกระทํา 

   [ia] ~  [a]  

12.เล่ือย    [ia]  ~  [a]  
13.เรือ    [ia]  ~  [a]  
14.มะเขือเทศ    [ia] ~  [a]  
15.มะเขือยาว    [ia] ~  [a]  
16.มะเฟอง    [ia] ~  [a]  
17.เห็ดฟาง    [ia] ~  [a]  
 

3. การเนนเสียงในผูบอกภาษาบางคน 
 

หนวยอรรถ ภาษาญอ ภาษาผูไท ภาษาโยย ภาษาลาว ภาษากะเลิง 
1.พะอง  maj5 pa2  

o1    ~   
maj5 pa2  
o1 

maj6 pa2  
o1  ~   
maj6 pa2  
o1 
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หนวยอรรถ ภาษาญอ ภาษาผูไท ภาษาโยย ภาษาลาว ภาษากะเลิง 
2. ฟูก sa2 na5  ~   

sa2 na5 
sa2 na5 ~   
sa2 na5 

sa2 na3  ~   
sa2 na3 

 sa4 na3  ~  
sa4 na3 

3. ตะปู ta2 pu1 ~ 
ta2 pu1 

 ta2 pu1 ~ 
ta2 pu1 

  

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก  ง 
 

รายชื่อผูบอกภาษา 
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ภาคผนวก   ง 
รายชื่อผูบอกภาษา 

 
 รายชื่อผูบอกภาษาไทถ่ินท้ัง  5  ภาษา 
 

1. รายช่ือผูบอกภาษาข้ันทดลองเก็บขอมูล  มี  5  คน  ดังนี ้
ผูบอกภาษาญอ   คือ 

   นางประยูร   มาตยเทพ    อายุ   76   ป    อาชีพทํานา    
   ท่ีอยู  116  หมู  1    ตําบลธาตุเชิงชุม    อําเภอเมือง   จังหวัดสกลนคร 

ผูบอกภาษาผูไท  คือ 
 นายปาน   แกวคําแสน   อายุ  74  ป   อาชีพพอบาน   
 ท่ีอยู   143 / 1  หมู  1  ตําบลวาริชภูมิ   อําเภอวาริชภูมิ  จังหวัดสกลนคร 
ผูบอกภาษาโยย   คือ   
 นางไกรสร   ตุยไชย     อายุ   78   ป    อาชีพทํานา     
 ท่ีอยู   53  หมู  9   ตําบลอากาศ   อําเภออากาศอํานวย   จังหวัดสกลนคร  
ผูบอกภาษาลาว   คือ 
 นางมะลิจันทร   พรมวัง    อายุ   66   ป  อาชีพทํานา     
 ท่ีอยู  35  หมู  4   ตําบลโคกศิลา  อําเภอเจริญศิลป   จังหวัดสกลนคร 
ผูบอกภาษากะเลิง  คือ 
 นายอู    กุดวงศแกว  อายุ  67  ป   อาชีพทํานา    
 ท่ีอยู   27  หมู 10  ตําบลกุดบาก   อําเภอกุดบาก  จังหวัดสกลนคร 
 
2. รายช่ือผูบอกภาษาข้ันดําเนินการวิจัย  มี ภาษาละ  4  คน  รวมมีผูบอกภาษา 

ท้ังหมด  20  คน   ดังน้ี 
  ผูบอกภาษาญอ  คือ 
   1.  นายเรือง     กุมภาศรี    อายุ   61   ป   อาชีพทํานา    
   ท่ีอยู  102  หมู  1    ตําบลธาตุเชิงชุม    อําเภอเมือง   จังหวัดสกลนคร 
   2.  นายถวัลย     ทัศคร    อายุ   78   ป    อาชีพทํานา    
   ท่ีอยู  39 หมู  1    ตําบลธาตุเชิงชุม    อําเภอเมือง   จังหวัดสกลนคร 
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   3.  นางสา   บุตรมน    อายุ   63    ป    อาชีพทํานา    
   ท่ีอยู  245  หมู  1    ตําบลธาตุเชิงชุม    อําเภอเมือง   จังหวัดสกลนคร 
   4.  นางประยูร   มาตยเทพ    อายุ   76   ป    อาชีพทํานา    
   ท่ีอยู  116  หมู  1    ตําบลธาตุเชิงชุม    อําเภอเมือง   จังหวัดสกลนคร 
 

ผูบอกภาษาผูไท  คือ 
 1.  นายปาน   แกวคําแสน   อายุ  74  ป   อาชีพพอบาน   
 ท่ีอยู  143 / 1  หมู  1  ตําบลวาริชภูมิ   อําเภอวาริชภูมิ  จังหวัดสกลนคร 
 2.  นายเรียบ  เหมะธุลิน  อายุ  74  ป   อาชีพทํานา   
 ท่ีอยู  10 หมู  1  ตําบลวาริชภูมิ   อําเภอวาริชภูมิ  จังหวัดสกลนคร 

   3.  นางเบญจา  แกวคําแสน  อายุ  70  ป  อาชีพแมบาน   
 ท่ีอยู  143 / 1หมู  1  ตําบลวาริชภูมิ   อําเภอวาริชภูมิ  จังหวัดสกลนคร 
 4.  นางเทวี   แกวคําแสน   อายุ  79  ป  อาชีพทํานา   
 ท่ีอยู  177  หมู  1  ตําบลวาริชภูมิ   อําเภอวาริชภูมิ  จังหวัดสกลนคร 
 
ผูบอกภาษาโยย  คือ 
 1. นายศรีคาน  วงศมหา   อายุ  73   ป   อาชีพ  ทํานา 
 ท่ีอยู  22  หมู  11  ตําบลอากาศ   อําเภออากาศอํานวย   จังหวัดสกลนคร 
 2. นายสมใจ  วงศมหา   อายุ  63   ป   อาชีพ  ทํานา 
 ท่ีอยู  52  หมู  11  ตําบลอากาศ   อําเภออากาศอํานวย   จังหวัดสกลนคร 
 3. นางวาที   คิอินทิ   อายุ  64   ป   อาชีพ  ทํานา 
 ท่ีอยู  9  หมู  11  ตําบลอากาศ   อําเภออากาศอํานวย   จังหวัดสกลนคร 
 4. นางไกรสร   ตุยไชย     อายุ   78   ป    อาชีพทํานา     
 ท่ีอยู   53  หมู  9   ตําบลอากาศ   อําเภออากาศอํานวย   จังหวัดสกลนคร  
 
ผูบอกภาษาลาว  คือ 
 1. นายแดง  พรมวัง   อายุ    67   ป    อาชีพทํานา     
 ท่ีอยู  31  หมู  4   ตําบลโคกศิลา  อําเภอเจริญศิลป   จังหวัดสกลนคร 
 2.นายคําภา   พรมวัง   อายุ  73   ป   อาชีพทํานา     
 ท่ีอยู  35  หมู  4   ตําบลโคกศิลา  อําเภอเจริญศิลป   จังหวัดสกลนคร 
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 3. นางมะลิจันทร   พรมวัง   อายุ  66   ป  อาชีพทํานา     
 ท่ีอยู  35  หมู  4   ตําบลโคกศิลา  อําเภอเจริญศิลป   จังหวัดสกลนคร 
 4. นางโสม   พรมวัง   อายุ  65   ป  อาชีพทํานา     
 ท่ีอยู  31  หมู  4   ตําบลโคกศิลา  อําเภอเจริญศิลป   จังหวัดสกลนคร 
 
ผูบอกภาษากะเลิง  คือ 
 1. นายอู  กุดวงศแกว   อายุ  67   ป   อาชีพทํานา 
 ท่ีอยู   27  หมู 10  ตําบลกุดบาก   อําเภอกุดบาก  จังหวัดสกลนคร 
 2.นายแทน   กุดวงศแกว   อายุ  64  ป  อาชีพทํานา  
 ท่ีอยู   64  หมู 8  ตําบลกุดบาก   อําเภอกุดบาก  จังหวัดสกลนคร 
 3.นางบาน  กุดวงศแกว  อายุ  66  ป  อาชีพทํานา  
 ท่ีอยู   64  หมู 8  ตําบลกุดบาก   อําเภอกุดบาก  จังหวัดสกลนคร 
 4.นางกม  กุดวงศแกว  อายุ  70  ป  อาชีพทํานา   
 ท่ีอยู   27 หมู  10  ตําบลกุดบาก   อําเภอกุดบาก  จังหวัดสกลนคร 
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ประวัติผูวิจัย 
 

ช่ือ – สกุล    นางสาวมุจลินทร   ลักษณะวงษ 
ท่ีอยู     บานเลขท่ี   55 / 4    ถนนมหาชัยดําริห   ตําบลตลาด      
     อําเภอเมือง  จังหวัดมหาสารคาม   44000 
ประวัติการศึกษา   
 ปการศึกษา  2548 สําเร็จการศึกษาปริญญาศิลปศาสตรบัณฑิต   วิชาเอกภาษาไทย   

วิชาโทภาษาอังกฤษ    จากมหาวิทยาลัยมหาสารคาม    
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